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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS.
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.

3. Connect the device only to a grounded outlet with a voltage of
220-240V~ 50/60Hz. In order to increase the safety of use, multiple
electrical appliances should not be connected to a single circuit at
the same time. In order to increase the safety of use, multiple
electrical appliances should not be switched into a single circuit at
the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.

6. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet
unattended.



7. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
8. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries
such as cuts, abrasions or electric shock, among others.
9. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after
use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the
power cord.
10. WARNING: Do not use the unit near flammable materials.
11. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before
cleaning and washing the unit.
12. WARNING: Before filling the device with water, unplug it
from the power supply.
13. WARNING: Always unplug the blender from the power supply
if it is left unattended, and before assembling, disassembling or
cleaning the
14. WARNING: Do not move the appliance during operation.
15. Do not immerse the cable, plug or entire unit in water or other
liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.)
or use in high humidity conditions (bathrooms, humid camping
houses).
16. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair
facility to avoid danger.
17. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of
electrocution. Return a damaged device to a competent service
center for inspection or repair. All repairs may be made only by
authorized service centers. Improper repair may cause serious
danger to the user.
18. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from
hot kitchen appliances such as an electric stove, gas burner, etc..
19. The power cord must not hang over the edge of the table or
touch hot surfaces.
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20. To provide additional protection, it is advisable to install in the
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.

21. Do not insert fingers or any other objects into the container
when the device is turned on.

22. Handle cutting blades with care to avoid injury.

23. Be careful not to let long hair, scarves, ties, etc. hang over the
cup and working parts of the device.

24. For safety reasons, use only original accessories and spare parts
adapted to your blender model, sold by an authorized service
center.

25. When removing accessories, manipulate the blades very
carefully: they can injure.

26. Change accessories only when the device is turned off.
Disconnect the device from the power supply.

27. Do not put products other than food and liquids into the blender
cup. Do not place hot products in the cup.

28. The device is not suitable for whipping egg whites and
kneading dough

29. Do not use aggressive detergents to clean the housing, as they
may cause the removal of applied informative graphic symbols
such as graduations, markings, warning signs, etc.

30. Do not run the mixing cup without the product.

31. MAXIMUM UNINTERRUPTED BLENDER OPERATION
TIME IS 60 seconds. After 60 seconds of continuous operation,
wait 1-2 minutes before restarting it.

32. Do not pour hot liquids (above 60°C) into the cup.

33. If the blades are blocked, always unplug the power cord from
the electrical outlet before removing the blocking parts.

PRODUCT DESCRIPTION (Figure 1)
1. Variable speed controller 2. Speed button "-" 3. Speed button "="
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4. Motor unit 5. Release buttons 6. Blender foot

7. Whisk gear 8. Whisk 9. Measuring cup with lid
10. Masher gear 11. Masher 12. Masher blade

13. Chopper gear 14. Chopper blade 15. Chopper bowl

16. Pusher 17. Lid 18. Dicing blade

19. Cutting grates: 8x8mm or 11x11mm 20. Dicing blade attachment 21.a Slicing/shredding blade
21.b Potato grater disc 22. Disk support 23. Bowl

Before first use

1. Turn off the device and unplug it from the mains before assembling, disassembling, storing and cleaning it.

2. This device is intended for domestic use only. If the device is used improperly or for professional or semi-
professional purposes, or if it is not used in accordance with the instructions in the user manual, the warranty is void
and the manufacturer denies any responsibility for damage caused.

3. Keep the motor away from heat, fire, moisture and dirt.

4. Never fill the measuring cup, chopper bowl or food processor bowl with ingredients at a temperature higher than 80
°C/175°F.

5. Do not process frozen foods, fruits with seeds or seeds.

6. If you notice that the handle becomes hot (hotter than 50 ° C /122 ° F), unplug the appliance and allow it to cool for
at least 60 minutes.

Preparing for use

1. Allow hot ingredients to cool before processing them with the appliance.

2. If you are using a hand blender or chopper, cut large ingredients into cubes about 2 cm in size before processing
them. If you are using a food processor with a slicing/shredding disc or dicing knife, cut the ingredients into pieces
that will fit through the lid's inlet opening. Be careful that the pieces are not too large so they don't get stuck in the
tube.

3. Assemble the device properly.

Set the speed

When you press the "-" speed button to process food, you can manipulate the speed control to get a variable speed. The
higher the speed setting, the faster and more accurate the cutting results will be.

When you use the "=" speed button, the machine operates at maximum speed. In this case, you cannot adjust the speed
with the speed controller.

Operation of the hand blender (6) (Figure 2)

The hand blender is designed for: blending liquids (e.g., dairy products, sauces, fruit juices, soups, blended drinks and
smoothies), blending soft ingredients and pureeing cooked ingredients (e.g., baby soups).

1. Attach the blender foot to the motor unit (“click").

2. Dip the blade guard completely into the ingredients.

3. Press the speed button to turn the unit on.

4. Move the device slowly up and down and in a circle to blend the ingredient.

When mixing directly in the saucepan while cooking, remove from the heat first to protect the unit from overheating.

Operation of the chopper (13, 14, 15) (Figure 3)

The chopper is designed for chopping meat, cheese, onions, herbs, garlic, carrots, walnuts, hazelnuts, almonds, etc.
Use the "=" switch to chop hard dishes. Do not chop very hard foods such as nutmeg, coffee beans and grains.
Before chopping pre-cut meat, cheese, onions, garlic, carrots, chilies. Remove stems from herbs, shells from nuts.
Remove bones, tendons and cartilage from meat.

1. Place the shredder blade in the bow! of the shredder.

2. Place the ingredients in the bowl of the shredder.

3. Place the coupling unit on the shredder bowl.

4. Attach the coupling unit to the shredder bowl.

5. Press the normal or turbo speed button to switch the unit.
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Operation of the whisk (7, 8) (Figure 4)

The whisk is designed for whipping cream, whipping egg whites, desserts, etc.

1. Insert the whisk into the device into the whisk coupling unit.

2. Connect the coupling unit to the motor unit.

3. Place the ingredients in a bowl (use a large and deep bowl for best results).

4. Dip the whisk completely into the ingredients. To avoid splashing, start processing at low speed.

Operate the potato cutting/shredding disc or potato grating disc (16, 17, 21, 22, 23) (Figure 5)

The chopping / shredding disc is designed for slicing or shredding vegetables such as cucumber, carrots, potatoes,
leeks and onions, and some types of cheese. The granulating disc is designed for grating potatoes into pancakes.

1. Place the blade support on the center pin of the bowl, place the disc in the blade support and turn it to lock.

2. Attach the food processor lid to the bowl. Turn clockwise to lock the lid.

3. Insert the motor unit into the lid until it locks into place (click).

4. Fill the food to be processed into the inlet opening of the lid. Never reach into the filling opening while the unit is
on. Always use the pusher to insert the food.

5. Press the speed button to switch the appliance.

Operation of the puree masher (10, 11, 12) (Figure 6)

The puree can be used to puree cooked vegetables, such as potatoes, rutabagas and carrots. Do not stir hard or
uncooked food - you may damage the device.

1. Cook the vegetables and drain them.

2. Attach the puree coupling assembly (10) to the puree tip (11) by turning it counterclockwise.

3. Turn the puree upside down and fit the mixer (12) into the central hub and turn counterclockwise to fix. (If the
thinner coupling assembly (10) is not installed, it will fail to install the mixer (12) in place).

4. Attach the thinner assembly (10+11+12) to the motor unit.

5. Connect. Place the puree in a saucepan or bowl, etc. and select a low speed to turn on the unit. Move the puree until
the desired result is achieved.

7. After use, release the speed button and remove the plug.

8. Unplug the puree, remove the mixer (12) by turning clockwise.

9. Unscrew the coupling assembly (10) from the end of the puree (11).

Important:

1. Never use the puree in a saucepan while cooking. Always remove the saucepan from the heat and let it cool.
2.. Use a spatula to scrape excess food from the edges of the dish/pot.

3. For best results when mashing, never fill a saucepan, etc., more than half full of food.

Operation of the dicing attachment (16, 17, 18, 19, 20, 23) (Figure 7)

The dicing attachment is designed to cut cooked vegetables and fruits into small cubes.

Do not process hard ingredients such as fruits with seeds, tough vegetables, meat off the bone or frozen ingredients.
They can block and damage the dicing attachment.

NOTE: THE DICING ATTACHMENT IS ONLY FOR PRE-COOKED, SOFT VEGETABLES, AND FRUITS.

Tip: If you want to process different ingredients without cleaning the attachment always start with the most delicate
ingredients. For example, for a fruit salad, start with a banana, continue with mangoes and finish with apples.

1. Open the 4 metal clamps (20a, b, c, d) of the dicing attachment (20).

Insert the selected griddle (19) into the opening of the dicing attachment (20), insert the blade (18) and close the 4
metal clamps (204, b, ¢, d). The cutting edges of the blade and grate are very sharp, so handle with care!

2. Put the attachment (20) on the bowl, inserting the four notches of the attachment into the four hooks in the inner
edge of the bowl (Figure 8). Take special care to fix the attachment (20) horizontally in the bowl.

3. Put on the lid. Turn the lid clockwise until you hear a (“click").

4. Attach the motor unit to the bowl cover (“click").

5. Place the ingredients in the inlet opening of the lid. Pre-cut large ingredients into pieces so that they loosely pass
through the lid inlet opening. When you need to process a large amount of ingredients, divide into small batches (250
g max) and lightly shake the bowl to distribute the cut ingredients in the bowl. Empty the bow! after processing 500g.
6. Press and hold the speed button to turn on the machine.

7. Lightly press down on the pusher.

Note: If the ingredients get stuck, unplug the machine, disconnect the motor unit, press the button on the handle and
turn the lid counterclockwise, open the lid and remove the ingredients that are stuck in the lid inlet hole.

8. After use, press the release button on the motor unit and remove the motor unit from the lid of the food processor.
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9. Press the button on the handle and turn the lid counterclockwise to remove it from the bowl.

10. Remove the attachment (20) from the bowl. Open the 4 metal clamps (20a, b, c, d), remove the blade (18) and the
dicing grid (19). Then empty the bowl.

Care and Cleaning

Do not immerse the motor unit (4), chopper cover (13), robot cover (17) and coupling unit (7, 10) in water or other
liquid, do not rinse under running water. Use only a damp cloth for cleaning. Never use abrasive cleaners or aggressive
liquids such as gasoline or acetone to clean the unit.

Carefully clean the blades, dice cutting grids and discs. Their cutting edges are very sharp.

1. Disconnect the device from the power supply before cleaning. Disassemble the accessory.

2. Clean the cup (9), robot bowl (23), shredder blade (14), shredder bowl (15), dicing blade attachment (20) and
cutting grids (19) and discs (21) in warm water with dishwashing liquid.

3. The blender foot (6) and whisk (8) can be cleaned while still connected to the motor unit by immersing them in
warm water with dishwashing liquid and letting the unit run for a while.

Technical specifications:

Power: 1000W

Maximum power: 1600W

Power supply: 220-240V~ 50/60Hz

Continuous operation: =1 min. Cooling time of the device before restarting: 21 min
Power consumption in the off state 0.00W.

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2)
of the Law of September 11, 2015 on Waste Electrical and Electronic Equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. Itis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a
“crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment,
can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision,
hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have
adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated
soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on
each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a
key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection
points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for
households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment,
provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage
facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
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bestimmungsgeméalen Gebrauch oder unsachgeméfle Handhabung
des Gerits entstehen.
2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.
3. SchlieBen Sie das Gerét nur an eine 220-240V~ 50/60Hz
geerdete Steckdose an. Schlielen Sie aus Griinden der
Betriebssicherheit nicht mehrere Elektrogerdte gleichzeitig an einen
Stromkreis an. Um die Betriebssicherheit zu erh6hen, schlieen Sie
nicht mehrere Elektrogerite gleichzeitig an einen Stromkreis an.
4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerét in Anwesenheit
von Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
Gerit zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die
nicht mit dem Gerét vertraut sind, es nicht zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben
und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind élter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird
unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
7. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat auBlerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
8. WARNUNG: Die unsachgemifle Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschlédgen fiihren.
9. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker
12



aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
10. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
11. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerét reinigen und waschen.
12. WARNUNG: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerdt mit Wasser fiillen.
13. WARNUNG: Trennen Sie den Mixer immer von der
Stromversorgung, wenn er unbeaufsichtigt bleibt, und bevor Sie das
Gerdt zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen
14. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerét nicht wihrend des
Betriebs.
15. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Geriét
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét
nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).
16. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschidigt ist, sollte es von einem Fachmann
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
17. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschéidigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschéadigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerét
nicht selbst, es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie
das beschidigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemafie Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
18. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heilen Kochgeriten wie Elektroherd, Gasbrenner
USWw..
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19. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hangen oder heif3e
Oberflachen beriihren.
20. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.
21. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstiande in den
Behilter, wenn das Gerit eingeschaltet ist.
22. Behandeln Sie die Schneidemesser mit VVorsicht, um
Verletzungen zu vermeiden.
23. Achten Sie darauf, dass keine langen Haare, Schals, Krawatten
usw. liber den Behélter und die Funktionsteile des Geréts hiangen.
24. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehor
und -ersatzteile, die auf das Mixermodell abgestimmt sind und von
einem autorisierten Servicecenter verkauft werden.
25. Gehen Sie beim Entfernen des Zubehors sehr vorsichtig mit den
Klingen um: Sie kénnen Verletzungen verursachen.
26. Wechseln Sie Zubehorteile nur bei ausgeschaltetem Gerit.
Trennen Sie das Gerdt von der Stromzufuhr.
27. Geben Sie keine anderen Produkte als Lebensmittel und
Flissigkeiten in den Mixerbehilter. Geben Sie keine heillen
Produkte in den Becher.
28. Das Gerit 1st nicht zum Schlagen von Eiweill und zum Kneten
von Teig geeignet
29. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehiuses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese Informationssymbole wie Skalen,
Markierungen, Warnhinweise usw. entfernen konnen.
30. Betreiben Sie den Mixbecher nicht ohne das Gerit.
31. Die maximale Betriebszeit des Mixers ohne Unterbrechung
betrdgt 60 Sekunden. Warten Sie nach 60 Sekunden
ununterbrochenem Betrieb 1 bis 2 Minuten, bevor Sie das Gerét
erneut starten.
32. GieBBen Sie keine heillen Fliissigkeiten (iiber 60°C) in den
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Becher.

33. Wenn die Messer blockiert sind, ziehen Sie immer den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Teile
entfernen.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Abbildung 1)

1. Regler fiir variable Geschwindigkeit 2. Geschwindigkeitstaste "-" 3. Geschwindigkeitstaste "="

4. Motoreinheit 5. Freigabetasten 6. Mixerful3

7. Schneebesen-Getriebe 8. Schneebesen 9. Messbecher mit Deckel

10. Rithrwerk 11. Schneebesen 12. Mixer der Kiichenmaschine
13. Zerkleinerer-Getriebe 14. Zerkleinerungsmesser 15. Zerkleinerungsschiissel

16. StoBel 17. Deckel 18. Wiirfelmesser

19. Schneidroste: 8x8mm oder 11x11mm 20. Aufsatz fiir Wiirfelmesser 21.a Hack-/Zerkleinerungsscheibe
21.b Kartoffelreibe-Scheibe 22. Scheibenhalterung 23. Schiissel

Vor dem ersten Gebrauch

1. Schalten Sie das Gerit aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es zusammenbauen, abbauen, aufbewahren
und reinigen.

2. Dieses Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Wird das Gerdt unsachgeméf oder fiir professionelle oder
semiprofessionelle Zwecke verwendet oder wird es nicht gemédf den Anweisungen in der Bedienungsanleitung
benutzt, erlischt die Garantie und der Hersteller lehnt jede Verantwortung fiir eventuelle Schéden ab.

3. Halten Sie den Motor von Hitze, Feuer, Feuchtigkeit und Schmutz fern.

4. Fiillen Sie den Messbecher, den Zerkleinerungsbehalter oder die Schiissel der Kiichenmaschine niemals mit Zutaten,
die eine Temperatur von mehr als 80 °C haben.

5. Verarbeiten Sie keine gefrorenen Lebensmittel, Friichte mit Kernen oder Samen.

6. Wenn Sie bemerken, dass der Griff heifl wird (heiBer als 50 °C), ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das
Geridt mindestens 60 Minuten lang abkiihlen.

Vorbereitung fiir den Gebrauch

1. Lassen Sie heille Zutaten abkiihlen, bevor Sie sie mit dem Gerit verarbeiten.

2. Wenn Sie einen Stabmixer oder Zerkleinerer verwenden, schneiden Sie grofle Zutaten vor der Verarbeitung in etwa
2 cm grofle Wiirfel. Wenn Sie eine Kiichenmaschine mit einer Schneide-/Zerkleinerungsscheibe oder einem
Wiirfelmesser verwenden, schneiden Sie die Zutaten in Stiicke, die durch die Einfiilloffnung des Deckels passen.
Achten Sie darauf, dass die Stiicke nicht zu gro8 sind, damit sie nicht im Rohr stecken bleiben.

3. Setzen Sie das Gerit richtig zusammen.

Einstellen der Geschwindigkeit

Wenn die Geschwindigkeitstaste "-" gedriickt wird, um Lebensmittel zu verarbeiten, kann die Geschwindigkeit
eingestellt werden, um eine variable Geschwindigkeit zu erreichen. Je hoher die Geschwindigkeit eingestellt ist, desto
schneller und genauer ist das Schnittergebnis.

Wenn Sie die Geschwindigkeitstaste "=" verwenden, arbeitet das Gerdt mit maximaler Geschwindigkeit. In diesem
Fall kann die Geschwindigkeit nicht iiber den Geschwindigkeitsregler eingestellt werden.

Bedienung des Stabmixers (6) (Abbildung 2)

Der Stabmixer ist zum Mixen von Fliissigkeiten (z. B. Milchprodukte, SoBen, Fruchtséfte, Suppen, Mixgetranke und
Smoothies), zum Piirieren von weichen Zutaten und zum Piirieren von gekochten Zutaten (z. B. Babysuppen)
bestimmt.

1. Befestigen Sie den Mixerfull an der Motoreinheit ("Klick").

2. Tauchen Sie den Messerschutz vollsténdig in die Zutaten ein.

3. Driicken Sie die Geschwindigkeitstaste, um das Gerét einzuschalten.
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4. Bewegen Sie das Gerit langsam auf und ab und im Kreis, um die Zutaten zu mixen.
Wenn Sie wihrend des Kochens direkt im Kochtopf mixen, nehmen Sie das Gerét zuerst vom Herd, um es vor
Uberhitzung zu schiitzen.

Bedienung des Zerkleinerers (13, 14, 15) (Abbildung 3)

Der Zerkleinerer ist fiir das Zerkleinern von Fleisch, Kése, Zwiebeln, Krautern, Knoblauch, Karotten, Walniissen,
Haselniissen, Mandeln usw. vorgesehen. Verwenden Sie den Schalter "=", um harte Lebensmittel zu zerkleinern.
Zerkleinern Sie keine sehr harten Lebensmittel wie Muskatnuss, Kaffeebohnen und Kérner.

Schneiden Sie Fleisch, Kése, Zwiebeln, Knoblauch, Karotten und Chilischoten vor dem Hacken vor. Entfernen Sie
Stiele von Kréautern und Schalen von Niissen. Entfernen Sie Knochen, Sehnen und Knorpel vom Fleisch.

1. Das Hackmesser in die Schiissel des Zerkleinerers einsetzen.

2. Geben Sie die Zutaten in die Schiissel des Zerkleinerers.

3. Setzen Sie die Kupplungseinheit auf die Schiissel des Héckslers.

4. Befestigen Sie die Kupplungseinheit an der Schiissel des Héckslers.

5. Driicken Sie die Taste fiir die normale oder die Turbogeschwindigkeit, um das Gerét umzuschalten.

Betrieb des Quirls (7, 8) (Abbildung 4)

Der Schneebesen ist zum Schlagen von Sahne, Eischnee, Desserts usw. bestimmt.

1. Setzen Sie den Schneebesen in die Schneebesen-Kupplung des Gerits ein.

2. Verbinden Sie die Kupplungseinheit mit der Motoreinheit.

3. Geben Sie die Zutaten in eine Schiissel (verwenden Sie eine grofe und tiefe Schiissel, um beste Ergebnisse zu
erzielen).

4. Tauchen Sie den Schneebesen vollsténdig in die Zutaten ein. Um Spritzer zu vermeiden, beginnen Sie die
Verarbeitung bei niedriger Geschwindigkeit.

Betiitigen Sie die Schneid-/Zerkleinerungsscheibe oder die Kartoffelreibe (16, 17, 21, 22, 23) (Abbildung 5)
Die Schneid-/Zerkleinerungsscheibe ist fiir das Schneiden oder Zerkleinern von Gemiise wie Gurken, Karotten,
Kartoffeln, Lauch und Zwiebeln sowie einiger Késesorten vorgesehen. Die Granulierscheibe ist zum Reiben von
Kartoffeln zu Pasteten bestimmt.

1. Setzen Sie den Messertrager auf den mittleren Drehpunkt der Schiissel, setzen Sie die Scheibe in den Messertrager
ein und drehen Sie sie zum Einrasten.

2. Bringen Sie den Deckel der Kiichenmaschine an der Schiissel an. Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn, um ihn
zu verriegeln.

3. Setzen Sie die Motoreinheit in den Deckel ein, bis sie einrastet (Klick).

4. Fiillen Sie die zu verarbeitenden Lebensmittel in die Einfililloffnung des Deckels ein. Greifen Sie niemals in die
Einfulléffnung, wenn das Gerit eingeschaltet ist. Verwenden Sie immer den Schieber, um die Lebensmittel
einzufiillen.

5. Driicken Sie zum Einschalten des Gerits die Geschwindigkeitstaste.

Bedienung des Piirierstabs (10, 11, 12) (Abbildung 6)

Mit dem Piirierstab konnen Sie gekochtes Gemiise wie Kartoffeln, Kohlriiben und Mohren piirieren. Rithren Sie keine
harten oder ungekochten Lebensmittel um - Sie kénnten das Gert beschadigen.

1. Kochen Sie das Gemiise und lassen Sie es abtropfen.

2. Befestigen Sie die Piirierkupplung (10) an der Piirierspitze (11), indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen.

3. Drehen Sie das Piiree auf den Kopf und setzen Sie den Mixer (12) in die zentrale Nabe ein und drehen Sie ihn gegen
den Uhrzeigersinn, um ihn zu befestigen. (Wenn die Abstreiferkupplung (10) nicht montiert ist, kann der Mischer (12)
nicht eingesetzt werden).

4. Bringen Sie die Abstreiferbaugruppe (10+11+12) an der Motoreinheit an.

5. Anschlielen. Geben Sie das Piiree in einen Topf oder eine Schiissel usw. und wiéhlen Sie eine niedrige
Geschwindigkeit, um das Gerit einzuschalten. Das Piiree bewegen, bis das gewiinschte Ergebnis erreicht ist.

7. Nach Gebrauch die Geschwindigkeitstaste loslassen und den Stecker ziehen.

8. Ziehen Sie den Stecker des Piirierstabs und entfernen Sie den Mixer (12) durch Drehen im Uhrzeigersinn.

9. Schrauben Sie die Kupplungseinheit (10) vom Ende des Piirierstabs (11) ab.

Wichtig!

1. Verwenden Sie das Piiree niemals wéhrend des Kochens im Kochtopf. Nehmen Sie den Kochtopf immer vom Herd
und lassen Sie ihn abkiihlen.

2.. Verwenden Sie einen Spatel, um iiberschiissiges Essen vom Rand der Schiissel/des Topfes zu kratzen.

3. Um ein optimales Ergebnis beim Piirieren zu erzielen, sollte der Topf nie mehr als zur Hélfte mit Lebensmitteln
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gefiillt werden.

Bedienung des Zerkleinerungsaufsatzes (16, 17, 18, 19, 20, 23) (Abbildung 7)

Der Wiirfelschneider ist dazu bestimmt, gekochtes Gemiise und Obst in kleine Wiirfel zu schneiden.

Verarbeiten Sie keine harten Zutaten wie Friichte mit Kernen, zihes Gemiise, Fleisch ohne Knochen oder gefrorene
Zutaten. Sie konnen den Wiirfelschneider blockieren und beschédigen.

HINWEIS: DER WURFELAUFSATZ IST NUR FUR VORGEKOCHTES, WEICHES GEMUSE UND OBST
GEEIGNET.

Tipp: Wenn Sie verschiedene Zutaten verarbeiten mdchten, ohne den Aufsatz zu reinigen, beginnen Sie immer mit den
empfindlichsten Zutaten. Beginnen Sie zum Beispiel bei einem Obstsalat mit der Banane, fahren Sie mit der Mango
fort und schlieBen Sie mit den Apfeln ab.

1. Offnen Sie die 4 Metallklammern (20a, b, ¢, d) des Zerkleinerungsaufsatzes (20).

Setzen Sie das gewihlte Gitter (19) in die Offhung des Wiirfelaufsatzes (20) ein, fiihren Sie die Klinge (18) ein und
schlieBen Sie die 4 Metallklammern (20a, b, ¢, d). Die Schneidekanten der Klinge und des Rostes sind sehr scharf,
daher mit Vorsicht behandeln!

2. Setzen Sie den Aufsatz (20) auf die Schiissel, indem Sie die vier Kerben des Aufsatzes in die vier Haken am inneren
Rand der Schiissel einfiihren (Abbildung 8). Achten Sie besonders darauf, den Aufsatz (20) waagerecht in der
Schiissel zu befestigen.

3. Setzen Sie den Deckel wieder auf. Drehen Sie den Deckel nach rechts, bis Sie ein Klicken héren.

4. Befestigen Sie die Motoreinheit auf dem Schiisseldeckel ("Klick").

5. Geben Sie die Zutaten in die Einfiilloffnung des Deckels. Schneiden Sie groe Zutaten in Stiicke, so dass sie locker
durch die Einfiilloffnung des Deckels passen. Wenn Sie eine grofle Menge an Zutaten verarbeiten miissen, teilen Sie
diese in kleine Chargen auf (max. 250 g) und schiitteln Sie die Schiissel leicht, um die geschnittenen Zutaten in der
Schiissel zu verteilen. Entleeren Sie die Schiissel nach der Verarbeitung von 500 g.

6. Driicken Sie die Geschwindigkeitstaste und halten Sie sie gedriickt, um das Gerit einzuschalten.

7. Driicken Sie leicht auf den Stof3el.

Hinweis: Wenn Zutaten stecken bleiben, ziehen Sie den Stecker der Maschine, trennen Sie die Motoreinheit ab,
driicken Sie die Taste am Griff und drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, 6ffnen Sie den Deckel und
entfernen Sie die Zutaten, die in der Einfull6ffnung des Deckels stecken geblieben sind.

8. Driicken Sie nach dem Gebrauch die Entriegelungstaste an der Motoreinheit und nehmen Sie die Motoreinheit vom
Deckel der Kiichenmaschine ab.

9. Driicken Sie die Taste am Griff und drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, um ihn von der Schiissel zu
entfernen.

10. Nehmen Sie den Aufsatz (20) von der Schiissel ab. Offnen Sie die 4 Metallklammern (204, b, c, d), nehmen Sie die
Klinge (18) und das Wiirfelgitter (19) heraus. Leeren Sie dann die Schiissel.

Pflege und Reinigung

Tauchen Sie die Motoreinheit (4), den Héckslerdeckel (13), den Roboterdeckel (17) und die Kupplungseinheit (7, 10)
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein und spiilen Sie sie nicht unter flieBendem Wasser ab. Verwenden Sie zur
Reinigung nur ein feuchtes Tuch. Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder aggressive Fliissigkeiten wie Benzin
oder Aceton zur Reinigung des Gerits.

Reinigen Sie die Messer, Wiirfelgitter und Scheiben sorgfaltig. Thre Schneidkanten sind sehr scharf.

1. Trennen Sie das Gerit vor der Reinigung vom Stromnetz. Demontieren Sie das Zubehor.

2. Reinigen Sie den Becher (9), die Roboterschiissel (23), das Hackmesser (14), die Zerkleinerungsschiissel (15), den
Wiirfelmesseraufsatz (20) sowie die Schneidgitter (19) und Scheiben (21) in warmem Wasser mit Spiilmittel.

3. Der MixerfuB3 (6) und der Schneebesen (8) konnen gereinigt werden, wihrend sie noch mit der Motoreinheit
verbunden sind, indem sie in warmes Wasser mit Spiilmittel getaucht werden und das Gerét eine Weile laufen gelassen
wird.

Technische Daten:

Leistung: 1000W

Maximale Leistung: 1600W

Stromversorgung: 220-240V~ 50/60Hz

Kontinuierlicher Betrieb: =1 Min. Abkiihlzeit vor Neustart: =1 min
Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0.00W.
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Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerite GemiB Artikel 13 (1) und (2) des Elektro- und
Elektronikaltgeritegesetzes vom 11. September 2015 mochten wir Sie tiber den ordnungsgeméfBen Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgerdten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerite zusammen mit anderen Abfillen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in
Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestitigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfillen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerite konnen gefihrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine
ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie konnen zu einer
Reihe von Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schiidigen und Hautkrankheiten
verursachen. Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen
fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Boden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerite diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der
jeweiligen Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeraten. Er
spielt auch eine Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeriten, da er die Moglichkeit hat, die Gerite
direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass
Altgerite an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fiir solche Zwecke vorgesehen sind.

AufBlerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeriten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte
Gertiite liefert, ist verpflichtet, Altgerite aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerite kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerite
vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerite.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sicke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behdlter fiir die getrennte
Sammlung von Siedlungsabfillen zu geben. Wenn das Gerit Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und
Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen mochten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an
den Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser lI'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est
destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant 220-
240V~ 50/60Hz avec mise a la terre. Pour une plus grande sécurité
d'utilisation, ne branchez pas simultanément plusieurs appareils
¢lectriques sur un méme circuit. Pour une plus grande sécurité
d'utilisation, ne pas brancher simultanément plusieurs appareils
¢lectriques sur un méme circuit.

4. Des précautions particulieres doivent étre prises lors de
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I'utilisation de 1'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou toute
personne non familiarisée avec 'appareil 'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilis¢ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont recu des instructions sur l'utilisation stire de 'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et 1'entretien de
I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des
enfants.
8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil
peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions
ou des chocs ¢électriques.
9. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le
cordon d'alimentation.
10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de
matériaux inflammables.
11. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de
la prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.
12. AVERTISSEMENT : Avant de remplir I'appareil d'eau,
débranchez-le de 1'alimentation électrique.
13. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours le mixeur de
l'alimentation électrique s'il est laissé sans surveillance, et avant
d'assembler, de démonter ou de nettoyer 1'appareil
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14. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil pendant son
fonctionnement.
15. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de 'appareil
dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) ni 'utiliser dans des conditions
humides (salles de bains, camping-cars humides).
16. Vérifiez régulierement 1'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un
réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
17. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé, s'il a été endommagé d'une autre
maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent Etre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.
18. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniere électrique, un
briileur a gaz, etc.
19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table
ni toucher des surfaces chaudes.
20. Pour une protection supplémentaire, il est conseill¢ d'installer
dans le circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel
(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
21. Ne pas introduire les doigts ou tout autre objet dans le récipient
lorsque I'appareil est en marche.
22. Manipulez les lames de coupe avec précaution pour éviter les
blessures.
23. Veillez a ce que les cheveux longs, les écharpes, les cravates,
etc. ne pendent pas au-dessus du gobelet et des parties
fonctionnelles de I'appareil.
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24. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et
des pieces de rechange d'origine adaptés au modele de blender et
vendus par un centre de service agréé.

25. Lors du retrait des accessoires, manipulez les lames avec
précaution : elles peuvent blesser.

26. Ne changez les accessoires que lorsque l'appareil est éteint.
Débranchez l'appareil de 1'alimentation électrique.

27. Ne mettez pas de produits autres que des aliments et des
liquides dans le gobelet du mixeur. Ne placez pas de produits
chauds dans le gobelet.

28. L'appareil ne convient pas pour monter des blancs d'ceufs en
neige et pétrir de la pate

29. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier,
car ils risquent de faire disparaitre les symboles d'information tels
que les graduations, les marquages, les avertissements, etc.

30. Ne pas utiliser le gobelet mélangeur sans le produit.

31. LA DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT DU
BLENDER SANS INTERRUPTION EST DE 60 secondes. Apres
60 secondes de fonctionnement continu, attendez 1 a 2 minutes
avant de le remettre en marche.

32. Ne versez pas de liquides chauds (plus de 60°C) dans le
gobelet.

33. Si les lames sont bloquées, débranchez toujours le cordon
d'alimentation de la prise €lectrique avant d'enlever les pieces
bloquées.

DESCRIPTION DU PRODUIT (Figure
1

1. Variateur de vitesse 2. Bouton de vitesse "-" 3. Bouton de vitesse "="
4. Unité moteur 5. Boutons de déclenchement 6. Pied du mixeur
. | mesure av
7. Engrenage du fouet 8. Fouet Zofv%l?glgt de mesure avec
10. Engrenage du batteur 11. Lame de batteur 12. Mélangeur pour robot de cuisine
13. Engrenage du hachoir 14. Lame de hachoir 15. Bol du hachoir
16. Poussoir 17. Couvercle 18. Lame a découper
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19. Grilles de coupe : 8x8mm ou 20. Attachement de la lame a 21.a Disque pour hacher /
11x11mm découper déchiqueter

21.b Disque a raper les pommes de terre  22. Support de disque 23. Bol

Avant la premiére utilisation

1. Eteignez l'appareil et débranchez-le avant de le monter, de le démonter, de le ranger et de le nettoyer.

2. Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Si l'appareil est utilisé de maniére inappropriée ou a des
fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou s'il n'est pas utilisé conformément aux instructions du manuel
d'utilisation, la garantie n'est plus valable et le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés.

3. Conservez le moteur a 1'abri de la chaleur, du feu, de I'humidité et de la saleté.

4. Ne remplissez jamais le gobelet gradué, le bol du hachoir ou le bol du robot culinaire avec des ingrédients dont la
température est supérieure a 80 °C / 175 °F.

5. Ne traitez pas d'aliments congelés, de fruits avec des graines ou des pépins.

6. Si vous remarquez que la poignée devient chaude (plus de 50°C /122°F), débranchez 'appareil et laissez-le refroidir
pendant au moins 60 minutes.

Préparation a l'utilisation

1. Laissez refroidir les ingrédients chauds avant de les traiter avec l'appareil.

2. Si vous utilisez un mixeur manuel ou un hachoir, coupez les gros ingrédients en cubes d'environ 2 cm de coté avant
de les traiter. Si vous utilisez un robot de cuisine équipé d'un disque a trancher/raper ou d'un couteau a découper,
coupez les ingrédients en morceaux qui passeront par l'ouverture d'entrée du couvercle. Veillez a ce que les morceaux
ne soient pas trop gros afin qu'ils ne se coincent pas dans le tube.

3. Assemblez I'appareil correctement.

Réglage de la vitesse

Lorsque vous appuyez sur le bouton de vitesse "-" pour traiter les aliments, vous pouvez manipuler le régulateur de
vitesse pour obtenir une vitesse variable. Plus la vitesse est élevée, plus la découpe est rapide et précise.

Lorsque vous utilisez la touche de vitesse "=", l'appareil fonctionne a la vitesse maximale. Dans ce cas, la vitesse ne
peut pas étre réglée a 1'aide du régulateur de vitesse.

Fonctionnement du mixeur plongeant (6) (figure 2)

Le mixeur plongeant est congu pour : mixer des liquides (par exemple, produits laitiers, sauces, jus de fruits, soupes,
boissons mixées et smoothies), mixer des ingrédients mous et réduire en purée des ingrédients cuits (par exemple,
soupes pour bébés).

1. Fixez le pied du mixeur a l'unité motrice ("clic").

2. Plongez complétement le protége-lame dans les ingrédients.

3. Appuyez sur le bouton de vitesse pour mettre I'appareil en marche.

4. Déplacez lentement l'appareil de haut en bas et en cercle pour mixer l'ingrédient.

Si vous mixez directement dans la casserole pendant la cuisson, retirez d'abord 'appareil du feu pour éviter qu'il ne
surchauffe.

Utilisation du hachoir (13, 14, 15) (Figure 3)

Le hachoir est congu pour hacher la viande, le fromage, les oignons, les herbes, I'ail, les carottes, les noix, les noisettes,
les amandes, etc. Utilisez l'interrupteur "=" pour hacher les aliments durs. Ne pas hacher les aliments trés durs tels que
la noix de muscade, les grains de café et les céréales.

Avant de hacher, coupez la viande, le fromage, les oignons, I'ail, les carottes et les piments. Eliminez les tiges des
herbes et les coquilles des noix. Enlever les os, les tendons et le cartilage de la viande.

1. Placer la lame du hachoir dans le bol du hachoir.

2. Placer les ingrédients dans le bol du hachoir.

3. Placez l'unité de couplage sur le bol du broyeur.

4. Fixer l'unité d'accouplement au bol du broyeur.

5. Appuyez sur le bouton de vitesse normale ou turbo pour changer d'unité.

Fonctionnement du fouet (7, 8) (figure 4)
Le fouet est congu pour fouetter la créme, les blancs d'ceufs, les desserts, etc.
1. Insérez le fouet dans I'unité de couplage du fouet de I'appareil.
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2. Branchez l'unité d'accouplement sur l'unité motrice.

3. Placez les ingrédients dans un bol (utilisez un bol large et profond pour de meilleurs résultats).

4. Plongez complétement le fouet dans les ingrédients. Pour éviter les éclaboussures, commencez a travailler a faible
vitesse.

Utilisation du disque a découper/écraser ou du disque a raper les pommes de terre (16, 17, 21, 22, 23) (figure 5)

Le disque de découpage / déchiquetage est congu pour trancher ou déchiqueter des 1égumes tels que le concombre, les
carottes, les pommes de terre, les poireaux et les oignons, ainsi que certains types de fromage. Le disque a granuler est
congu pour raper les pommes de terre en galettes.

1. Placez le support de lame sur le pivot central du bol, placez le disque dans le support de lame et tournez-le pour le
verrouiller.

2. Fixez le couvercle du robot au bol. Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour verrouiller le couvercle en
place.

3. Insérez le bloc moteur dans le couvercle jusqu'a ce qu'il s'enclenche (clic).

4. Remplissez les aliments a traiter dans l'orifice d'entrée du couvercle. Ne mettez jamais la main dans 'orifice de
remplissage lorsque I'appareil est en marche. Utilisez toujours le poussoir pour introduire les aliments.

5. Appuyez sur le bouton de vitesse pour mettre I'appareil en marche.

Utilisation de la purée (10, 11, 12) (figure 6)

La purée permet de réduire en purée des légumes cuits tels que les pommes de terre, les rutabagas et les carottes. Ne
remuez pas des aliments durs ou non cuits, vous risqueriez d'endommager l'appareil.

1. Faites cuire les 1égumes et égouttez-les.

2. Fixez le raccord de purée (10) a I'embout de purée (11) en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

3. Retournez la purée et insérez le mélangeur (12) dans le moyeu central, puis tournez-le dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour le fixer. (Si I'ensemble de couplage de I'essuie-glace (10) n'est pas mis en place, le
meélangeur (12) ne pourra pas étre mis en place).

4. Fixer l'ensemble de purge (10+11+12) a l'unité moteur.

5. Connecter. Placez la purée dans une casserole ou un bol, etc. et sélectionnez une vitesse faible pour mettre I'appareil
en marche. Déplacer la purée jusqu'a l'obtention du résultat souhaité.

7. Apres utilisation, relachez le bouton de vitesse et débranchez 'appareil.

8. Débranchez la purée, retirez le mélangeur (12) en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

9. Dévisser le raccord (10) de l'extrémité de la purée (11).

Important :

1. Ne jamais utiliser la purée dans la casserole pendant la cuisson. Retirez toujours la casserole du feu et laissez-la
refroidir.

2.. Utilisez une spatule pour racler l'excédent d'aliments sur les bords du plat/de la casserole.

3. Pour obtenir de meilleurs résultats lors de la purée, ne remplissez jamais une casserole plus de la moiti¢ des
aliments.

Fonctionnement de I'accessoire de coupe (16, 17, 18, 19, 20, 23) (figure 7)

L'accessoire de coupe en dés est congu pour couper les légumes et les fruits cuits en petits cubes.

Ne traitez pas les ingrédients durs tels que les fruits avec des graines, les légumes coriaces, la viande sans os ou les
ingrédients congelés. Ils risquent de bloquer et d'endommager l'accessoire de coupe.

NOTE : L'ACCESSOIRE POUR COUPER EN DES N'EST CONCU QUE POUR LES LEGUMES ET LES FRUITS
PRECUITS ET MOUS.

Conseil : si vous souhaitez traiter différents ingrédients sans nettoyer l'accessoire, commencez toujours par les
ingrédients les plus délicats. Par exemple, pour une salade de fruits, commencez par la banane, continuez avec la
mangue et terminez par les pommes.

1. Ouvrez les 4 pinces métalliques (20a, b, c, d) de l'accessoire a découper (20).

Insérez la grille sélectionnée (19) dans l'ouverture du dispositif de coupe en dés (20), insérez la lame (18) et fermez les
4 pinces métalliques (20a, b, c, d). Les bords coupants de la lame et de la grille sont trés tranchants, il faut donc les
manipuler avec précaution !

2. Placez l'accessoire (20) sur le bol en insérant les quatre encoches de l'accessoire dans les quatre crochets situés sur
le bord intérieur du bol (figure 8). Veillez a fixer l'accessoire (20) horizontalement dans la cuve.

3. Remettez le couvercle en place. Tournez le couvercle vers la droite jusqu'a ce que vous entendiez un déclic.

4. Fixer le groupe moteur au couvercle de la cuve (“clic").
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5. Placez les ingrédients dans l'orifice d'entrée du couvercle. Prédécoupez les ingrédients de grande taille en morceaux
de manicre a ce qu'ils passent librement par 'ouverture d'entrée du couvercle. Lorsque vous devez traiter une grande
quantité d'ingrédients, divisez-les en petits lots (250 g maximum) et secouez légérement le bol pour répartir les
ingrédients coupés dans le bol. Videz le bol apres avoir traité 500 g.

6. Appuyez sur le bouton de vitesse et maintenez-le enfoncé pour mettre l'appareil en marche.

7. Appuyez légérement sur le poussoir.

Remarque : si des ingrédients restent coincés, débranchez I'appareil, déconnectez le moteur, appuyez sur le bouton de
la poignée et tournez le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, ouvrez le couvercle et retirez les
ingrédients coincés dans l'ouverture d'entrée du couvercle.

8. Apreés utilisation, appuyez sur le bouton de déblocage de l'unité moteur et retirez l'unité moteur du couvercle du
robot.

9. Appuyez sur le bouton de la poignée et tournez le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le
retirer du bol.

10. Retirez l'accessoire (20) du bol. Ouvrez les 4 pinces métalliques (20a, b, ¢, d), retirez la lame (18) et la grille de
découpe (19). Videz ensuite le bol.

Entretien et nettoyage

Ne pas immerger 1'unité moteur (4), le couvercle du hachoir (13), le couvercle du robot (17) et 'unité de couplage (7,
10) dans I'eau ou tout autre liquide, ne pas les rincer a I'eau courante. Utilisez uniquement un chiffon humide pour le
nettoyage. N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs ou de liquides agressifs tels que I'essence ou 'acétone pour nettoyer
I'appareil.

Nettoyez soigneusement les lames, les grilles et les disques. Leurs bords tranchants sont trés aiguisés.

1. Débranchez l'appareil avant de le nettoyer. Démontez 'accessoire.

2. Nettoyez le gobelet (9), le bol du robot (23), la lame du hachoir (14), le bol du hachoir (15), I'accessoire de la lame a
découper (20) et les grilles de coupe (19) et les disques (21) dans de I'eau tiede additionnée de liquide vaisselle.

3. Le pied du mixeur (6) et le fouet (8) peuvent étre nettoyés lorsqu'ils sont encore reliés a I'unité motrice, en les
plongeant dans de l'eau chaude additionnée de liquide vaisselle et en laissant 'appareil fonctionner pendant un certain
temps.

Caractéristiques techniques :

Puissance : 1000W

Puissance maximale : 1600W

Alimentation : 220-240V~ 50/60Hz

Fonctionnement continu : =1 min. Temps de refroidissement avant redémarrage : Z1 min
Consommation électrique a l'arrét : 0,00 W.

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément a l'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous
informer sur le traitement approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Tl est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage
sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils
sont libérés dans l'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de I'homme et des organismes vivants. Ils
peuvent entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'audition et de I'¢locution, peuvent également
endommager les reins, le foie et le cceur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets
néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des 1ésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols
contamingés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le
site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets
d'équipements. I1 joue également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la
possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les
déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un
acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement
fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des
déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément
dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD.
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USO
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacioén inadecuada.

2. El aparato es so6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningun
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato inicamente a una toma de corriente con toma
de tierra de 220-240V~ 50/60Hz. Para mayor seguridad de uso, no
conecte varios aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo
tiempo. Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos
eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifos. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del equipo no deben ser realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
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7. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos.
8. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
9. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetdndolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
10. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
11. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la
toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.
12. ADVERTENCIA: Antes de llenar el aparato con agua,
desenchufelo de la toma de corriente.
13. ADVERTENCIA: Desconecte siempre la licuadora de la red
eléctrica si la deja desatendida, y antes de montar, desmontar o
limpiar el
14. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante su
funcionamiento.
15. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u
otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (Iluvia, sol, etc.)
ni lo utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas
huimedas).
16. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
reparador especializado para evitar peligros.
17. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o danado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.
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18. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y

nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como una cocina

eléctrica, un quemador de gas, etc.

19. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni

tocar superficies calientes.

20. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito

eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una

corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte

a un electricista especializado.

21. No introduzca los dedos ni ninguin otro objeto en el recipiente

cuando el aparato esté encendido.

22. Manipule las cuchillas de corte con cuidado para evitar

lesiones.

23. Procure que el pelo largo, bufandas, corbatas, etc. no cuelguen

sobre la taza y las partes en funcionamiento del aparato.

24. Por razones de seguridad, utilice unicamente accesorios y

piezas de repuesto originales adaptados al modelo de batidora

vendidos por un centro de servicio autorizado.

25. Al retirar los accesorios, manipule las cuchillas con mucho

cuidado: pueden herir.

26. Cambie los accesorios tnicamente con el aparato apagado.

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

27. No introduzca productos que no sean alimentos o liquidos en el

vaso de la batidora. No coloque productos calientes en el vaso.

28. El aparato no es adecuado para batir claras de huevo ni amasar

masas

29. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que

pueden eliminar simbolos informativos como graduaciones,

marcas, sefiales de advertencia, etc.

30. No utilice el vaso mezclador sin el producto.

31. EL TIEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMIENTO

ININTERRUMPIDO DE LA MEZCLADORA ES DE 60

segundos. Después de 60 segundos de funcionamiento continuo,
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espere 1-2 minutos antes de volver a ponerlo en marcha.

32. No vierta liquidos calientes (por encima de 60°C) en el vaso.
33. Si las cuchillas estan bloqueadas, desenchufe siempre el cable
de alimentacion de la toma eléctrica antes de retirar las piezas
bloqueantes.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (Figura 1)

1. Regulador de velocidad variable 2. Botén de velocidad "-" 3. Boton de velocidad "="

4. Unidad de motor 5. Botones de deshloqueo 6. Pie de batidora

7. Engranaje batidor 8. Batidor 9. Vaso medidor con tapa

10. Engranaje batidor 11. Cuchilla batidora 12. Batidora para robot de cocina
13. Engranaje picador 14. Cuchilla picadora 15. Recipiente para picar

16. Empujador 17. Tapa 18. Cuchilla de corte

19. Rejillas de corte: 8x8mm o0 11x11mm 20. Accesorio de cuchilla 21.a Disco para picar / rallar
21.b Disco para rallar patatas 22. Soporte del disco 23. Tazoén

Antes del primer uso

1. Apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo y limpiarlo.

2. Este aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. Si el aparato se utiliza de forma inadecuada o para
fines profesionales o semiprofesionales, o si no se utiliza de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario, la
garantia perdera su validez y el fabricante declina toda responsabilidad por los dafios causados.

3. Mantenga el motor alejado del calor, el fuego, la humedad y la suciedad.

4. No llene nunca el vaso medidor, el bol de la picadora o el bol del robot de cocina con ingredientes a una temperatura
superior a 80 °C/ 175 °F.

5. No procese alimentos congelados, frutas con semillas o pepitas.

6. Si nota que el mango se calienta (mas de 50°C /122°F), desenchufe el aparato y deje que se enfrie durante al menos
60 minutos.

Preparacion para el uso

1. Deje enfriar los ingredientes calientes antes de procesarlos con el aparato.

2. Si utiliza una batidora de mano o una picadora, corte los ingredientes grandes en cubos de unos 2 cm antes de
procesarlos. Si utiliza un robot de cocina con un disco para cortar/rebanar o un cuchillo para cortar en dados, corte los
ingredientes en trozos que quepan por la abertura de entrada de la tapa. Tenga cuidado de que los trozos no sean
demasiado grandes para que no se atasquen en el tubo.

3. Monte la unidad correctamente.

Ajuste de la velocidad

Cuando se pulsa el boton de velocidad '-' para procesar alimentos, se puede manipular el control de velocidad para
conseguir una velocidad variable. Cuanto mayor sea el ajuste de velocidad, mas rapidos y precisos seran los resultados
de corte.

Cuando se utiliza el boton de velocidad "=", la maquina funciona a velocidad maxima. En este caso, la velocidad no
puede ajustarse mediante el regulador de velocidad.

Funcionamiento de la batidora de mano (6) (figura 2)
La batidora de mano esté disefiada para: batir liquidos (por ejemplo, productos lacteos, salsas, zumos de fruta, sopas,
bebidas mezcladas y batidos), batir ingredientes blandos y hacer purés con ingredientes cocinados (por ejemplo, sopas
para bebés).
1. Acople el pie de la batidora a la unidad motora (“clic").
2. Sumerja completamente el protector de la cuchilla en los ingredientes.
3. Pulse el boton de velocidad para encender la unidad.
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4. Mueva el aparato lentamente hacia arriba y hacia abajo y en circulo para mezclar el ingrediente.
Cuando mezcle directamente en el cazo mientras cocina, retirelo primero del fuego para evitar que el aparato se
sobrecaliente.

Funcionamiento de la picadora (13, 14, 15) (Figura 3)

El picador esté disefiado para picar carne, queso, cebollas, hierbas, ajo, zanahorias, nueces, avellanas, almendras, etc.
Utilice el interruptor "=" para picar alimentos duros. No pique alimentos muy duros como nuez moscada, granos de
café y cereales.

Antes de picar, corte la carne, el queso, las cebollas, el ajo, las zanahorias y las guindillas. Retire los tallos de las
hierbas y las cascaras de los frutos secos. Retire los huesos, tendones y cartilagos de la carne.

1. Coloque la cuchilla en el bol de la picadora.

2. Coloque los ingredientes en el bol de la picadora.

3. Coloque la unidad de acoplamiento en el bol de la trituradora.

4. Fije la unidad de acoplamiento al bol de la trituradora.

5. Pulse el boton de velocidad normal o turbo para cambiar la unidad.

Funcionamiento del batidor (7, 8) (figura 4)

El batidor esta disefiado para montar nata, montar claras de huevo, postres, etc.

1. Inserte el batidor en la unidad de acoplamiento del aparato.

2. Conecte la unidad de acoplamiento a la unidad motora.

3. Coloque los ingredientes en un bol (utilice un bol grande y hondo para obtener mejores resultados).

4. Sumerja completamente el batidor en los ingredientes. Para evitar salpicaduras, empiece a procesar a baja velocidad.

Accionar el disco para cortar/triturar o el disco para rallar patatas (16, 17, 21, 22, 23) (figura 5)

El disco de corte/trituracion esta disefiado para cortar o rallar verduras como pepinos, zanahorias, patatas, puerros y
cebollas y algunos tipos de queso. El disco granulador esta disefiado para rallar patatas y convertirlas en empanadillas.
1. Coloque el soporte de la cuchilla en el pivote central del bol, coloque el disco en el soporte de la cuchilla y girelo
para bloguearlo.

2. Coloque la tapa del robot de cocina en el bol. Gire en el sentido de las agujas del reloj para bloquear la tapa.

3. Inserte la unidad motora en la tapa hasta que encaje en su sitio (clic).

4. Introduzca los alimentos en el orificio de entrada de la tapa. No introduzca nunca la mano en la abertura de llenado
cuando la unidad esté encendida. Utilice siempre el empujador para introducir los alimentos.

5. Pulse el boton de velocidad para encender el aparato.

Funcionamiento del puré (10, 11, 12) (figura 6)

El triturador puede utilizarse para triturar verduras cocidas como patatas, colinabos y zanahorias. No remueva
alimentos duros o crudos, podria dafiar el aparato.

1. Cueza las verduras y escurralas.

2. Coloque el acoplamiento para puré (10) en la boquilla para puré (11) girandolo en el sentido contrario a las agujas
del reloj.

3. D¢ la vuelta al puré y encaje el mezclador (12) en el cubo central y girelo en el sentido contrario a las agujas del
reloj para fijarlo. (Si no se coloca el conjunto de acoplamiento del puré (10), no encajara el mezclador (12) en su sitio).
4. Fije el conjunto de purga (10+11+12) a la unidad del motor.

5. Conectar. Coloque el puré en un cazo o bol, etc. y seleccione una velocidad baja para encender la unidad. Mueva el
puré hasta obtener el resultado deseado.

7. Después del uso, suelte el boton de velocidad y desenchufe el aparato.

8. Desenchufe el puré, retire el mezclador (12) girando en el sentido de las agujas del reloj.

9. Desenrosque el conjunto de acoplamiento (10) del extremo del puré (11).

Importante:

1. No utilice nunca el puré en el cazo mientras esté cocinando. Retire siempre el cazo del fuego y deje que se enfrie.
2.. Utilice una espatula para raspar el exceso de comida de los bordes de la fuente/cacerola.

3. Para obtener mejores resultados al triturar, no llene nunca la cacerola, etc., con mas de la mitad de comida.

Funcionamiento del accesorio picador (16, 17, 18, 19, 20, 23) (figura 7)

El accesorio para cortar en dados esta disefiado para cortar verduras y frutas cocidas en dados pequefios.

No procese ingredientes duros como frutas con semillas, verduras duras, carne sin hueso o ingredientes congelados.
Pueden bloquear y dafiar el accesorio para cortar en dados.

NOTA: EL ACCESORIO PARA CORTAR EN DADOS ES SOLO PARA VERDURAS Y FRUTAS PRECOCIDAS
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Y BLANDAS.

Consejo: Si desea procesar diferentes ingredientes sin limpiar el accesorio, empiece siempre por los ingredientes mas
delicados. Por ejemplo, para una macedonia de frutas, empiece por el platano, continue con el mango y termine con las
manzanas.

1. Abra las 4 abrazaderas metalicas (20a, b, ¢, d) del accesorio para cortar en dados (20).

Introduzca la rejilla seleccionada (19) en la abertura del accesorio para cortar en dados (20), inserte la cuchilla (18) y
cierre las 4 abrazaderas metalicas (20a, b, ¢, d). Los bordes cortantes de la cuchilla y de la rejilla estan muy afilados,
jasi que manipulelos con cuidado!

2. Coloque el accesorio (20) en la cubeta introduciendo las cuatro muescas del accesorio en los cuatro ganchos del
borde interior de la cubeta (figura 8). Tenga especial cuidado de fijar el accesorio (20) horizontalmente en la cubeta.
3. Vuelva a colocar la tapa. Gire la tapa hacia la derecha hasta que oiga un clic.

4. Fije la unidad motora a la tapa de la cubeta (“clic").

5. Coloque los ingredientes en la abertura de entrada de la tapa. Corte previamente los ingredientes grandes en trozos
para que pasen holgadamente por la abertura de entrada de la tapa. Cuando necesite procesar una gran cantidad de
ingredientes, dividalos en lotes pequefios (méx. 250 g) y agite ligeramente el bol para distribuir los ingredientes
cortados en el bol. Vacie el bol después de procesar 500 g.

6. Mantenga pulsado el boton de velocidad para encender la maquina.

7. Presione ligeramente el pulsador hacia abajo.

Nota: Si se atascan ingredientes, desenchufe la maquina, desconecte la unidad motora, pulse el boton del asa y gire la
tapa en el sentido contrario a las agujas del reloj, abra la tapa y retire los ingredientes atascados en la abertura de
entrada de la tapa.

8. Después del uso, pulse el boton de liberacion de la unidad motora y retire la unidad motora de la tapa del robot de
cocina.

9. Pulse el boton del mango y gire la tapa en el sentido contrario a las agujas del reloj para extraerla del recipiente.
10. Retire el accesorio (20) del bol. Abra las 4 abrazaderas metalicas (20a, b, c, d), retire la cuchilla (18) y la rejilla
para cortar en dados (19). A continuacioén, vacie el bol.

Cuidados y limpieza

No sumerja la unidad motora (4), la tapa de la picadora (13), la tapa del robot (17) y la unidad de acoplamiento (7, 10)
en agua u otro liquido, no las enjuague bajo el grifo. Utilice s6lo un paiio humedo para la limpieza. Nunca utilice
limpiadores abrasivos o liquidos agresivos como gasolina 0 acetona para limpiar la unidad.

Limpie cuidadosamente las cuchillas, las rejillas de corte y los discos. Sus bordes cortantes son muy afilados.

1. Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo. Desmonte el accesorio.

2. Limpie el vaso (9), el recipiente del robot (23), la cuchilla de la picadora (14), el recipiente de la picadora (15), el
accesorio de la cuchilla de corte en dados (20) y las rejillas de corte (19) y los discos (21) en agua caliente con
detergente liquido.

3. El pie de la batidora (6) y el batidor (8) pueden limpiarse mientras atn estan conectados a la unidad motora
sumergiéndolos en agua tibia con liquido lavavajillas y dejando que la unidad funcione durante un rato.

Datos técnicos:

Potencia: 1000W

Potencia maxima: 1600W

Alimentacién: 220-240V~ 50/60Hz

Funcionamiento continuo: =1 min. Tiempo de enfriamiento antes de reiniciar: 21 min
Consumo de energia cuando esta apagado: 0,00W.

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con el articulo 13,
apartados 1y 2, de la Ley de residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la
correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esté prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado
en forma de “papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de
problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafar los rifiones, el higado y el corazon, y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar
lesiones cancerosas. EI consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los
efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos solo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la
pagina web de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempeiia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de
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aparatos. También desempeiia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad
de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de
aparatos en lugares no destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un
comprador aparatos destinados a los hogares, esta obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de entrega
de dichos aparatos, siempre que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos
urbanos seguin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, pongase en contacto directamente con el distribuidor que
emitié el recibo pongase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

_ CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA. i
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA

1. Leia o manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagdo do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao
utilizar para outros fins incompativeis com a sua utilizacao prevista.
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 220-240V~ 50/60Hz
com ligacdo a terra. Para maior seguranca de utilizagdo, nao ligar
varios aparelhos eléctricos a um tnico circuito ao mesmo tempo.
Para uma maior seguranga operacional, ndo ligar varios aparelhos
eléctricos a um Uinico circuito a0 mesmo tempo.

4. Deve ter-se especial cuidado quando se utiliza o aparelho na
presenga de criangas. Nao permitir que as criancas brinquem com o
aparelho nao permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, desde que o facam sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem
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conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdao. As criancas

nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao

do equipamento ndo devem ser efectuadas por criangas, a menos

que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada

sob supervisao.

6. AVISO: Nao deixar 0 aparelho ligado a uma tomada sem

vigilancia.

7. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

8. AVISO: A utilizacao incorrecta do aparelho pode provocar

ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

9. AVISO: Apos a utilizagdo, retire sempre a ficha da tomada

eléctrica, segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de

alimentagao.

10. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

11. AVISO: Desligue o cabo de alimentacdo da tomada antes de

limpar e lavar o aparelho.

12. ATENCAO: Antes de encher o aparelho com 4gua, desligue-0

da corrente eléctrica.

13. ATENCAO: Desligue sempre o misturador da corrente eléctrica

se o deixar sem vigilancia e antes de montar, desmontar ou limpar o

aparelho

14. AVISO: Nao mova o aparelho durante o funcionamento.

15. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em 4gua ou

noutro liquido. Nao expor o aparelho as condi¢des atmosféricas

(chuva, sol, etc.) nem utiliza-lo em condi¢des de humidade (casas

de banho, autocaravanas himidas).

16. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o

cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por um

reparador especializado para evitar qualquer perigo.

17. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacdo danificado

ou se este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou

se ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por

si proprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho
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danificado a um centro de assisténcia técnica competente para
inspecao ou reparacao. As reparacoes so podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagdo incorrecta pode
representar um risco grave para o utilizador.
18. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha gquentes, tais como um
fogao elétrico, um fogao a gas, etc.
19. O cabo de alimentagao nao deve ficar pendurado na borda da
mesa nem tocar em superficies quentes.
20. Para protec¢ao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.
21. Nao introduzir os dedos ou quaisquer outros objectos no
recipiente quando o aparelho estiver ligado.
22. Manusear as laminas de corte com cuidado para evitar
ferimentos.
23. Nao deixar cabelos compridos, lengos, gravatas, etc.,
pendurados sobre o copo ¢ as pecas de trabalho do aparelho.
24. Por razdes de seguranca, utilize apenas acessorios € pegas
sobressalentes originais adaptados ao modelo do misturador,
vendidos por um centro de assisténcia autorizado.
25. Ao retirar os acessorios, manuseie as laminas com muito
cuidado: elas podem ferir-se.
26. Substituir os acessorios apenas quando o aparelho estiver
desligado. Desligue o aparelho da rede eléctrica.
27. Nao coloque produtos que ndo sejam alimentos e liquidos no
copo misturador. Nao coloque produtos quentes no copo.
28. O aparelho ndo ¢ adequado para bater claras de ovo e amassar
massa
29. Nao utilize detergentes agressivos para limpar a caixa, pois
estes podem remover simbolos informativos, tais como graduagdes,
marcacoes, sinais de aviso, etc.
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30. Nao utilizar o copo misturador sem o produto.

31. 0 TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO
ININTERRUPTO DO MISTURADOR E DE 60 segundos. Apds
60 segundos de funcionamento continuo, aguardar 1-2 minutos
antes de o reiniciar.

32. Nao deite liquidos quentes (acima de 60°C) no copo.

33. Se as laminas estiverem bloqueadas, desligue sempre o cabo de
alimentagdo da tomada eléctrica antes de retirar as pecas de
bloqueio.

DESCRICAO DO PRODUTO (Figura 1)

1. Regulador de velocidade variavel 2. Botdo de velocidade "-" 3. Botdo de velocidade "="

4. Unidade do motor 5. Botdes de libertagdo 6. Pé misturador

7. Engrenagem do batedor 8. Batedor 9. Copo de medi¢do com tampa
10. Engrenagem do batedor 11. Lamina do batedor 12. Batedor do robot de cozinha
13. Engrenagem do picador 14. Lamina do picador 15. Taga do picador

16. Empurrador 17. Tampa 18. Lamina de cortar em cubos
19. Grelhas de corte: 8x8mm ou 11x11mm 20. Acessério da lamina de picar 21.a Disco para picar / triturar
21.b Disco para ralar batatas 22. Suporte do disco 23. Taga

Antes da primeira utilizagdo

1. Desligue o aparelho e desligue-o da rede eléctrica antes de o montar, desmontar, guardar e limpar.

2. Este aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Se o aparelho for utilizado de forma inadequada ou para
fins profissionais ou semiprofissionais, ou se néo for utilizado de acordo com as instru¢des do manual de instrugdes, a
garantia deixa de ser valida e o fabricante recusa qualquer responsabilidade por quaisquer danos causados.

3. Manter o motor afastado do calor, do fogo, da humidade e da sujidade.

4. Nunca encha o copo de medicéo, a taga do picador ou a taga do processador de alimentos com ingredientes a uma
temperatura superior a 80 ° C/ 175 °F.

5. Nao processe alimentos congelados, frutas com sementes ou sementes.

6. Se notar que a pega esta a ficar quente (mais de 50°C /122°F), desligue o aparelho da tomada e deixe-0 arrefecer
durante pelo menos 60 minutos.

Preparagdo para a utilizagdo

1. Deixar arrefecer os ingredientes quentes antes de os processar com o aparelho.

2. Se estiver a utilizar uma varinha magica ou um picador, corte os ingredientes grandes em cubos com cerca de 2 cm
de tamanho antes de os processar. Se estiver a utilizar um processador de alimentos com um disco de fatiar/triturar ou
uma faca de cortar em cubos, corte os ingredientes em pedagos que caibam na abertura de entrada da tampa. Tenha
cuidado para que os pedagos ndo sejam demasiado grandes para ndo ficarem presos no tubo.

3. Montar corretamente o aparelho.

Regulagdo da velocidade
Quando o botdo de velocidade "-" ¢ premido para processar alimentos, o controlo de velocidade pode ser manipulado

para obter uma velocidade variavel. Quanto mais elevada for a velocidade, mais rapidos e precisos serdo os resultados
do corte.

Quando se utiliza o botdo de velocidade "=", a maquina funciona a velocidade maxima. Neste caso, a velocidade ndo
pode ser ajustada utilizando o controlo de velocidade.
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Funcionamento da varinha magica (6) (figura 2)

A varinha maégica foi concebida para: misturar liquidos (por exemplo, produtos lacteos, molhos, sumos de fruta, sopas,
bebidas mistas e smoothies), misturar ingredientes macios e bater ingredientes cozinhados (por exemplo, sopas para
bebés).

1. Encaixe o pé misturador na unidade motora ("clique").

2. Mergulhe completamente a protegdo da lamina nos ingredientes.

3. Prima a tecla de velocidade para ligar o aparelho.

4. Mova a unidade lentamente para cima e para baixo e num circulo para misturar o ingrediente.

Se misturar diretamente na panela enquanto cozinha, retire primeiro do lume para evitar o sobreaquecimento do
aparelho.

Funcionamento do picador (13, 14, 15) (Figura 3)

O picador foi concebido para picar carne, queijo, cebolas, ervas aromaticas, alho, cenouras, nozes, avelds, améndoas,
etc. Utilizar o interrutor "=" para picar pratos duros. Nao cortar alimentos muito duros, como noz-moscada, graos de
café e cereais.

Antes de picar, corte previamente a carne, 0 queijo, a cebola, o alho, a cenoura e os pimentos. Retire os talos das ervas
aromaticas e as cascas dos frutos secos. Retirar os 0ssos, os tenddes e as cartilagens da carne.

1. Colocar a lamina da picadora na taga da picadora.

2. Coloque os ingredientes na taga da picadora.

3. Colocar a unidade de acoplamento na taga da trituradora.

4. Fixar a unidade de acoplamento a taga do triturador.

5. Premir o botdo de velocidade normal ou turbo para mudar a unidade.

Funcionamento do batedor (7, 8) (figura 4)

O batedor foi concebido para bater natas, bater claras de ovo, sobremesas, etc.

1. Introduzir o batedor na unidade de acoplamento do batedor do aparelho.

2. Ligar a unidade de acoplamento a unidade do motor.

3. Colocar os ingredientes numa tigela (utilizar uma tigela grande e funda para obter melhores resultados).

4. Mergulhe o batedor completamente nos ingredientes. Para evitar salpicos, comece a processar a baixa velocidade.

Acionar o disco de corte/trituragdo ou o disco para ralar batatas (16, 17, 21, 22, 23) (figura 5)

O disco de corte/trituragdo foi concebido para cortar ou triturar legumes como pepinos, cenouras, batatas, alhos
franceses e cebolas e alguns tipos de queijo. O disco de granulagao foi concebido para ralar as batatas em rissois.

1. Colocar o suporte da 1dmina no pivot central da taga, colocar o disco no suporte da lamina e roda-lo para o bloquear.
2. Encaixe a tampa do robot de cozinha na taga. Rode no sentido dos ponteiros do reldgio para bloquear a tampa no
lugar.

3. Introduza a unidade do motor na tampa até esta encaixar no lugar (clique).

4. Encha o alimento a ser processado na abertura de entrada da tampa. Nunca tocar na abertura de enchimento quando
a unidade estiver ligada. Utilize sempre o empurrador para introduzir os alimentos.

5. Premir o botdo de velocidade para ligar o aparelho.

Funcionamento do puré (10, 11, 12) (figura 6)

O puré serve para triturar legumes cozidos, como batatas, rutabagas e cenouras. Nao mexa alimentos duros ou crus,
pois pode danificar o aparelho.

1. Cozinhe os legumes e escorra-0s.

2. Fixe o conjunto de acoplamento do puré (10) a ponta do puré (11) rodando-o no sentido contrario ao dos ponteiros
do relégio.

3. Virar o puré ao contrario e encaixar o misturador (12) no cubo central e rodar no sentido contrario ao dos ponteiros
do relogio para fixar. (Se o conjunto de acoplamento do limpa para-brisas (10) ndo estiver montado, ndo conseguira
encaixar o misturador (12) no sitio).

4. Fixar o conjunto de purga (10+11+12) na unidade do motor.

5. Ligar. Colocar o puré numa cagarola ou numa taga, etc., e selecionar uma velocidade baixa para ligar o aparelho.
Mexer o puré até obter o resultado desejado.

7. Apos a utilizagdo, solte o botdo de velocidade e retire a ficha da tomada.

8. Desligue o puré da tomada, retire o misturador (12) rodando-o no sentido dos ponteiros do relogio.

9. Desaparafusar o conjunto de acoplamento (10) da extremidade do puré (11).

Importante:

1. Nunca utilize o puré na cagarola enquanto cozinha. Retire sempre a cagarola do lume e deixe-a arrefecer.
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2.. Utilize uma espatula para raspar o excesso de comida dos bordos do prato/panela.
3. Para obter melhores resultados ao triturar, nunca encha uma cagarola, etc., com mais de metade da comida.

Funcionamento do acessorio para cortar em cubos (16, 17, 18, 19, 20, 23) (figura 7)

O acessorio para cortar em cubos foi concebido para cortar os legumes e a fruta cozinhados em pequenos cubos.

Nao corte ingredientes duros, como frutos com sementes, legumes duros, carne sem 0sso ou ingredientes congelados.
Estes podem bloquear e danificar o acessorio de corte em cubos.

NOTA: O ACESSORIO PARA CORTAR EM CUBOS DESTINA-SE APENAS A LEGUMES E FRUTA PRE-
COZINHADOS E MACIOS.

Sugestdo: se pretender processar diferentes ingredientes sem limpar o acessorio, comece sempre pelos ingredientes
mais delicados. Por exemplo, para uma salada de frutas, comece pela banana, continue com a manga e termine com as
magas.

1. Abra as 4 pingas metalicas (20a, b, ¢, d) do acessorio para cortar em cubos (20).

Insira a placa de grelhar selecionada (19) na abertura do acessério para cortar em cubos (20), insira a lamina (18) e
feche os 4 grampos metalicos (20a, b, ¢, d). As arestas de corte da 1dmina e da grelha sdo muito afiadas, por isso,
manuseie-as com cuidado!

2. Colocar o acessorio (20) na taga, inserindo os quatro entalhes do acessorio nos quatro ganchos situados no bordo
interior da taga (figura 8). Tenha o cuidado de fixar o acessorio (20) horizontalmente na taca.

3. Voltar a colocar a tampa. Rode a tampa para a direita até ouvir um clique.

4. Fixar a unidade motora na tampa da cuba (“clique™).

5. Coloque os ingredientes na abertura de entrada da tampa. Corte previamente os ingredientes grandes em pedagos, de
modo a que estes passem livremente pela abertura de entrada da tampa. Quando precisar de processar uma grande
quantidade de ingredientes, divida-os em pequenos lotes (max. 250 g) e agite ligeiramente a taga para distribuir os
ingredientes cortados na taga. Esvazie a taga depois de processar 500 g.

6. Prima e mantenha premido o botao de velocidade para ligar a maquina.

7. Pressione ligeiramente o botdo de pressao.

Nota: Se os ingredientes ficarem presos, desligue a maquina da tomada, desligue a unidade do motor, prima o botdo na
pega e rode a tampa no sentido contrario ao dos ponteiros do relogio, abra a tampa e retire os ingredientes que estdo
presos na abertura de entrada da tampa.

8. Apos a utilizagdo, prima o botéo de libertagdo na unidade do motor e retire a unidade do motor da tampa do
processador de alimentos.

9. Prima o botdo na pega e rode a tampa no sentido contrario ao dos ponteiros do relogio para a retirar da taga.

10. Retire o acessorio (20) da taca. Abra as 4 pingas metalicas (20a, b, ¢, d), retire a lamina (18) e a grelha de corte em
cubos (19). Em seguida, esvazie a taga.

Cuidados e limpeza

Nao mergulhe a unidade do motor (4), a tampa do picador (13), a tampa do robot (17) e a unidade de acoplamento (7,
10) em agua ou noutro liquido, nem lave em agua corrente. Utilize apenas um pano humido para a limpeza. Nunca
utilize produtos de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, como gasolina ou acetona, para limpar a unidade.

Limpe cuidadosamente as laminas, as grelhas de corte em cubos e os discos. As suas arestas de corte s3o muito
afiadas.

1. Desligue o aparelho da rede eléctrica antes de o limpar. Desmontar o acessorio.

2. Limpe o copo (9), a taca do robot (23), a 1amina do picador (14), a taga do picador (15), o acessorio da lamina de
cortar em cubos (20), as grelhas de corte (19) e os discos (21) em 4gua morna com detergente para a loiga.

3. O pé misturador (6) e o batedor (8) podem ser limpos enquanto ainda estdo ligados & unidade motora, mergulhando-
os em agua morna com detergente para a loica e deixando o aparelho funcionar durante algum tempo.

Dados técnicos:

Poténcia: 1000W

Poténcia maxima: 1600W

Fonte de alimentagdo: 220-240V~ 50/60Hz

Funcionamento continuo: =1 min. Tempo de arrefecimento antes de reiniciar: 21 min
Consumo de energia quando desligado: 0,00W.
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Para o bem do ambiente. Informagdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electronicos Em conformidade com o artigo 13.°, n.%s
1 e 2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o
tratamento adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que ¢ confirmado pela marcagio
sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas € componentes perigosos que, quando libertados no
ambiente, podem constituir uma séria ameaga para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar
numerosos problemas de satde, como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragdo e
provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar
lesdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de
saude acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida
no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos
residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a elimina¢do de habitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, ¢ obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.
As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos
urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de
recolha e armazenamento.

Nio deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas sobresselentes ou apresentar uma reclamagao, contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS.
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala,
padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V~ 50/60 Hz jZeminto
kiStukinio lizdo. Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie
vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés
vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Naudojant prietaisa, kai Salia yra vaiky, reikia biiti ypac
atsargiems. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo
naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su
prietaisu.
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5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir

riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebé&jimy asmenys arba

asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie prietaisa, jei tai daroma

pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su

prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su

jranga. Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra

6. ISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be

prieziiiros.

7. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.

8. JISPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisg, galima susizaloti,

pavyzdZziui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros smiigj.

9. JISPEJIMAS: Po naudojimo visada i$traukite kistuka i§ elektros

lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros

tinklo laido.

10. JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

11. JSPEJIMAS: Prie§ valydami ir plaudami prietaisa istraukite

maitinimo laidg 1§ elektros lizdo.

12. JSPEJIMAS: pries pripildami prietaisa vandens, atjunkite jj nuo

elektros tinklo.

13. JSPEJIMAS: Visada atjunkite mai§ytuva nuo maitinimo

Saltinio, jei jis paliekamas be priezitiros, taip pat prie§ surinkdami,

1Sardydami ar valydami

14. JSPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.

15. Nemerkite kabelio, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg

skyst]. Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, saul¢je ir pan.) ir

nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose

nameliuose ant raty).

16. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biukle. Jei maitinimo

laidas pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad

bty iSvengta pavojaus.

17. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis
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buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra,
kad jis buty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.
Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
18. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karSty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy kaip elektriné
virykle, dujinis degiklis ir pan.
19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty
pavirsiy.
20. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove
nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.
21. Kai prietaisas jjungtas, nekiskite pirsty ar kity daikty j talpykla.
22. Su pjovimo aSmenimis elkités atsargiai, kad nesusiZeistuméte.
23. Saugokites, kad ilgi plaukai, Salikai, kaklaraiSc¢iai ir pan.
nekaboty ant puodelio ir prietaiso darbiniy daliy.
24. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir
atsargines dalis, pritaikytas maiSytuvo modeliui, kurias parduoda
1galiotasis techninés prieZiiiros centras.
25. Nuimdami priedus, su aSmenimis elkités labai atsargiai: jie gali
suzeisti.
26. Priedus keiskite tik tada, kai prietaisas yra iSjungtas. Atjunkite
prietaisa nuo maitinimo $altinio.
27. ] maiSytuvo taur¢ nedékite kity produkty, i§skyrus maistg ir
skyscCius. Nedékite | puodelj karsty produkty.
28. Prietaisas netinka plakti kiauSiniy baltymus ir minkyti tesla
29. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali
pasalinti informacinius simbolius, pavyzdziui, gradacijas,
Zymejimus, jspeéjamuosius Zenklus ir pan.
30. Nedirbkite su maiSymo taure be gaminio.
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31. MAKSIMALIAUSIA NEPRIKLAUSOMOIJI MIKSLETUVES
VEIKIMO LAIKOTARPIO trukmé yra 60 sekundziy. Po 60
sekundziy nepertraukiamo veikimo palaukite 1-2 minutes, pries vel
ji paleisdami.

32. Nepilkite j puodel; karsty skysc¢iy (aukstesnés nei 60 °C
temperatiiros).

33. Jei peiliukai uzsikimso, pries iSimdami uzsikimsusias dalis
visada iStraukite maitinimo laidg i$ elektros lizdo.

PRODUKTO APRASYMAS (1 pav.)

1. Kintamo grei¢io reguliatorius 2. Grei¢io mygtukas "-" 3. Grei¢io mygtukas "="

4. Variklio blokas 5. Atleidimo mygtukai 6. Maisytuvo kojelé

7. Plaktuvo pavara 8. Plaktuvas 9. Matavimo puodelis su dangteliu
10. Plaktuvo pavara 11. Plaktuvo aSmenys 12. Maisto procesoriaus maiSytuvas
13. Smulkintuvo pavara 14. Smulkintuvo peilis 15. Smulkintuvo indas

16. Stumiklis 17. Dangtis 18. Pjaustymo peilis

19. Pjaustymo grotelés: 8x8 mm arba 11x11 mm 20. Pjaustymo peiliy priedas 21.a Pjaustymo / smulkinimo diskas
21.b Bulviy tarkavimo diskas 22. Disko atrama 23. Dubuo

Pries pirma naudojima

1. Pries surinkdami, i§ardydami, laikydami ir valydami prietaisa, i§junkite jj ir atjunkite nuo elektros tinklo.
2. Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jei prietaisas naudojamas netinkamai, profesionaliems ar pusiau
profesionaliems tikslams arba jei jis naudojamas nesilaikant naudotojo vadove pateikty nurodymy, garantija
nebegalioja ir gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz padaryta zala.

3. Saugokite variklj nuo karscio, ugnies, drégmés ir purvo.

4. Niekada nepilkite | matavimo taure, smulkintuvo duben; ar virtuvinio kombaino dubenj ingredienty, kuriy
temperatiira aukstesné nei 80 °C / 175 °F.

5. Neperdirbkite Saldyty maisto produkty, vaisiy su sé¢klomis ar séklomis.

6. Pastebéje, kad rankena jkaista (karstesné nei 50 °C / 122 °F), atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam
atvésti bent 60 minuciy.

Paruo§imas naudoti

1. Prie§ apdorodami karstus ingredientus prietaisu, leiskite jiems atvésti.

2. Jei naudojate rankinj maiSytuva arba smulkintuva, prie§ apdorodami didelius ingredientus supjaustykite mazdaug 2
cm dydZio kubeliais. Jei naudojate virtuvés kombaing su pjaustymo / smulkinimo disku arba pjaustymo kubeliais
peiliu, ingredientus supjaustykite gabaliukais, kurie tilpty pro dangcio jleidimo angg. Biikite atsargts, kad gabaliukai
nebiity per dideli, kad nejstrigty vamzdelyje.

3. Teisingai surinkite jrenginj.

Greicio nustatymas

Kai apdorojant maista paspaudziamas grei¢io mygtukas "-", grei¢io reguliatoriumi galima manipuliuoti, kad baty
pasiektas kintamas greitis. Kuo didesnis grei¢io nustatymas, tuo greitesni ir tikslesni bus pjaustymo rezultatai.

Kai naudojamas grei¢io mygtukas "=", masina veikia didziausiu grei¢iu. Tokiu atveju grei¢io reguliatoriumi grei¢io
reguliuoti negalima.

n_n

Rankinio maisytuvo veikimas (6) (2 pav.)
Rankinis maiSytuvas skirtas: maisyti skyscius (pvz., pieno produktus, padazus, vaisiy sultis, sriubas, maiSytus gérimus
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ir kokteilius), maiSyti minkstus ingredientus ir trinti virtus ingredientus (pvz., kidikiy sriubas).

1. Pritvirtinkite maiSytuvo kojelg prie variklio bloko ("spustelékite").

2. Visiskai panardinkite aSmeny apsauga i ingredientus.

3. Paspauskite grei¢io mygtuka, kad jjungtuméte jrengin;.

4. Létai judinkite prietaisa aukstyn ir Zemyn bei ratu, kad sumaiSytuméte ingredientus.

MaiSydami tiesiai puode, kai gaminate maista, pirmiausia nukelkite nuo kaitros, kad apsaugotuméte prietaisa nuo
perkaitimo.

Naudojimasis smulkintuvu (13, 14, 15) (3 pav.)

Smulkintuvas skirtas mésai, stiriui, svogiinams, zoleléms, ¢esnakams, morkoms, graikiniams ir lazdyno rieSutams,
migdolams ir kt. smulkinti. Norédami susmulkinti kietus patiekalus, naudokite jungiklj "=". Nesmulkinkite labai kiety
maisto produkty, pavyzdziui, muskato rieSuty, kavos pupeliy ir gridy.

Pries pjaustydami i§ anksto supjaustykite mésa, siirj, svogtnus, cesnakus, morkas, aitrigsias paprikas. Pasalinkite
zoleliy kotelius, rieSuty kevalus. I§ mésos pasalinkite kaulus, sausgysles ir kremzles.

1. Idékite smulkintuvo peilius j smulkintuvo duben;.

2. Sudékite ingredientus j smulkintuvo duben;.

3. Ant smulkintuvo dubens uzdékite mova.

4. Pritvirtinkite sukabinimo jtaisa prie smulkintuvo dubens.

5. Paspauskite jprasto arba turbo grei¢io mygtuka, kad perjungtuméte jrenginj.

Sepetélio veikimas (7, 8) (4 pav.)

Plaktuvas skirtas plakti grietinélg, plakti kiausiniy baltymus, desertus ir pan.

1. Idékite plaktuva j prietaiso plaktuvo jungties jtaisg.

2. Sujungimo bloka prijunkite prie variklio bloko.

3. Sudékite ingredientus j dubenj (kad rezultatai biity geriausi, naudokite didelj ir gily dubenj).

4. Visiskai panardinkite plaktuva j ingredientus. Kad i§vengtuméte pursly, darba pradékite nedideliu greiéiu.

Pjaustymo / smulkinimo disko arba bulviy tarkavimo disko (16, 17, 21, 22, 23) valdymas (5 pav.)

Pjaustymo / smulkinimo diskas skirtas pjaustyti arba smulkinti darzoves, pavyzdziui, agurkus, morkas, bulves, porus ir
svoguinus bei kai kuriy rasiy stirj. Granuliavimo diskas skirtas bulvéms tarkuoti j paplotélius.

1. Uzdékite aSmeny atramg ant dubens vidurio aSies, jdékite diska | aSmeny atramg ir pasukite ja, kad uzsifiksuoty.

2. Pritvirtinkite virtuvinio kombaino dangtj prie dubens. Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad dangtis uzsifiksuoty.

3. ]dékite variklio bloka j dangti, kol jis uzsifiksuos (spragtelé¢jimas).

4. I danggio jleidimo anga jpilkite apdorojamo maisto produkto. Niekada nesiartinkite prie pripildymo angos, kai
jrenginys jjungtas. Maisto produktams jdéti visada naudokite stiimikl;j.

5. Norédami jjungti prietaisa, paspauskite grei¢io mygtuka.

Tyrés valdymas (10, 11, 12) (6 pav.)

Tyrele galima trinti virtas darzoves, pavyzdziui, bulves, bruknes ir morkas. Nemaisykite kiety ar nevirty maisto
produkty - galite sugadinti prietaisa.

1. Isvirkite darzoves ir nusausinkite.

2. Pritvirtinkite tyrés jungties mazga (10) prie tyrés antgalio (11) sukdami jj pries laikrodzio rodyklg.

3. Apverskite tyrelg aukstyn kojomis, o maiSytuva (12) jstatykite i centrinj antgalj ir pasukdami pries$ laikrodzio
rodykle uzfiksuokite. (Jei tyrés jungties mazgas (10) nebus uzdétas, maiSytuvo (12) nepavyks pritvirtinti vietoje).
4. Pritvirtinkite prapttimo mazgg (10+11+12) prie variklio bloko.

5. Prijunkite. pilkite tyr¢ j puoda arba dubenj ir pan. ir pasirinkite maza greitj, kad jjungtuméte jrenginj. Judinkite
tyre, kol pasieksite norima rezultata.

7. Po naudojimo atleiskite grei¢io mygtuka ir istraukite kistuka.

8. Atjunkite tyrel¢ nuo elektros tinklo, i§imkite maiSytuva (12) sukdami pagal laikrodzio rodyklg.

9. Nuo tyrés galo (11) atsukite jungties mazga (10).

Svarbu:

1. Niekada nenaudokite tyrés puode gamindami maistg. Visada nuimkite puoda nuo kaitros ir leiskite jam atvésti.
2.. Mentele nukrapstykite maisto pertekliy nuo indo / puodo krasty.

3. Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, niekada nepripildykite puodo ir pan. daugiau nei iki pusés maisto produktais.

Kubeliais pjaustymo priedo (16, 17, 18, 19, 20, 23) veikimas (7 pav.)
Pjaustymo kubeliais priedas skirtas supjaustyti virtas darzoves ir vaisius mazais kubeliais.
Neperdirbkite kiety ingredienty, pavyzdziui, vaisiy su séklomis, kiety darzoviy, mésos be kaulo ar Saldyty ingredienty.
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Jie gali uzblokuoti ir sugadinti pjaustymo kubeliais prieda.
PASTABA: PTAUSTYMO KUBELIAIS PRIEDAS SKIRTAS TIK IS ANKSTO VIRTOMS, MINKSTOMS
DARZOVEMS IR VAISIAMS.

Patarimas: jei norite apdoroti skirtingus ingredientus nevalydami priedo, visada pradékite nuo $velniausiy ingredienty.
Pavyzdziui, ruo$dami vaisiy salotas, pradekite nuo banano, toliau - nuo mango ir baigkite nuo obuoliy.

1. Atidarykite 4 metalinius kubeliais pjaustymo priedo (204, b, c, d) metalinius spaustukus (20a, b, c, d).

Istatykite pasirinkta groteles (19) i pjaustymo kubeliais priedo (20) anga, idekite aSmenis (18) ir uzdarykite 4
metalinius spaustukus (20a, b, ¢, d). ASmeny ir groteliy pjovimo briaunos yra labai astrios, todél elkités atsargiai!

2. Uzdékite antgalj (20) ant dubens, jkisdami keturias antgalio jpjovas j keturis kabliukus vidiniame dubens kraste (8
pav.). Ypac stenkités, kad priedas (20) dubenyje bty pritvirtintas horizontaliai.

3. Uzdékite dangtj. Pasukite dangtj j desing, kol iSgirsite spragtelé¢jima.

4. Pritvirtinkite variklio bloka prie dubens dangéio ("'spragtelé¢jimas").

5. Sudéekite ingredientus j dangcio jleidimo anga. Didelius ingredientus i$ anksto supjaustykite gabaliukais taip, kad jie
laisvai praeity pro dangcio jleidimo anga. Kai reikia apdoroti didelj kiekj ingredienty, padalykite juos ] mazas porcijas
(ne daugiau kaip 250 g) ir lengvai pakratykite dubenj, kad supjaustyti ingredientai pasiskirstyty dubenyje. Apdoroj¢
500 g, dubenj istustinkite.

6. Paspauskite ir palaikykite grei¢io mygtuka, kad jjungtuméte aparata.

7. Lengvai nuspauskite stimiklj.

Pastaba: jei jstrigo ingredientai, atjunkite aparatg nuo elektros tinklo, atjunkite variklio bloka, paspauskite mygtuka ant
rankenos ir pasukite dangtj pries$ laikrodzio rodykle, atidarykite dangtj ir paSalinkite danggio jleidimo angoje
istrigusius ingredientus.

8. Po naudojimo paspauskite variklio bloko atleidimo mygtuka ir nuimkite variklio bloka nuo virtuvinio kombaino
dangcio.

9. Paspauskite mygtuka ant rankenos ir pasukite dangtj prie§ laikrodzio rodykle, kad nuimtuméte ji nuo dubens.

10. Nuimkite prieda (20) nuo dubens. Atidarykite 4 metalinius spaustukus (20a, b, ¢, d), nuimkite aSmenis (18) ir
pjaustymo groteles (19). Tada istustinkite duben;.

Priezidira ir valymas

Nemerkite variklio bloko (4), smulkintuvo dang¢io (13), roboto dang¢io (17) ir movos bloko (7, 10) j vandenj ar kita
skysti, neplaukite po tekanc¢iu vandeniu. Valymui naudokite tik drégna Sluoste. Niekada nenaudokite abrazyviniy
valikliy ar agresyviy skyséiy, tokiy kaip benzinas ar acetonas, jrenginiui valyti.

Kruopséiai nuvalykite peilius, pjaustymo groteles ir diskus. Jy pjovimo briaunos yra labai astrios.

1. Prie§ valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. ISmontuokite prieda.

2. I8valykite puodelj (9), roboto dubenj (23), smulkintuvo a§menis (14), smulkintuvo dubenj (15), pjaustymo peiliy
prieda (20) ir pjaustymo groteles (19) bei diskus (21) Siltame vandenyje su plovimo skysciu.

3. MaiSytuvo kojele (6) ir plaktuva (8) galima valyti dar prijungtus prie variklio, panardinus juos j $ilta vandenj su indy
plovimo skys¢iu ir leidus jrenginiui kurj laika veikti.

Techniniai duomenys:

Galia: 1000 W

Didziausia galia: 1600W

Maitinimo $altinis: 220-240V~ 50/60Hz

Nepertraukiamas veikimas: =1 min. Atvésimo laikas prie§ pakartotinj paleidima: 21 min
Energijos suvartojimas i$jungus: 0,00 W.

Dél aplinkosaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas VVadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir
elektroninés jrangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky
tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos $iuk§liadézés" formos
Zenklas, nurodantis raSivoti Sios rusies atliekas.

2. Elektros ir elektronings jrangos sudétyje gali biti pavojingy medziagy, miiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinkg, gali kelti rimtg
grésme Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos ir kalbos
sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali daryti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius pakitimus. UZterStame dirvozemyje augandiy augaly ir i$ jy gauty produkty

vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.
3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty buti perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas
kiekvienos savivaldybés interneto svetaingje.
4. Namy tikiai atlicka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, jrangos atlicky. Jis taip
pat atlicka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlicky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jranga j patvirtintas
surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.
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Be to, Grazinkite elektros ir elektronings jrangos atliekas jy pristatymo vietoje. Platintojas, tickdamas pirkéjui namy tkiams skirta jranga,
privalo nemokamai priimti i§ namy tkiy panaudota jrangg jos pristatymo vietoje, jeigu panaudota jranga yra tos pacios rasies ir atlicka tas
pacias funkcijas kaip ir tickiama jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apra§yma turéty buiti metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo
konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia i§imti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vietg.

NeiSmeskite prietaiso j komunaliniy atlieky konteinerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGI DROSIBAS NOSACIJUML.
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI LIETOSANAI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzgta tikai lictoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V~ 50/60 Hz iezemé&tu
kontaktligzdu. LietoSanas droSibai nepievienojiet vairakas
elektroierices vienlaicigi vienai kéde. Lielakai lietoSanas droSibai
vienlaicigi vienai kédei nepieslédziet vairakas elektroierices.

4. Ipasa piesardziba jaievero, lietojot ierici bérnu klatbitneé.
Nelaujiet beérniem spéléties ar ierici nelaujiet beérniem vai citam
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinasanam par
ierici, ja to dara par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja §1s personas ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietoSanu
un ir informétas par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu.
Bérni nedrikst sp€l&ties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai,
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bez uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: Ierici turiet berniem nepieejama vieta.
8. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas
triecienu.
9. BRIDINAJUMS: Pé&c licto$anas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
10. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu
tuvuma.
11. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirianas un mazgasanas
atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.
12. BRIDINAJUMS: Pirms piepildit ierici ar iideni, atvienojiet to
no stravas padeves.
13. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet blenderi no stravas
padeves, ja tas ir atstats bez uzraudzibas, ka ar1 pirms blendera
montazas, demontazas vai tiriSanas
14. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.
15. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici tident vai
cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus,
saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros
dzivojamo maju apstaklos).
16. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads
ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam
remontdarbu uzn€émumam.
17. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,
jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta
servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var
radit nopietnu risku lietotajam.
18. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, l[idzenas virsmas, prom no
karstam gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes
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degla u. c..
19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.
20. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kede uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30
mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
21. Kad ierice ir ieslégta, neievietojiet konteinera pirkstus vai citus
priekSmetus.
22. Lai izvairTtos no traumam, uzmanigi rikojieties ar grieSanas
asmeniem.
23. Uzmanieties, lai garie mati, Salles, kaklasaites u. c. neaizkaras
virs kriizes un ierices darba dalam.
24. Drosibas apsvérumu d€] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas pielagotas blendera modelim un ko pardod
pilnvarots servisa centrs.
25. Nonemot piederumus, ar asmeniem jarikojas loti uzmanigi: tie
var savainot.
26. Piederumus nomainiet tikai tad, kad ierice ir izsleégta.
Atvienojiet ierici no stravas padeves.
27. Neielieciet blendera tvertné citus produktus, iznemot partiku un
Skidrumus. Neievietojiet krtizi karstus produktus.
28. lerice nav piemérota olu baltumu saputoSanai un miklas
mici$anai
29. Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus,
jo tie var nonemt informacijas simbolus, pieméram, gradacijas,
mark&jumus, bridinajuma zimes utt.
30. Nedarbiniet maisiSanas trauku bez izstradajuma.
31. MAKSIMALAKAIS NEPARTRAUKTAS MIKSETAJA
DARBIBAS LAIKS IR 60 sekundes. P&c 60 sekunzu nepartrauktas
darbibas pirms atkartotas palaiSanas pagaidiet 1-2 minttes.
32. Nelejiet kausa karstus Skidrumus (virs 60°C).
33. Ja asmeni ir bloketi, pirms blok&joSo dalu nonemsanas vienmer
atvienojiet stravas vadu no elektriskas rozetes.
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PRODUKTA APRAKSTS (1. attels)

1. Mainiga atruma regulators 2. Atruma poga "-" 3. Atruma poga "="

4. Motora bloks 5. Atbrivosanas pogas 6. Blendera kajina

7. Putukrasns parnesums 8. Stiklu maisins 9. Mértrauks ar vaku

10. Sgjmasinas zobrats 11. SamaisiSanas asmens 12. Partikas kombaina maisitajs
13. Smalcinataja 11ks 14. Smalcinataja asmens 15. Smalcinataja trauks

16. Stimgjs 17. Vaks 18. Smalcinasanas asmens

19. GrieSanas rezgi: 8x8 mm vai 11x11 20. Smalcinasanas asmenu 21.smalcinasanas / smalcinasanas
mm piestiprindjums disks

21.b Kartupelu rivésanas disks 22. Diska balsts 23. Misa

Pirms pirmas lietoSanas

1. Pirms ierices montazas, demontazas, uzglabasanas un tiriSanas to izslédziet un atvienojiet no elektrotikla.

2. Siierice ir paredzéta tikai lieto$anai majsaimnieciba. Ja ierice tiek lietota neatbilstosi vai profesionaliem vai
pusprofesionaliem mérkiem, vai ja ta netiek lietota saskana ar lieto§anas pamaciba sniegtajiem noradijumiem, garantija
vairs nav speka, un razotajs atsakas no jebkadas atbildibas par nodaritajiem bojajumiem.

3. Uzglabajiet motoru no karstuma, uguns, mitruma un netirumiem.

4. Nekad nepiepildiet mérkaroti, smalcinataja blodu vai virtuves kombaina blodu ar sastavdalam temperatiira, kas
augstaka par 80 °C/ 175 °F.

5. Neapstradajiet saldétus partikas produktus, auglus ar seklam vai seklam.

6. Ja pamanat, ka rokturis klust karsts (karstaks par 50 °C /122 °F), atvienojiet ierici no tikla un laujiet tai atdzist
vismaz 60 miniites.

Lietosanas sagatavoSana

1. Pirms apstrades ar ierici laujiet karstam sastavdalam atdzist.

2. Ja izmantojat rokas blenderi vai smalcinataju, pirms apstrades sagrieziet lielas sastavdalas aptuveni 2 cm lielos
kubinos. Ja izmantojat virtuves kombainu ar sk&léSanas/smalcinasanas disku vai Sk&lésanas nazi, sagrieziet sastavdalas
tados gabalinos, lai tas varétu ietilpt caur vaka iepludes atveri. Uzmanieties, lai gabalini nebttu parak lieli un
neaizkeptu caurulg.

3. Pareizi samontgjiet ierici.

Atruma iestatisana

Kad, lai apstradatu &dienu, ir nospiesta atruma poga "-", var manipul&t ar atruma regulatoru, lai panaktu mainigu
atrumu. Jo lielaks atruma iestatijums, jo atraki un precizaki bus grieSanas rezultati.

Ja tiek izmantota atruma poga "=", iekarta darbojas ar maksimalo atrumu. Sada gadijuma atrumu nevar regulgt,
izmantojot atruma regulatoru.

n_n

Rokas blendera darbiba (6) (2. attéls)

Rokas blenderis ir paredzgts: Skidrumu (pieméram, piena produktu, mér¢u, auglu sulu, zupu, jauktu dzerienu un
kokteilu) blenderésanai, miksto sastavdalu blendergsanai un varitu sastavdalu biezena pagatavosanai (pieméram, zupas
zidainiem).

1. Pievienojiet blendera kajinu motoram ("klikskis").

2. Pilniba iegremdgjiet asmena aizsargu sastavdalas.

3. Nospiediet atruma pogu, lai ieslégtu ierici.

4. Lai sajauktu sastavdalas, 1énam parvietojiet ierici uz augsu un uz leju un aplveida.

Ja maisijumu gatavosSanas laika maisa tiesi katlina, vispirms nonemiet no karstuma, lai pasargatu ierici no parkarSanas.

Smalcinataja darbiba (13, 14, 15) (3. attels)

Smalcinatajs ir paredzéts galas, siera, sipolu, garSaugu, kiploku, burkanu, valriekstu, lazdu riekstu, mandelu u. c.
sasmalcina$anai. Lai sasmalcinatu cietus partikas produktus, izmantojiet slédzi "=". Nesasmalciniet loti cietus partikas
produktus, pieméram, muskatriekstu, kafijas pupinas un graudus.

Pirms sasmalcinasanas ieprieks sagrieziet galu, sieru, sipolus, kiplokus, burkanus, ¢illi. Zalém nonemiet katinus,
riekstiem - Gaumalas. No galas iznemiet kaulus, cipslas un skrimslus.

1. Ielieciet smalcinataja asmeni smalcinataja bloda.
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2. lelieciet sastavdalas smalcinataja bloda.

3. Uz smalcinataja trauka novietojiet sakabes ierici.

4. Piestipriniet sakabes ierici smalcinataja traukam.

5. Nospiediet normala vai turbo atruma pogu, lai parslégtu agregatu.

Sticgja darbiba (7, 8) (4. attels)

Putukrats ir paredzgts kr&juma saputosanai, olu baltumu saputos$anai, desertu pagatavosanai utt.

1. levietojiet putukrasni ierices putukrasns savienotajierice.

2. Savienojiet savienotajvienibu ar motora bloku.

3. levietojiet sastavdalas bloda (lai iegtitu labakus rezultatus, izmantojiet lielu un dzilu blodu).

4. Pilnba iem@rciet putukrasni sastavdalas. Lai izvairitos no $lakatam, apstradi saciet ar zemu atrumu.

Darbiniet grieSanas/smalcinasanas disku vai kartupelu rivésanas disku (16, 17, 21, 22, 23) (5. att€ls)
Smalcinasanas/smalcinasanas disks ir paredz&ts darzenu, pieméram, gurku, burkanu, kartupelu, puravu un sipolu, ka
arT dazu veidu siera sagrieSanai $k&lés vai sasmalcinaSanai. GranuléSanas disks ir paredz&ts kartupelu rivéSanai
piradzinos.

1. Uzlieciet asmena balstu uz trauka centrala Sarnira, ievietojiet disku asmena balsta un pagrieziet to, lai blok&tos.

2. Pievienojiet virtuves kombaina vaku blodai. Pagrieziet pulkstenraditaja kustibas virziena, lai fiksétu vaku.

3. levietojiet motora bloku vaka, 1idz tas fiksgjas (klikskis).

4. Tevietojiet apstradajamo partikas produktu vaka ieplades atveré. Nekada gadijuma netiecieties pie uzpildes atveres,
kad ierice ir ieslégta. Partikas produktu ievietoSanai vienmeér izmantojiet stiméju.

5. Nospiediet atruma pogu, lai ieslégtu ierici.

Tiritaja darbiba (10, 11, 12) (6. attéls)

Tiritaju var izmantot varitu darzenu, pieméram, kartupelu, bietes un burkanu, biezena biezena pagatavosanai.
Nemaisiet cietu vai termiski neapstradatu &dienu - varat sabojat ierici.

1. Pagatavojiet darzenus un noteciniet.

2. Piestipriniet biezena savienojuma komplektu (10) biezena uzgalim (11), pagriezot to pretgji pulkstenraditaja raditaja
virzienam.

3. Pagrieziet biezenis otradi un ievietojiet maisitaju (12) centralaja uzgali un pagrieziet pretgji pulkstenraditaja raditaja
virzienam, lai nostiprinatu. (Ja tiritaja sakabes mezgls (10) nav uzmontéts, maisitaju (12) neizdosies nostiprinat).

4. Piestipriniet tiriSanas mezglu (10+11+12) pie motora bloka.

5. Pievienojiet. Ievietojiet biezenis katlina vai bloda utt. un izvélieties zemu atrumu, lai ieslégtu ierici. Parvietojiet
biezeni, lidz tiek sasniegts vélamais rezultats.

7. P&c lietoSanas atlaidiet atruma pogu un iznemiet kontaktdaksu.

8. Atvienojiet tirkultiiru no kontaktdaksas, nonemiet maisitaju (12), pagriezot pulkstenraditaja raditaja virziena.

9. Atskriivgjiet savienojuma mezglu (10) no biezena gala (11).

Svarigi:

1. Nekad neizmantojiet biezenis katlina gatavosanas laika. Vienmeér nonemiet katlu no karstuma un Jaujiet tam atdzist.
2.. Izmantojiet lapstinu, lai nokasitu lieko €dienu no trauka/pannas malam.

3. Lai panaktu labakus rezultatus, nekad nepiepildiet katlinu u. c. vairak neka Iidz pusei ar &dienu.

Smalcinasanas uzgala darbiba (16, 17, 18, 19, 20, 23) (7. attéls)

Skelesanas uzgalis ir paredzéts varitu darzenu un auglu sagriesanai mazos kubinos.

Neapstradajiet cietas sastavdalas, pieméram, auglus ar séklam, cietus darzenus, galu bez kauliem vai saldétas
sastavdalas. Tas var blokét un sabojat sk&lgjierici.

PIEZIME: gKELES SADALISANAS UZGALIS IR PAREDZETS TIKAI IEPRIEKS TERMISKI
APSTRADATIEM, MIKSTIEM DARZENIEM UN AUGLIEM.

Padoms: ja vElaties apstradat dazadas sastavdalas, netirot uzgaliti, vienmér saciet ar maigakajam sastavdalam.
Pieméram, auglu salatu gatavosanai saciet ar bananu, turpiniet ar mango un pabeidziet ar aboliem.

1. Atveriet 4 metala skavas (20a, b, ¢, d), kas atrodas uz griesanas ierices (20).

levietojiet izvEleto rezgi (19) kubinos sagriezta piederuma (20) atverg, ievietojiet asmeni (18) un aizveriet 4 metala
skavas (20a, b, ¢, d). Asmena un rezga grieSanas malas ir loti asas, tap&c rikojieties uzmanigi!

2. Uzlieciet uzgali (20) uz blodas, ievietojot etras uzgala ierobas &etros akos uz blodas icksgjas malas (8. attéls). Ipasu
uzmanibu pieversiet tam, lai uzgalis (20) bloda tiktu nostiprinats horizontali.

3. Uzlieciet atpakal vaku. Pagrieziet vaku pa labi, lidz atskan klikskis.

4. Piestipriniet motora bloku tvertnes vakam ("klikskis").
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5. levietojiet sastavdalas vaka ieplides atver€. Lielas sastavdalas ieprieks sagrieziet gabalos ta, lai tas brivi izietu caur
vaka iepliides atveri. Ja nepiecieSams apstradat lielu sastavdalu daudzumu, sadaliet tas nelielas partijas (ne vairak ka
250 g) un viegli sakratiet blodu, lai sadalitas sastavdalas sadalitos bloda. Péc 500 g apstrades iztuksojiet blodu.

6. Nospiediet un turiet nospiestu atruma pogu, lai ieslégtu ierici.

7. Viegli nospiediet virzitaju.

Piezime: Ja sastavdalas iestrégst, atvienojiet ierici no tikla, atvienojiet motora bloku, nospiediet pogu uz roktura un
pagrieziet vaku pretgji pulkstenraditaju kustibas virzienam, atveriet vaku un iznemiet sastavdalas, kas iestrégusas vaka
iepludes atveré.

8. P&c lietoSanas nospiediet motora bloka atbrivoSanas pogu un nonemiet motora bloku no virtuves kombaina vaka.

9. Nospiediet pogu uz roktura un pagrieziet vaku pret&ji pulkstenraditaja raditaja virzienam, lai nonemtu to no trauka.
10. Nonemiet piederumu (20) no trauka. Atveriet 4 metala skavas (20a, b, ¢, d), nonemiet asmeni (18) un kaulinu sietu
(19). P&c tam iztuk3ojiet blodu.

Kopsana un tiriSana

Neiegremdgjiet motora bloku (4), smalcinataja vaku (13), robota vaku (17) un sakabes bloku (7, 10) fiden vai cita
$kidruma, neizskalojiet zem tekosSa tidens. TiriSanai izmantojiet tikai mitru dranu. lerices tiriSanai nelietojiet abrazivus
tiriSanas lidzeklus vai agresivus $kidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Ripigi notiriet asmenus, grieSanas rezgus un diskus. To grieSanas malas ir loti asas.

1. Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no stravas padeves. Nonemiet piederumu.

2. Notiriet krizi (9), robota blodu (23), smalcinataja asmeni (14), smalcinatdja blodu (15), smalcinasanas asmenu
piederumu (20), ka arT grieSanas rezgus (19) un diskus (21) silta adent ar mazgasanas lidzekli.

3. Blendera kajinu (6) un putukrasni (8) var tirTt, kamer tie vél ir savienoti ar motoru, iegremdgjot tos silta tidenT ar
trauku mazgasanas lidzekli un laujot iericei kadu laiku darboties.

Tehniskie dati:

Jauda: 1000 W

Maksimala jauda: 1600W

Barosanas avots: 220-240V~ 50/60Hz

Nepartraukta darbiba: =1 min. Dzes&$anas laiks pirms atkartotas palaiSanas: 21 min
Energijas patérins izslégta rezima: 0,00 W.

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu mes vélamies jiis informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas
tvertnes" veida, pasttot $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturgt bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var nopietni apdraudét
cilveku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas
trauc&jumus, ka ari var bojat nieres, aknas un sirdi un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elpoSanas un
reproduktivo sistému un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegiitu produktu lietoSana uztura var
izraisTt iepriek$ mingto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak3anas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pasvaldibas
timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir ar
biitiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespgjams tas tiei nodot autoriz&tajos savaksanas
punktos un noveérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzetas $adiem nolukiem.
Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodoSanas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam
paredz@tas iekartas pircgjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas So iekartu piegades vieta, ja
izlietotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas paSas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak3anas konteineros. Ja
iericg ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksSanas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!
Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED.
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
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LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
poOhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kédsitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult 220-240V~ 50/60Hz maandatud
pistikupessa. Tdiendava kasutuskindluse tagamiseks drge ithendage
korraga mitut elektriseadet iihte vooluahelasse. Suurema
kasutusohutuse tagamiseks drge iithendage korraga mitu
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik.
Arge lubage lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi
kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja
piiratud fiiiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused voi1 teadmised seadme kohta,
kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
voi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmetega mingida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja
seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.

7. HOIATUS: Hoidke seade lastele kittesaamatus kohas.

8. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada
vigastusi, nditeks l16ikehaavu, hoordumist voi elektrilooki.

9. HOIATUS: Pérast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kiega kinni. ARGE tdmmake
pistikupesast.
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10. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide
laheduses.
11. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake
toitejuhe pistikupesast vélja.
12. HOIATUS: Enne seadme tditmist veega tdommake see
vooluvdrgust vélja.
13. HOIATUS: Uhendage blender alati vooluvdrgust lahti, kui see
jaab jarelevalveta, ja enne selle kokkupanekut, lahtivotmist voi
puhastamist
14. HOIATUS: Arge liigutage seadet to0 ajal.
15. Arge kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm,
pdike jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas,
niisketes elamutes).
16. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vilja vahetada spetsiaalse
remonditdokoja poolt.
17. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on
maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks vdi parandamiseks pddevasse
teeninduskeskusesse. lgasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast
tosist ohtu kasutajale.
18. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipoleti jne.
19. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lauaserva ega puutuda kuuma
pinnaga kokku.
20. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jidvoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
ei Uleta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.
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21. Kui seade on sisse liilitatud, drge pange sormi ega muid
esemeid konteinerisse.

22. Kasitsege 10iketerasid ettevaatlikult, et viltida vigastusi.

23. Jalgige, et pikad juuksed, sallid, lipsud jms ei rippuksid {ile tassi
ja seadme todtavate osade.

24. Kasutage ohutuse tagamiseks ainult originaaltarvikuid ja
blenderi mudelile kohandatud varuosi, mida miiiib volitatud
teeninduskeskus.

25. Tarvikuid eemaldades késitsege terasid véga ettevaatlikult: need
voivad vigastada.

26. Vahetage tarvikuid ainult siis, kui seade on vilja liilitatud.
Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

27. Arge pange blenderikaussi muid tooteid peale toidu ja vedelike.
Arge asetage tassi kuuma toodet.

28. Seade ei sobi munavalge vahustamiseks ja taina sdtkumiseks
29. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, sest need voivad eemaldada infostimbolid,
nagu gradatsioonid, mérgised, hoiatusmaérgid jne.

30. Arge kasutage segamismasinat ilma tooteta.

31. MAKSIMAALNE KORRALDAMATU SEGELIJA
TOOOAEG ON 60 sekundit. Parast 60 sekundit kestnud pidevat
t60d oodake 1-2 minutit, enne kui kaivitate selle uuesti.

32. Arge valage tassi kuuma vedelikku (iile 60 °C).

33. Kui terad on ummistunud, tommake alati enne ummistunud
osade eemaldamist toitejuhe pistikupesast vilja.

TOOTE KIRJELDUS (joonis 1)

1. Reguleeritav Kiiruse regulaator 2. Kiiruse nupp "-" 3. Kiiruse nupp "="

4. Mootoriiiksus 5. Vabastusnupud 6. Blenderjalg

7. Vispli kaik 8. Vispel 9. Kaanega mddtetass

10. Klopiiri kdik 11. Klopiiter tera 12. Toiduprotsessori segisti

13. Hakkuri kéik 14. Hakkuri tera 15. Hakkuri kauss

16. Pusher 17. Kaane 18. Kuubikutera

19. Loikeriistad: 8x8mm voi 11x11mm 20. Kuubikute 16iketera kinnitus 21.a Tiikeldamis-/purustuskettas
21.b Kartuli riivimisketas 22. Ketta tugi 23. Kauss
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Enne esimest kasutamist

1. Enne seadme kokkupanekut, lahtivotmist, hoiustamist ja puhastamist liilitage seade vélja ja ihendage see
vooluvdrgust lahti.

2. See seade on moeldud ainult koduseks kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse ebasobivalt voi professionaalsel voi
poolprofessionaalsel otstarbel voi kui seda ei kasutata vastavalt kasutusjuhendis toodud juhistele, kaotab garantii
kehtivuse ja tootja keeldub igasugusest vastutusest pohjustatud kahjude eest.

3. Hoidke mootorit eemal kuumusest, tulest, niiskusest ja mustusest.

4. Arge kunagi tiitke mddtekaussi, hakklihamasina kaussi v&i koogikombaini kaussi koostisainetega temperatuuril {ile
80°C/175°F.

5. Arge to6tle kiilmutatud toiduaineid, seemnetega puuvilju ega seemneid.

6. Kui markate, et kiepide muutub kuumaks (kuumemaks kui 50 °C /122 °F), tdmmake seade vooluvorgust vilja ja
laske sellel vihemalt 60 minutit jahtuda.

Ettevalmistus kasutamiseks

1. Laske kuumadel koostisosadel enne seadmega todtlemist jahtuda.

2. Kui kasutate saumikserit voi hakklihamasinat, 15igake suured koostisosad enne tdotlemist umbes 2 cm suurusteks
kuubikuteks. Kui kasutate viilutamis/purustuskettaga voi kuubikutega koogikombaini, 16igake koostisosad tiikkideks,
mis mahuvad l4bi kaane sisselaskeava. Olge ettevaatlik, et tiikid ei oleks liiga suured, et need ei jadks torusse kinni.
3. Pange seade digesti kokku.

Kiiruse seadistamine

Kui toidu tootlemiseks vajutatakse kiiruse nuppu "-", saab kiiruse reguleerimist muuta, et saavutada muutuv kiirus.
Mida suurem on Kiiruse seadistus, seda kiirem ja tdpsem on 15ikamistulemus.

Kui kasutate kiiruse nuppu "=", to6tab masin maksimaalsel kiirusel. Sellisel juhul ei saa kiirust kiiruse regulaatori abil
reguleerida.

Kasisegisti (6) todtamine (joonis 2)

Saumikser on mdeldud: vedelike segamiseks (nt piimatooted, kastmed, puuviljamahlad, supid, segujoogid ja smuutid),
pehmete koostisosade segamiseks ja keedetud koostisosade piireestamiseks (nt beebisupid).

1. Kinnitage blenderjalg mootoriiiksuse kiilge ("kIops").

2. Sukelduge terakaitsmega taielikult koostisainete sisse.

3. Vajutage seadme sisseliilitamiseks kiiruse nuppu.

4. Liigutage seadet aeglaselt tiles-alla ja ringikujuliselt, et segada koostisosa.

Kui segate keetmise ajal otse kastrulis, vtke seade kdigepealt tulelt maha, et kaitsta seadet iilekuumenemise eest.

Hakklihamasinaga t66tamine (13, 14, 15) (joonis 3)

Hakkur on m&eldud liha, juustu, sibula, maitsetaimede, kiitislaugu, porgandite, kreeka- ja sarapuupéhklite, mandlite
jne. hakkimiseks. Kasutage liilitit "=" kévade roogade hakkimiseks. Arge hakake viga kdvasid toiduaineid, nagu
muskaatpihklid, kohvioad ja terad.

Enne hakkliha, juustu, sibula, kiiiislaugu, porgandite, tsillide eelhakkamist tiikkeldage. Eemaldage maitsetaimedelt
varred, pahklitelt koored. Eemaldage lihast luud, kddlused ja kohred.

1. Asetage hakkuri tera hakkuri kaussi.

2. Asetage koostisained hakkuri kaussi.

3. Asetage haakeseadeldis hakkuri kaussi.

4. Kinnitage haakeseadeldis purustajakaussi kiilge.

5. Vajutage seadme liilitamiseks normaal- voi turbokiiruse nuppu.

Veski t66 (7, 8) (joonis 4)

Vispel on moeldud koore vahustamiseks, munavalgete vahustamiseks, magustoitude valmistamiseks jne.
1. Sisestage vispel seadme vispliithendusseadmesse.

2. Uhendage haakeseadeldis mootoriiiksusega.

3. Asetage koostisosad kaussi (parima tulemuse saavutamiseks kasutage suurt ja siigavat kaussi).

4. Sukeldage vispel tdielikult koostisainetesse. Pritsmete vdltimiseks alustage tootlemist madalal kiirusel.

Kasutage 1dikamis/purustusketta voi kartuliraasteketta (16, 17, 21, 22, 23) (joonis 5)

Loikamis- / hakkimisketas on moeldud kodgiviljade, néiteks kurgi, porgandi, kartuli, porrulaugu ja sibula ning mdnede
juustuliikide viilutamiseks voi hakkimiseks. Granuleerimisketas on mdeldud kartulide riivimiseks tiikkideks.

1. Asetage teratugi kausi keskele, asetage ketas teratugile ja keerake seda lukustusse.
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2. Kinnitage koogikombaini kaas kaussi kiilge. Keerake kaane lukustamiseks paripaeva.

3. Asetage mootoriplokk kaane sisse, kuni see lukustub (kldpsatus).

4. Tiitke téodeldav toit kaane sisselaskeavasse. Arge kunagi ulatage tiitmisavasse, kui seade on sisse liilitatud.
Kasutage toidu sisestamiseks alati tdukurit.

5. Seadme sisseliilitamiseks vajutage kiiruse nuppu.

Piree kasitsemine (10, 11, 12) (joonis 6)

Piiree abil saab piireestada keedetud kédgivilju, nditeks kartulit, kaalikat ja porgandit. Arge segage kdva vdi keetmata
toitu - voite seadet kahjustada.

1. Keetke koogiviljad ja ndrutage.

2. Kinnitage piireesolm (10) piireesdlme otsiku (11) kiilge, keerates seda vastupéeva.

3. Keerake piireesdlm tagurpidi ja paigaldage segisti (12) kesknabasse ning keerake kinnitamiseks vastupdeva. (Kui
plireesdlme haakeseadist (10) ei ole paigaldatud, ei dnnestu segisti (12) paigale panna).

4. Kinnitage puhastusseade (10+11+12) mootoritiksuse kiilge.

5. Uhendage. Asetage piiree kastrulisse vdi kaussi vims. ja valige seadme sisseliilitamiseks madal kiirus. Liigutage
piireed, kuni saavutate soovitud tulemuse.

7. Pérast kasutamist vabastage kiiruse nupp ja eemaldage pistik.

8. Tommake piiree pistikupesast vilja, eemaldage segisti (12), keerates seda péripaeva.

9. Keerake tihenduskoosseis (10) lahti piireeri otsast (11).

Oluline:

1. Arge kunagi kasutage piireed keetmise ajal kastrulis. Votke kastrulit alati tulelt maha ja laske sellel jahtuda.

2.. Kasutage spaatlit, et kraapida liigne toit ndude/poti servadest.

3. Parima tulemuse saavutamiseks ei tohi kastrulit vms. kunagi tiita iile poole toiduga.

Kuubikutiie (16, 17, 18, 19, 20, 23) toopShimdte (joonis 7)

Kuubikutdis on mdeldud keedetud koogiviljade ja puuviljade tilkeldamiseks véikesteks kuubikuteks.

Arge to6delge kdvasid koostisosi, nditeks seemnetega puuvilju, sitkeid kéogivilju, kondita liha voi kiilmutatud
koostisosi. Need vdivad blokeerida ja kahjustada kuubikutarvikut.

MARKUS: KUUBIKUTAIS ON MOELDUD AINULT EELKUPSETATUD, PEHMETE KOOGIVILJADE JA
PUUVILJADE JAOKS.

Vihje: Kui soovite toodelda erinevaid koostisosi ilma lisaseadet puhastamata, alustage alati kdige dOrnematest
koostisosadest. Naiteks puuviljasalati puhul alustage banaanist, jatkake mangoga ja 1opetage duntega.

1. Avage kuubikutiie (20a, b, c, d) 4 metallklambrit (20a, b, c, d).

Sisestage valitud riiv (19) kuubikutiie (20) avasse, sisestage tera (18) ja sulgege 4 metallklambrit (20a, b, ¢, d). Tera ja
resti 10iketerad on vdga teravad, seega kisitsege neid ettevaatlikult!

2. Asetage lisatarvik (20) kausile, asetades lisatarviku neli sisseldike kausi siseserval olevatesse nelja konksu (joonis
8). Olge eriti ettevaatlik, et kinnitus (20) kinnituks kaussi horisontaalselt.

3. Asetage kaas tagasi. Keerake kaane paremale, kuni kuulete klopsatust.

4. Kinnitage mootoriiiksus kausi kaane kiilge ("klops").

5. Asetage koostisosad kaane sisselaskeavasse. Loigake suured koostisosad eelnevalt tilkkideks nii, et need laheksid
16dvalt 14bi kaane sisselaskeava. Kui teil on vaja toodelda suurt kogust koostisosi, jagage need vdikesteks partiideks
(max 250 g) ja raputage kaussi kergelt, et tiikeldatud koostisained kausis jaotuksid. Tithjendage kauss parast 500 g
tootlemist.

6. Masina sisseliilitamiseks vajutage ja hoidke all kiiruse nuppu.

7. Vajutage kergelt alla tdukurile.

Mirkus: Kui koostisosad jadvad kinni, tdmmake masin vilja, ithendage mootoriiiksus lahti, vajutage kdepidemel
olevat nuppu ja keerake kaane vastupédeva, avage kaas ja eemaldage kaane sisselaskeavasse kinni jaanud koostisosad.
8. Pérast kasutamist vajutage mootoriiiksuse vabastamisnuppu ja eemaldage mootoriiiksus kodgikombaini kaanest.
9. Vajutage kédepidemel olevat nuppu ja keerake kaane vastupéeva, et eemaldada see kausist.

10. Eemaldage kausist lisatarvik (20). Avage 4 metallklambrit (20a, b, ¢, d), eemaldage tera (18) ja kuubikutsiikkel
(19). Seejdrel tithjendage kauss.

Hooldus ja puhastamine

Arge kastke mootoriiiksust (4), hakkuri katet (13), roboti katet (17) ja haakeseadist (7, 10) vette vdi muusse vedelikku,
drge loputage jooksva vee all. Kasutage puhastamiseks ainult niisket lappi. Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega agressiivseid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.

Puhastage hoolikalt terasid, 16iketerasid ja kettaid. Nende 1diketerad on vidga teravad.

1. Enne puhastamist iihendage seade vooluvdrgust lahti. Votke tarvik lahti.
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2. Puhastage tass (9), robotikauss (23), 1diketera (14), hakklihamasin (15), 1diketera lisatarvik (20) ning ldiketerad (19)
ja kettad (21) soojas vees koos pesuvahendiga.

3. Blenderjalga (6) ja visplit (8) saab puhastada, kui need on veel mootoriga ithendatud, kastes neid sooja vette koos
ndudepesuvahendiga ja lastes seadmel monda aega to6tada.

Tehnilised andmed:

Voimsus: 1000W

Maksimaalne voimsus: 1600W

Toiteallikas: 220-240V~ 50/60Hz

Pidev t66: =1 min. Jahutusaeg enne taaskaivitamist: 21 min
Energiatarve viljaliilitatud olekus: 0,00W.

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jiitmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 10igetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
nduetekohasest kiitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jidtmeid on keelatud paigutada koos muude jidtmetega - seda kinnitab mérgistus "Iibi kriipsutatud
priigikasti" ndol, millega antakse korraldus seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes voivad kujutada tdsist
ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, nditeks ndgemis-, kuulmis- ja
konehiireid, voivad kahjustada ka neerusid, maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku moju
ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pohjustada vihkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine
vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse
veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevdtule, kaasaaitamisel. Samuti
on tal votmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tanu vdimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja
korvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jadtmed selleks mitte ettenéihtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jiitmed iileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele mdeldud
seadmeid, on ta kohustatud vdtma kodumajapidamistelt kasutatud seadmeid tasuta tagasi nende tarnimiskohas, tingimusel et kasutatud
seadmed on sama tiiiipi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejadtmete eraldi
kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejiiitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun votke otse iihendust edasimiiiijaga, kes viljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK.
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, €s
kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A gyarté nem vallal
felel0sséget a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerii hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V~ 50/60Hz-es foldelt konnektorba
csatlakoztassa. A hasznalat biztonsaga érdekében ne
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csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket egy
aramkorhoz. A nagyobb lizembiztonsag érdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tObb elektromos késziiléket egyetlen
aramkorhoz.
4. A késziilék hasznalatakor kiilonos ovatossaggal kell eljarni, ha
gyermekek vannak jelen. Ne engedje, hogy a gyermekek a
késziilékkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb
gyermekek ¢€s korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds személy feliigyelete
mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozd utasitasokat kaptak, €s tisztaban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezes tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €s a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.
7. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.
8. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznélata
sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést
okozhat.
9. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig htzza ki a dugot a
konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE
hiuzza meg a halozati kabelt.
10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony
anyagok kozelében.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosésa el6tt
htzza ki a haldzati kabelt a konnektorbol.
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12. FIGYELMEZTETES: Miel6tt a késziiléket vizzel tolti fel,
htzza ki a késziiléket a konnektorbdl.
13. FIGYELMEZTETES: Mindig vélassza le a turmixgépet a
tapegyseégrol, ha feliigyelet nélkiil hagyja, és miel6tt 6sszeszerelné,
szétszerelné vagy tisztitand a
14. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés
kozben.
15. Ne meritse a kabelt, a dugdt vagy az egész késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi
koriilményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras koriilmények
kozott (flirdészoba, nedves lakdauto).
16. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
17. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziiléket leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem
mikdodik megfelelden. Ne javitsa meg a kesziiléket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziileket vigye el
ellendrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkbzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitds komoly veszé€lyt jelenthet a felhasznélora
neézve.
18. A késziiléket hideg, stabil, vizszintes feliiletre kell helyezni,
tavol a forro f6zOberendezésektdl, példaul elektromos tiizhelytdl,
gazegotol stb.
19. A tapkébel nem loghat az asztal széle {f61¢, €s nem érhet forrd
feliilethez.
20. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibadrama nem haladja meg a 30 mA értéket.
Ezzel kapcsolatban villanyszerel szakemberrel kell konzultalni.
21. A késziilék bekapcsolt allapotaban ne dugja ujjait vagy mas
targyakat a tartalyba.

56



22. A sériilések elkertilése érdekében kezelje dvatosan a
vagodkéseket.

23. Ugyeljen arra, hogy a hosszi1 haj, salak, nyakkendék stb. ne
logjanak a csésze és a késziilék miikodo részei folé.

24. Biztonsagi okokbol csak eredeti, a turmixgép modelljéhez
igazitott tartozékokat és potalkatrészeket hasznéljon, melyeket
hivatalos szervizben arulnak.

25. A tartozékok eltavolitasakor nagyon 6vatosan banjon a
pengékkel: sériilést okozhatnak.

26. A tartozékokat csak kikapcsolt késziilékben cserélje ki. Hazza
ki a késziiléket az elektromos héalozatbol.

27. Ne tegyen az ételeken és folyadékokon kiviil mas termékeket a
turmixgép csészéjébe. Ne tegyen forrd termékeket a csészébe.

28. A késziilék nem alkalmas tojasfehérje felverésére és tészta
dagasztasara

29. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a késziilékhaz
tisztitasdhoz, mivel ezek eltavolithatjak az informacids
szimbolumokat, példaul az osztasokat, jeloléseket, figyelmeztetd
jeleket stb.

30. Ne miikodtesse a keverdpoharat a termék nélkiil.

31. A KEVEROSZERZO MAXIMALIS FELHASZNALATLAN
MUKODESI IDO 60 méasodperc. A 60 masodperces folyamatos
miikodés utan varjon 1-2 percet, miel6tt gjrainditja.

32. Ne ontson forro (60°C feletti) folyadékot a csészébe.

33. Ha a pengék eltomddtek, mindig htizza ki a tapkabelt az
elektromos aljzatbol, miel6tt eltavolitana az eltomodott részeket.

TERMEKLEIRAS (1. 4bra)

1. Valtoztathato fordulatszam-szabalyozo 2. Sebességgomb "-" 3. Sebességgomb "="

4. Motoregység 5. Kioldégombok 6. Turmixgép lab

7. Habver6 fogaskerék 8. Habverd 9. Mérépohar fedével

10. Habver6 fogaskerék 11. Habver6 lapat 12. Elelmiszer-feldolgozo keverégép
13. Aprit6 fogaskerék 14. Aprito lapat 15. Aprito tal

16. Toloszerszam 17. Fedél 18. Kockazo penge

19. Vagoracsok: 8x8mm vagy 11x11mm 20. Kockazo penge tartozék 21.a Vago- / apritotarcsa
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21.b Burgonyareszel tarcsa 22. Tarcsatarto 23. Tal

Els6 hasznalat el6tt

1. Osszeszerelés, szétszerelés, tarolas és tisztitas eldtt kapcsolja ki a késziiléket és valassza le a halézatrol.

2. Ez a késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ha a késziiléket nem rendeltetésszertien, illetve
professzionalis vagy félprofesszionalis célokra hasznaljak, vagy ha nem a hasznalati Gitmutatoban leirtaknak
megfelelden hasznaljak, a garancia érvényét veszti, és a gyarté minden felelésséget megtagad az okozott karokeért.
3. Tartsa a motort h6tol, tiiztol, nedvességtol és szennyezddésektdl tavol.

4. Soha ne toltse a mérépoharat, az apritotalat vagy az élelmiszer-feldolgozo talat 80 ° C / 175 © F-nal magasabb
hémérsékletii hozzavalokkal.

5. Ne dolgozzon fel fagyasztott ¢lelmiszereket, magvakat vagy magvakat tartalmazo gyiimolesoket.

6. Ha azt észleli, hogy a fogantyt forr6 (50 °C /122 °F-nal forrobb), huzza ki a késziiléket a halozatbol, és hagyja
legalabb 60 percig hiilni.

Hasznalat elékészitése

1. Hagyja kihiilni a forré hozzavalokat, miel6tt a késziilékkel feldolgozna 6ket.

2. Ha botmixert vagy apritdgépet hasznal, a nagyméretli hozzavaldkat feldolgozas el6tt vagja kb. 2 cm-es kockakra.
Ha szeletel6/aprito tarcsaval vagy kockakéssel ellatott konyhai robotgépet hasznal, vagja az dsszetevdket olyan
darabokra, amelyek atférnek a fedél bemeneti nyilasan. Vigyazzon, hogy a darabok ne legyenek til nagyok, hogy ne
ragadjanak be a csébe.

3. Szerelje Ossze a késziiléket megfelelden.

A sebesség beallitasa

Amikor a "-" sebességgombot megnyomja az étel feldolgozasahoz, a sebességszabalyozot a valtozo sebesség elérése
érdekében manipulalni lehet. Minél magasabb a sebességbeallitas, annal gyorsabb €s pontosabb lesz a vagasi
eredmény.

A "=" sebességgomb hasznalatakor a gép maximalis sebességgel miikodik. Ebben az esetben a sebesség nem allithatd
a sebességszabalyozoval.

A botmixer (6) mikddése (2. abra)

A botmixer a kovetkezokre szolgal: folyadékok turmixolasa (pl. tejtermékek, szoszok, gylimolcslevek, levesek, kevert
italok és turmixok), lagy dsszetevok turmixolasa és fott sszetevok piirésitése (pl. bébi levesek).

1. Csatlakoztassa a turmixgép labat a motoregységhez ("kattanas").

2. A pengevédot meritse teljesen az dsszetevokbe.

3. Nyomja meg a sebességgombot a késziilék bekapcsolasahoz.

4. Lassan mozgassa a késziiléket fel-le és korkordsen, hogy az 9sszetevot dsszekeverje.

Ha f6z¢és kozben kozvetleniil a labasban keveri, el6szor vegye le a tlizrél, hogy megovja a késziiléket a
tulmelegedéstdl.

Az apritogép (13, 14, 15) mikodtetése (3. abra)

Az apritét hus, sajt, hagyma, fiiszernovények, fokhagyma, sargarépa, did, mogyoro, mandula stb. apritasara tervezték.
A kemény ételek apritasahoz hasznalja az "=" kapcsolot. Ne apritsa a nagyon kemény élelmiszereket, mint példaul a
szerecsendiot, kavébabot és gabonat.

Apritas el6tt vagja fel el6re a hust, sajtot, hagymat, fokhagymat, sargarépat, chilit. Tavolitsa el a fliszernovények
szarat, a diofélék héjat. Tavolitsa el a husbol a csontokat, inakat és porcokat.

1. Helyezze az aprité pengéjét az apritogép taljaba.

2. Tegye a hozzavalokat az apritogép taljaba.

3. Helyezze a csatlakozoegységet az apritotalra.

4. Csatlakoztassa a csatlakozoegységet az apritotalhoz.

5. Nyomja meg a normal vagy a turbosebesség gombot az egység kapcsolasdhoz.

A habver6 miikodése (7, 8) (4. abra)

A habverd tejszinhab, tojasfehérje felverésére, desszertek készitésére stb. szolgal.

1. Helyezze a habverdt a késziilék habverdcsatlakoz6 egységébe.

2. Csatlakoztassa a csatlakozoegységet a motoregységhez.

3. Tegye a hozzavalokat egy talba (a legjobb eredmény érdekében hasznaljon nagy és mély talat).

4. Martsa a habver6t teljesen az 0sszetevokbe. A froccsenés elkeriilése érdekében kezdje a feldolgozast alacsony
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fordulatszamon.

A vago6/zz6 tarcsa vagy a burgonyareszel6 tarcsa (16, 17, 21, 22, 23) miikodtetése (5. abra)

A vagd-/apritotarcsa olyan zoldségek, mint az uborka, sargarépa, burgonya, péréhagyma és hagyma, valamint egyes
sajttipusok szeletelésére vagy apritasara szolgal. A granulal6 tarcsa a burgonya pogacsava reszelésére szolgal.

1. Helyezze a késtartot a tal kozépso forgaspontjara, helyezze a tarcsat a késtartoba, és forditsa el a rogzitésig.

2. Csatlakoztassa az ételfeldolgozo fedelét a talhoz. A fedél rogzitéséhez forgassa el az dramutat6 jarasaval megegyez6
iranyba.

3. Helyezze be a motoregységet a fedélbe, amig az a helyére nem reteszelédik (kattanas).

4. Toltse a feldolgozando ételt a fedél bemeneti nyilasaba. Soha ne nytljon be a toltényilasba, amikor a késziilék be
van kapcsolva. Mindig hasznalja a tolot az élelmiszer behelyezéséhez.

5. A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg a sebességgombot.

A piiré miikodtetése (10, 11, 12) (6. abra)

A piirével f6tt zoldségeket, példaul burgonyat, kaposztarépat és sargarépat lehet piirésiteni. Ne keverje a kemény vagy
nyers ételeket - megsériilhet a késziilék.

1. Fézze meg a zoldségeket, és csepegtesse le.

2. A piirécsatlakozo egységet (10) az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyban elforgatva csatlakoztassa a piirécstiicshoz
(11).

3. Forditsa a piirét fejjel lefelé, és illessze a keverdfejet (12) a kdzponti hubba, majd az 6ramutaté jarasaval ellentétes
iranyban elforgatva rogzitse. (Ha a piirécsatlakozo szerelvény (10) nincs felszerelve, akkor a keverd (12) nem fog a
helyére illeszkedni).

4. Csatlakoztassa a légtelenitd szerelvényt (10+11+12) a motoregységhez.

5. Csatlakoztassa. Tegye a piirét egy labasba vagy talba stb. és a késziilék bekapcsolasahoz valasszon alacsony
fordulatszamot. Mozgassa a piirét a kivant eredmény eléréséig.

7. Hasznalat utan engedje fel a sebességgombot, és hiizza ki a csatlakozot.

8. Huzza ki a piirét a konnektorbol, majd az éramutato jarasaval megegyez0 iranyba torténd elforditassal vegye ki a
keverdegységet (12).

9. Csavarja le a csatlakozoegységet (10) a piiré végérdl (11).

Fontos:

1. Soha ne hasznalja a piirét f6z¢&s kozben a labasban. Mindig vegye le a labast a tlizr6l, és hagyja kihiilni.

2.. Egy spatula segitségével kaparja le a felesleges ételt az edény/edény széleir6l.

3. A legjobb eredmény elérése érdekében a piirésités soran soha ne toltse meg a labast stb. félig teli étellel.

A kockakészités (16, 17, 18, 19, 20, 23) miikddése (7. abra)

A kockazo tartozékot arra tervezték, hogy a fott zoldségeket és gylimolesoket apro kockakra vagja.

Ne dolgozzon fel kemény hozzavalokat, példaul magvas gyiimolesoket, kemény zoldségeket, csont nélkiili hust vagy
fagyasztott hozzavalokat. Ezek eltomithetik és karosithatjak a kockazo tartozékot.

MEGJEGYZES: A KOCKAKESZLET CSAK ELOFOZOTT, PUHA ZOLDSEGEKHEZ ES GYUMOLCSOKHOZ
HASZNALHATO.

Tipp: Ha kiilonb6z6 6sszeteviket szeretne feldolgozni a tartozék tisztitasa nélkiil, mindig a legkényesebb
Osszetevokkel kezdje. Példaul egy gyiimolcssalata esetében kezdje a banannal, folytassa a mangoval, és fejezze be az
almaval.

1. Nyissa ki a kockazofelszerelés (20a, b, ¢, d) 4 fémkapcsat (20a, b, c, d).

Helyezze be a kivalasztott rostélyt (19) a kockazofelszerelés (20) nyilasaba, helyezze be a kést (18), és zarja be a 4
fémbilincset (20a, b, ¢, d). A penge és a rostély vagoélei nagyon élesek, ezért ovatosan banjon veliik!

2. Helyezze a tartozékot (20) a talra ugy, hogy a tartozék négy bevagasat a tal belsé peremén 1év6 négy kampoba
illeszti (8. abra). Kiilondsen ligyeljen arra, hogy a tartozékot (20) vizszintesen rogzitse a talban.

3. Helyezze vissza a fedelet. Forditsa a fedelet jobbra, amig egy kattanast nem hall.

4. Csatlakoztassa a motoregységet a tal fedeléhez ("kattanas").

5. Tegye a hozzavalokat a fedél bemeneti nyilasaba. A nagyméretii hozzavalokat vagja elére darabokra ugy, hogy
lazéan atférjenek a fedél bemeneti nyilasan. Ha nagy mennyiségii hozzavalot kell feldolgoznia, ossza kis adagokra
(max. 250 g), és enyhén razza meg a talat, hogy a feldarabolt hozzavalok eloszoljanak a talban. Uritse ki a talat 500 g
feldolgozasa utan.

6. A gép bekapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a sebességgombot.

7. Nyomja le enyhén a tolot.

Megjegyzés: Ha az dsszetevok elakadnak, huzza ki a gépet a halozatbol, valassza le a motoregységet, nyomja meg a
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fogantyun 1évé gombot, és forgassa el a fedelet az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba, nyissa ki a fedelet, és
tavolitsa el a fedél bemeneti nyilasdban elakadt osszetevoket.

8. Hasznalat utan nyomja meg a motoregységen 1évé kioldogombot, és vegye le a motoregységet az ételfeldolgozo
fedelérol.

9. Nyomja meg a fogantyun 1évé gombot, és az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva vegye le a fedelet a
talrol.

10. Vegye ki a tartozékot (20) a talbol. Nyissa ki a 4 fémbilincset (20a, b, ¢, d), vegye ki a kést (18) és a
szeleteloracsot (19). Ezutan iiritse ki a talat.

Apolas és tisztitas

Ne meritse a motoregységet (4), az aprito fedelét (13), a robotgép fedelét (17) és a csatlakozoegységet (7, 10) vizbe
vagy mas folyadékba, ne blitse folyo viz alatt. A tisztitashoz csak nedves ruhat hasznaljon. Soha ne hasznaljon
suroloszereket vagy agressziv folyadékokat, példaul benzint vagy acetont az egység tisztitasahoz.

Ovatosan tisztitsa meg a pengéket, a szeleteléracsokat ¢és a tarcsikat. Ezek vagoélei nagyon élesek.

1. Tisztitas elott valassza le a késziiléket az aramforrasrol. Szerelje szét a tartozékot.

2. Tisztitsa meg a csészét (9), a robottalat (23), a vagokést (14), az apritotalat (15), a kockakéses tartozékot (20),
valamint a vagoracsokat (19) és tarcsakat (21) meleg vizben, mosogatoszerrel.

3. A turmixgép labat (6) és a habver6t (8) még a motoregységhez csatlakoztatva lehet tisztitani, ha meleg
mosogatoszeres vizbe meriti 6ket, és egy ideig hagyja futni a késziiléket.

Miiszaki adatok:

Teljesitmény: 1000W

Maximalis teljesitmény: 1600W

Tapegység: 220-240V~ 50/60Hz

Folyamatos miikodés: =1 min. Ujrainditas el6tti lehiilési id6: =1 perc
Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,00W.

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél A 2015. szeptember 11-i
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol sz616 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelels kezelésérol:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat méas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" forméajaban torténd
jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipust hulladékok szelektiv gyijtését.

2. Az elektromos ¢és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevoket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe
keriilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségiigyi probléméhoz
vezethetnek, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat ¢és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égz6- ¢és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termd novények és a bel6liik szarmazo termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gytijtShelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
onkormanyzatok honlapjan kell feltiintetni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszk6zok wjrahasznalatdhoz és hasznositasahoz, beleértve az Gjrafeldolgozast is, valo
hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetleniil
az engedélyezett gyiijtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobdlhetdk azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkésziilékek
nem erre a célra szolgald helyeken valo elhagyéasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak
szant késziiléket szallit a vasarlonak, koteles a haztartasoktol szarmazo hasznalt késziilékeket a késziilék atadasanak helyén téritésmentesen
visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipust és ugyanolyan funkciot lat el, mint a szallitott késziilék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsdkokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elkiilonitett gytjtésére szolgalo megfeleld
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gytijté- és
tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgyiijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benyujtani, kérjiik, hogy forduljon kdzvetleniil a nyugtat kiallitd
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA.
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA
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1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producétorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati n
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare de 220-
240V~ 50/60Hz. Pentru o mai mare siguranta a utilizarii, nu
conectati simultan mai multe aparate electrice la un singur circuit.
Pentru o mai mare sigurantd de functionare, nu conectati mai multe
aparate electrice la un singur circuit in acelasi timp.
4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului
atunci cand sunt prezenti copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este
familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau
mentald limitatd sau de persoane fard experientd sau cunostinte
despre aparat, dacd acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si dacd activitatea este efectuatd sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.
8. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate duce la
raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
9. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
10. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
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materialelor inflamabile.
11. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de a curdta si spala aparatul.
12. AVERTISMENT: Inainte de a umple aparatul cu apa, scoateti-I
din priza.
13. AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna blenderul de la
sursa de alimentare daca este lasat nesupravegheat si inainte de
asamblarea, dezasamblarea sau curatarea
14. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.
15. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote
umede).
16. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
17. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scdpat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
18. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de
aparatele de gétit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator
cu gaz etc..
19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atdrne peste marginea mesei
sau sa atingd suprafete fierbinti.
20. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un
electrician specializat trebuie consultat in acest sens.
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21. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in recipient atunci cand
aparatul este pornit.

22. Manipulati cu grija lamele de taiere pentru a evita ranirea.

23. Aveti grija sa nu lasati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa
atarne deasupra cupei si a partilor de lucru ale aparatului.

24. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale adaptate modelului de blender, vandute de un
centru de service autorizat.

25. Atunci cand scoateti accesoriile, manevrati cu mare atentie
lamele: acestea se pot rani.

26. Schimbati accesoriile numai cand aparatul este oprit.
Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

27. Nu puneti alte produse decat alimente si lichide in cupa
blenderului. Nu puneti produse fierbinti in ceasca.

28. Aparatul nu este potrivit pentru baterea albusurilor de ou si
framantarea aluatului

29. Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curata carcasa, deoarece
acestia pot indeparta simbolurile informative, cum ar fi gradatiile,
marcajele, semnele de avertizare etc.

30. Nu folositi cupa de amestecare fara produs.

31. TIMPUL MAXIM DE FUNCTIONARE NEINTERRUPTA A
BLENDERULUI ESTE DE 60 de secunde. Dupa 60 de secunde de
functionare continud, asteptati 1-2 minute inainte de a-l porni din
nou.

32. Nu turnati lichide fierbinti (peste 60°C) in cupa.

33. Daca lamele sunt blocate, scoateti intotdeauna cablul de
alimentare din priza electrica inainte de a indeparta piesele care
blocheaza.

DESCRIEREA PRODUSULUI (Figura 1)

1. Regulator de viteza variabila 2. Buton de viteza "-" 3. Buton de viteza "="

4. Unitate motor 5. Butoane de eliberare 6. Picior pentru blender

7. Angrenaj de batut 8. Bataie 9. Pahar de masurare cu capac
10. Angrenaj batator 11. Lama de batut 12. Mixer procesor de alimente
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13. Angrenaj tocator 14. Lama chopper 15. Bol tocator

16. Pusher 17. Capac 18. Lama de taiat cuburi
19. Grile de taiere: 8x8mm sau 11x11mm 20. Atasament pentru lama de taiat zaruri 21.a Disc de tocat / maruntit
21.b Disc pentru rdzuirea cartofilor 22. Suport disc 23. Bol

Inainte de prima utilizare

1. Opriti aparatul si deconectati-l de la retea inainte de asamblare, demontare, depozitare si curatare.

2. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator sau in scopuri
profesionale sau semi-profesionale sau daca nu este utilizat in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare,
garantia nu mai este valabild, iar producatorul isi declind orice responsabilitate pentru eventualele daune cauzate.

3. Pastrati motorul departe de caldura, foc, umiditate si murdarie.

4. Nu umpleti niciodata cupa de masurare, bolul tocatorului sau bolul robotului de bucatarie cu ingrediente la o
temperatura mai mare de 80 °C/ 175 ° F.

5. Nu procesati alimente congelate, fructe cu seminte sau seminte.

6. Dacid observati ca manerul devine fierbinte (mai fierbinte de 50 ° C / 122 ° F), scoateti aparatul din priza si lasati-I
sa se raceasca timp de cel putin 60 de minute.

Pregatirea pentru utilizare

1. Lasati ingredientele fierbinti sa se riceasca inainte de a le procesa cu aparatul.

2. Daca utilizati un blender de mana sau un tocator, taiati ingredientele mari in cuburi de aproximativ 2 cm nainte de
procesare. Daca utilizati un robot de bucatarie cu un disc de feliere/ maruntire sau un cutit de taiat cuburi, taiati
ingredientele in bucati care sa incapa prin orificiul de intrare al capacului. Aveti grija ca bucatile sa nu fie prea mari,
astfel incat sa nu ramana blocate in tub.

3. Asamblati corect unitatea.

Setarea vitezei

Atunci cind butonul de viteza "-" este apdsat pentru a procesa alimentele, controlul vitezei poate fi manipulat pentru a
obtine o viteza variabila. Cu cat este mai mare setarea vitezei, cu atat mai rapide si mai precise vor fi rezultatele taierii.
Atunci cand utilizati butonul de viteza "=", aparatul functioneazi la viteza maxima. In acest caz, viteza nu poate fi
reglata cu ajutorul regulatorului de viteza.

Functionarea blenderului de mana (6) (figura 2)

Blenderul de méana este conceput pentru: amestecarea lichidelor (de exemplu, produse lactate, sosuri, sucuri de fructe,
supe, bauturi amestecate si smoothie-uri), amestecarea ingredientelor moi si pasarea ingredientelor gatite (de exemplu,
supe pentru bebelusi).

1. Atasati piciorul blenderului la unitatea motorului ("clic").

2. Scufundati complet aparatoarea lamei in ingrediente.

3. Apasati butonul de viteza pentru a porni unitatea.

4. Miscati unitatea incet in sus si in jos si in cerc pentru a amesteca ingredientul.

Atunci cand amestecati direct in cratitd in timp ce gatiti, indepartati mai intdi de pe foc pentru a proteja unitatea de
supraincalzire.

Utilizarea tocatorului (13, 14, 15) (Figura 3)

Tocatorul este conceput pentru a toca carne, branza, ceapa, ierburi, usturoi, morcovi, nuci, alune, migdale etc. Utilizati
comutatorul "=" pentru a toca alimente tari. Nu tocati alimente foarte tari, cum ar fi nucsoara, boabele de cafea si
cerealele.

inainte de a tiia carnea, branza, ceapa, usturoiul, morcovii, ardeiul iute tiiate in prealabil. indepartati tulpinile de la
ierburi, cojile de la nuci. indepartati oasele, tendoanele si cartilajele din camne.

1. Asezati lama tocatorului in bolul tocatorului.

2. Puneti ingredientele in bolul tocatorului.

3. Asezati unitatea de cuplare pe bolul tocatorului.

4. Atasati unitatea de cuplare la bolul tocatorului.

5. Apasati butonul de vitezd normala sau turbo pentru a comuta unitatea.

Functionarea biciului (7, 8) (figura 4)
Batatorul este conceput pentru a bate smantana, albusuri, deserturi etc.
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1. Introduceti batatorul in unitatea de cuplare a batatorului din aparat.

2. Conectati unitatea de cuplare la unitatea motorului.

3. Puneti ingredientele intr-un bol (utilizati un bol mare si adanc pentru rezultate optime).

4. Scufundati complet biciul in ingrediente. Pentru a evita stropirea, incepeti procesarea la viteza mica.

Actionarea discului de taiere/ zdrobire sau a discului de razuit cartofi (16, 17, 21, 22, 23) (figura 5)

Discul de taiere / maruntire este conceput pentru felierea sau maruntirea legumelor, cum ar fi castravetii, morcovii,
cartofii, prazul si ceapa si unele tipuri de branza. Discul de maruntire este conceput pentru maruntirea cartofilor in
chiftele.

1. Asezati suportul lamei pe pivotul central al bolului, agezati discul in suportul lamei si rotiti-l pentru blocare.

2. Atasati capacul robotului de bucitérie la bol. Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a bloca capacul in pozitie.
3. Introduceti unitatea motorului in capac pana cand se blocheaza in pozitie (clic).

4. Umpleti alimentele care urmeaza sa fie procesate in orificiul de admisie al capacului. Nu introduceti niciodata mana
in orificiul de umplere cand unitatea este pornita. Utilizati intotdeauna impingéatorul pentru a introduce alimentele.

5. Apasati butonul de viteza pentru a porni aparatul.

Functionarea piureului (10, 11, 12) (figura 6)

Piureul poate fi utilizat pentru a transforma in piure legume fierte, cum ar fi cartofii, andivele si morcovii. Nu
amestecati alimente tari sau negatite - puteti deteriora aparatul.

1. Gatiti legumele si scurgeti-le.

2. Atasati ansamblul de cuplare a piureului (10) la varful piureului (11) prin rotirea acestuia in sens invers acelor de
ceasornic.

3. Intoarceti piureul cu susul in jos si montati mixerul (12) in butucul central i rotiti in sens antiorar pentru fixare.
(Daca ansamblul de cuplare a stergatorului (10) nu este montat, acesta nu va reusi sa fixeze mixerul (12) in pozitie).
4. Atasati ansamblul de purjare (10+11+12) la unitatea motorului.

5. Conectati. Puneti piureul intr-o cratitd sau bol etc. si selectati o viteza mica pentru a porni unitatea. Mutati piureul
pana cand se obtine rezultatul dorit.

7. Dupa utilizare, eliberati butonul de viteza si scoateti stecherul.

8. Deconectati piureul, scoateti mixerul (12) prin rotire in sensul acelor de ceasornic.

9. Desurubati ansamblul de cuplare (10) de la capatul piureului (11).

Important:

1. Nu utilizati niciodata piureul in cratita in timp ce gtiti. Intotdeauna indepartati cratita de pe foc si lisati-o si se
rdceasca.

2.. Folositi o spatuld pentru a razui excesul de alimente de pe marginile vasului/potului.

3. Pentru a obtine cele mai bune rezultate atunci cand pasati, nu umpleti niciodata o cratita etc. mai mult de jumatate
cu alimente.

Functionarea dispozitivului de taiere in cuburi (16, 17, 18, 19, 20, 23) (figura 7)

Accesoriul de tdiat cuburi este conceput pentru a taia legumele si fructele gatite in cuburi mici.

Nu procesati ingrediente dure, cum ar fi fructe cu seminte, legume tari, camne fara os sau ingrediente congelate.
Acestea pot bloca si deteriora atasamentul de taiere in cuburi.

NOTA: ATASAMENTUL DE TAIAT CUBULETE ESTE DESTINAT NUMAI LEGUMELOR SI FRUCTELOR
PRE-GATITE, MOL

Sfat: Daca doriti sa procesati diferite ingrediente fara a curata atasamentul, incepeti intotdeauna cu cele mai delicate
ingrediente. De exemplu, pentru o salata de fructe, incepeti cu banana, continuati cu mango si terminati cu merele.
1. Deschideti cele 4 cleme metalice (20a, b, c, d) ale atasamentului pentru taiat cuburi (20).
Introduceti gratarul selectat (19) in orificiul atasamentului pentru taiat cuburi (20), introduceti lama (18) si inchideti
cele 4 cleme metalice (20a, b, ¢, d). Marginile taietoare ale lamei si gratarului sunt foarte ascutite, deci manevrati-le cu
grija!
2. Asezati atasamentul (20) pe bol introducand cele patru crestaturi ale atasamentului in cele patru carlige de pe
marginea interioara a bolului (figura 8). Aveti grija deosebitd sa fixati atasamentul (20) orizontal in bol.
3. Intoarceti capacul. Rotiti capacul spre dreapta pani cand auziti un clic.
4. Atasati unitatea motorului la capacul bolului ("clic").
5. Introduceti ingredientele in orificiul de admisie al capacului. Téiati in prealabil ingredientele mari in bucati astfel
incat acestea sa treacd lejer prin orificiul de admisie al capacului. Cand trebuie sa procesati o cantitate mare de
ingrediente, impartiti in loturi mici (max. 250 g) si agitati usor bolul pentru a distribui ingredientele taiate in bol. Goliti
bolul dupa procesarea a 500 g.
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6. Apasati si mentineti apasat butonul de viteza pentru a porni aparatul.

7. Apasati usor pe impingator.

Noté: Daca ingredientele riman blocate, scoateti masina din priza, deconectati unitatea motorului, apasati butonul de
pe maner si rotiti capacul in sensul invers acelor de ceasornic, deschideti capacul si indepartati ingredientele care sunt
blocate in orificiul de intrare al capacului.

8. Dupa utilizare, apasati butonul de eliberare de pe unitatea motorului si scoateti unitatea motorului din capacul
robotului de bucatarie.

9. Apasati butonul de pe maner si rotiti capacul in sens antiorar pentru a-| scoate din bol.

10. Scoateti atasamentul (20) din bol. Deschideti cele 4 cleme metalice (20a, b, ¢, d), scoateti lama (18) si grila de
taiere 1n cuburi (19). Apoi goliti bolul.

Ingrijire si curdtare

Nu scufundati unitatea motorului (4), capacul tocatorului (13), capacul robotului (17) si unitatea de cuplare (7, 10) in
apa sau alt lichid, nu clatiti sub jet de apa. Utilizati numai o carpa umeda pentru curatare. Nu utilizati niciodata
detergenti abrazivi sau lichide agresive precum benzina sau acetona pentru a curata unitatea.

Curatati cu atentie lamele, grilele de taiere in cuburi si discurile. Marginile de tdiere ale acestora sunt foarte ascutite.
1. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de curatare. Demontati accesoriul.

2. Curatati cupa (9), bolul robotului (23), lama tocatorului (14), bolul tocatorului (15), accesoriul lamei de tdiat cuburi
(20) si grilele de taiere (19) si discurile (21) in apa calda cu detergent.

3. Piciorul blenderului (6) si mixerul (8) pot fi curatate in timp ce sunt inca conectate la unitatea cu motor prin
scufundarea lor in apa calda cu lichid de spalat vase si lasand unitatea sa functioneze pentru o perioada.

Date tehnice:

Putere: 1000W

Putere maxima: 1600W

Sursa de alimentare: 220-240V ~ 50/60Hz

Functionare continud: =1 min. Timp de ricire inainte de repornire: 21 min
Consum de energie cand este oprit: 0.00W.

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1)
si (2) din Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sa va informam cu privire la
gestionarea corectd a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisd depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin
marcarea sub forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme de
sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele.
Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase.
Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai
sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie
inclusa pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea,
gospodaria joacd un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii de livrare
directd la punctele de colectare autorizate si eliminarii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in
locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

fn plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui
cumparator echipamente destinate gospodariilor, este obligat s preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare a
echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele uzate sé fie de acelasi tip si sd indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele
furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separati a deseurilor
municipale, in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la
un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daci doriti s achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod Kk pouziti (CS)
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QBECNEBEZPECNOSTNiPODNHNKY.
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si piectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpiisobené
pouzivanim spotiebife v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnym
zachazenim.

2. Spotiebi€ je urcen pouze pro pouZiti v domacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym ucelim, které nejsou slucitelné s jeho ur¢enim.

3. Spotiebi¢ ptipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V~
50/60 Hz. Pro zvySeni bezpe€nosti pouzivani nepiipojujte k
jednomu obvodu vice elektrickych spotiebicti soucasné. Pro vétsi
bezpecnost provozu nepiipojujte k jednomu obvodu soucasné vice
elektrickych spotiebicu.

4. Pti pouzivani spotiebie v pritomnosti déti je tieba dbat zvlastni
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotiebiCem obeznameny, aby
jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkusSenosti a znalosti zafizeni, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani
zatizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouZivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Ci§téni a udrzbu zafizeni by
nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost
neprovadéji pod dohledem.

6. VAROVANI: Nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez
dozoru.

7. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.

8. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebide, miize mit za
nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo Uraz
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elektrickym proudem.
9. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak,
ze ji piidrzite rukou. Netahejte za sitovou Sitiru.
10. VAROVANI: Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hotlavych
materiali.
11. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim spotiebice odpojte
sitovou $iiiru ze zasuvky.
12. VAROVANI: Pfed naplnénim spotiebi¢e vodou jej odpoite od
elektrické site.
13. VAROVANI: Mixér vzdy odpojte od elektrické sit&, pokud je
ponechan bez dozoru, a pred sestavenim, demontazi nebo ¢isténim
14. UPOZORNENI: B&hem provozu spotiebi¢ nepiemistujte.
15. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely spotiebi¢ do vody nebo
jiné tekutiny. SpotiebiC nevystavujte povétrnostnim vlivim (dést,
slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vlhkém prostiedi (koupelny,
vlhké obytné automobily).
16. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poSkozeny, mél by jej vyménit odborny servis, aby
se predeslo nebezpeci.
17. NepouZivejte spotiebi s poSkozenym napajecim kabelem nebo
pokud byl upustén nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravne.
Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem. PoSkozeny spotiebi¢ odneste do prislusného servisniho
sttediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét
pouze autorizované¢ servisni stiedisko. Neodborna oprava mize pro
uzivatele predstavovat vazné riziko.
18. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah horkych varnych spotfebict, jako je elektricky sporak,
plynovy hoték apod.
19. Nap4gjeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchil.
20. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
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rezidualnim proudem nepiesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je
tteba se poradit s odbornym elektrikarem.

21. Pfi zapnutém spotiebic¢i nevkladejte do nddoby prsty ani jiné
pfedméty.

22. S feznymi nozi zachazejte opatrné, aby nedoslo ke zranéni.
23. Dbejte na to, aby dlouhé¢ vlasy, Saly, kravaty apod. nevisely pies
nadobu a pracovni ¢asti spotiebice.

24. 7 bezpecnostnich diivodii pouzivejte pouze originalni
ptislusenstvi a nahradni dily pfizpisobené modelu mixéru
prodavané autorizovanym servisnim stfediskem.

25. Pti demontazi ptisluSenstvi zachazejte s nozi velmi opatrné:
mohou poranit.

26. Ptislusenstvi vyménujte pouze pii vypnutém spotiebici.
Spotiebi¢ odpojte od elektrické site.

27. Do nddoby mixéru nevkladejte jiné produkty nez potraviny a
tekutiny. Do Salku nevkladejte horké produkty.

28. Spottebic neni vhodny pro Slehani bilka a hnéteni tésta

29. K ¢isténi krytu nepouZivejte agresivni Cistici prostiedky,
protoZe mohou odstranit informacéni symboly, jako jsou stupnice,
znacky, vystrazné napisy atd.

30. NepouZivejte michaci nadobu bez vyrobku.

31. MAXIMALNI DOBA NEPRERUSENEHO PROVOZU
MICHADLA JE 60 sekund. Po 60 sekundach nepfetrzitého
provozu pockejte 1-2 minuty, nez jej znovu spustite.

32. Do salku nenalévejte horké tekutiny (nad 60 °C).

33. Pokud jsou noze zablokované, pted odstranénim blokujicich
casti vzdy odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky.

POPIS VYROBKU (obrazek 1)

1. Regulator otacek 2. Tlacitko rychlosti "-" 3. Tlacitko rychlosti "="

4. Motorova jednotka 5. Uvolnovaci tlacitka 6. Mixovaci noha

7. Pfevodovka §lehace 8. Sleha¢ 9. Odmérka s vikem

10. Slehaci ustroji 11. Slehaci niiz 12. Mixér kuchynského robotu
13. Sekaci ustroji 14. Naz sekacku 15. Misa sekacku
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16. Tlacitko 17. Viko 18. Krajeci ntiz
19. Krajeci miizky: 8x8 mm nebo 11x11 mm 20. Nastavec na krajeci niz 21.a Krajeci / drtici kotoud
21.b Kotou¢ na strouhani brambor 22. Podpéra disku 23. Misa

Ptfed prvnim pouzitim

1. Pfed montazi, demontazi, skladovanim a ¢isténim spotiebi¢ vypnéte a odpojte od elektrické site.

2. Tento spotiebi¢ je urcen pouze pro pouziti v domdacnosti. Pokud je spotiebi¢ pouzivan nevhodnym zpisobem nebo k
profesionalnim ¢i poloprofesionalnim G¢elim nebo pokud neni pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v navodu k
obsluze, zaruka zanika a vyrobce odmita veskerou odpoveédnost za zptisobené skody.

3. Motor uchovavejte mimo dosah tepla, ohn¢, vlhkosti a necistot.

4. Nikdy nenapliiujte odmérku, sekaci misku nebo misu kuchyiiského robotu ptisadami o teploté vyssi nez 80 °C / 175
°F.

5. Nezpracovavejte mrazené potraviny, ovoce se semeny nebo seminky.

6. Pokud si vS§imnete, Ze je rukojet’ horka (teplejsi nez 50 °C / 122 °F), odpojte spotiebi¢ ze sité a nechte jej alespon 60
minut vychladnout.

Priprava k pouziti

1. Ped zpracovanim horkych surovin pomoci spotiebice je nechte vychladnout.

2. Pokud pouzivate ru¢ni mixér nebo sekacek, nakrajejte pred zpracovanim velké suroviny na kostky o velikosti asi 2
cm. Pouzivate-1i kuchynsky robot s krajecim/drticim diskem nebo nozem na kostky, nakrajejte pfisady na kousky,
které se vejdou do vstupniho otvoru vika. Davejte pozor, aby kousky nebyly pfili§ velké, aby se nezasekly v trubici.
3. Piistroj spravné sestavte.

Nastaveni rychlosti

Po stisknuti tlacitka rychlosti "-" pro zpracovani potravin Ize manipulovat s regulatorem rychlosti a dosahnout tak
proménlivé rychlosti. Cim vy&§i je nastaveni rychlosti, tim rychlejsi a presn&jsi budou vysledky krajeni.

Pii pouziti tlacitka rychlosti "=" pracuje stroj s maximalni rychlosti. V tomto pfipadé nelze rychlost regulovat pomoci
regulatoru rychlosti.

n_n

Obsluha rué¢niho mixéru (6) (obrazek 2)

Rucni mixér je ur¢en k: mixovani tekutin (napt. mléénych vyrobki, omacek, ovocnych st'av, polévek, michanych
napoju a koktejli), mixovani mékkych surovin a piipravé pyré z vafenych surovin (napf. détskych polévek).

1. Pfipojte mixovaci nohu k motorové jednotce ("zacvaknéte").

2. Kryt noze ponoite zcela do piisad.

3. Stisknutim tlac¢itka rychlosti zapnéte jednotku.

4. Pohybujte pfistrojem pomalu nahoru a dolti a v kruhu, abyste ingredience rozmixovali.

Pfi mixovani pfimo v hrnci béhem vafeni nejprve sejméte z ohné, abyste piistroj ochranili ped piehfatim.

Obsluha sekacku (13, 14, 15) (Obrazek 3)

Sekacek je urcen k sekani masa, syra, cibule, bylinek, ¢esneku, mrkve, vlasskych a liskovych ofechti, mandli atd. Pro
sekani tvrdych pokrmi pouzijte pfepina¢ "=". Nesekejte velmi tvrdé potraviny, jako je muskatovy ofisek, kavova zrna
a obiloviny.

Pred sekanim pfedem nakrajejte maso, syr, cibuli, cesnek, mrkev, chilli papricky. Z bylinek odstraite stonky, z ofecht
skotapky. Z masa odstraiite kosti, §lachy a chrupavky.

1. Vlozte sekaci niz do misy sekacku.

2. Vlozte ptisady do misy sekacku.

3. Umistéte spojovaci jednotku na misu sekacku.

4. Pripevnéte spojovaci jednotku ke stfevni mise drtice.

5. Stisknutim tla¢itka normalni nebo turbo rychlosti piepnéte jednotku.

Obsluha $lehace (7, 8) (obrazek 4)

Slehat je urden ke §lehani smetany, §lehani bilki, dezertii apod.

1. Slehaci metlu zasuiite do spojovaci jednotky $lehade spotiebice.

2. Spojovaci jednotku pfipojte k motorové jednotce.

3. Vlozte ptisady do misy (pro dosazeni nejlepsich vysledki pouzijte velkou a hlubokou misu).

4. Ponotte §lehaci metlu zcela do ptisad. Abyste zabranili rozstfikovani, zaénéte zpracovavat pii nizkych otackach.
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Ovladani krajeciho/drticiho kotouce nebo kotouce na strouhani brambor (16, 17, 21, 22, 23) (obrazek 5)
Krouhaci/krouhaci disk je urcen ke krajeni nebo strouhdni zeleniny, jako jsou okurky, mrkev, brambory, porek a
cibule a nékteré druhy syri. Granulaéni kotou¢ je urcen ke strouhani brambor na placicky.

1. Umistéte podpéru noze na stiedovy ¢ep misy, vlozte disk do podpéry noze a otoCenim jej zajistéte.

2. Pripevnéte viko kuchyiiského robotu k mise. Otocenim ve sméru hodinovych rucicek viko zajistéte.

3. Vlozte motorovou jednotku do vika, dokud nezapadne na misto (cvaknuti).

4. Naplitte zpracovavané potraviny do vstupniho otvoru vika. Nikdy nesahejte do plniciho otvoru, kdyz je jednotka
zapnutd. K vkladani potravin vzdy pouzivejte tlacny mechanismus.

5. Spotiebi¢ zapnéte stisknutim tlacitka rychlosti.

Obsluha pyré (10, 11, 12) (obrazek 6)

Pyré lze pouzit k pfipravé pyré z vafené zeleniny, jako jsou brambory, brukev a mrkev. Nemichejte tvrdé nebo
neuvaiené potraviny - mohlo by dojit k poskozeni spotiebice.

1. Zeleninu uvaite a nechte okapat.

2. Pripojte spojovaci sestavu pyré (10) ke koncovce pyré (11) oto¢enim proti sméru hodinovych ru¢icek.

3. Otocte pyré dnem vzhtiru a nasad’te mixér (12) do stiedového néboje a oto¢enim proti sméru hodinovych rucicek jej
upevnéte. (Pokud neni nasazena sestava stiraci spojky (10), nepodaii se sm&Sovac (12) nasadit na misto).

4. Ptipevnéte sestavu proplachovace (10+11+12) k motorové jednotce.

5. Pfipojte. Umistéte pyré do hrnce nebo misy apod. a zvolte nizké otacky pro zapnuti jednotky. Pohybujte pyré, dokud
nedosahnete pozadovaného vysledku.

7. Po pouziti uvolnéte tlacitko rychlosti a vytahnéte zastréku ze zasuvky.

8. Odpojte pyré ze zasuvky, vyjméte mixér (12) oto¢enim ve sméru hodinovych rucicek.

9. Odsroubujte sestavu spojky (10) z konce pyré (11).

Dilezité:

1. Nikdy nepouzivejte pyré v hrnci béhem vareni. Vzdy odstavte hrmec z ohné a nechte jej vychladnout.

2.. Pomoci $pachtle seSkrabnéte prebyteéné potraviny z okraji nadoby/hrnce.

3. Pro dosazeni nejlepsich vysledki pii kasovani nikdy nenapliiujte hrnec apod. vice nez do poloviny potravinami.

Obsluha nastavce na krajeni (16, 17, 18, 19, 20, 23) (obr. 7)

Nastavec na krajeni na kosticky je ur€en ke krajeni vafené zeleniny a ovoce na malé kosticky.

Nezpracovavejte tvrdé suroviny, jako je ovoce se seminky, tvrda zelenina, maso s kosti nebo zmrazené suroviny.
Mohou zablokovat a poskodit nastavec na krajeni na kosticky.

POZNAMKA: NASTAVEC NA KRAJENI JE URCEN POUZE PRO PREDVARENOU, MEKKOU ZELENINU A
OVOCE.

Tip: Pokud chcete zpracovavat rizné suroviny bez ¢isténi nastavce, vzdy zaénéte s nejchoulostivéj$imi surovinami.
Naptiklad pfi pfipraveé ovocného salatu zacnéte bananem, pokracujte mangem a skoncete jablky.
1. Oteviete 4 kovové svorky (20a, b, ¢, d) nastavce na krajeni kostek (20).
Vlozte vybranou mitizku (19) do otvoru nastavce na krajeni kostek (20), vlozte niiz (18) a zaviete 4 kovové svorky
(20a, b, ¢, d). Rezné hrany &epele a rostu jsou velmi ostré, proto s nimi zachézejte opatrng!
2. Nastavec (20) nasad’te na misu tak, ze ¢tyfi zafezy nastavce zasunete do ¢ty hacku na vnitinim okraji misy (obr. 8).
Dbejte zejména na to, aby byl nastavec (20) v mise upevnén vodorovné.
3. Nasad’te zpét viko. Otacejte vikem doprava, dokud neuslysite cvaknuti.
4. Ptipevnéte motorovou jednotku k viku misy ("cvaknuti").
5. Vlozte ptisady do vstupniho otvoru vika. Velké ptisady pfedem nakrajejte na kousky tak, aby volné prosly vstupnim
otvorem vika. Pokud potfebujete zpracovat velké mnozstvi pfisad, rozdélte je do malych davek (max. 250 g) a lehce
misou zatfeste, aby se nakrajené pfisady v mise rozlozily. Po zpracovani 500 g misu vyprazdnéte.
6. Stisknutim a podrzenim tlacitka rychlosti pfistroj zapnéte.
7. Lehce zatlacte na péchovadlo.
Poznamka: Pokud se ptisady zaseknou, odpojte stroj od sité, odpojte motorovou jednotku, stisknéte tlacitko na rukojeti
a otoCte vikem proti sméru hodinovych rucicek, oteviete viko a odstraiite piisady, které uvizly ve vstupnim otvoru
vika.
8. Po pouziti stisknéte uvoliovaci tlacitko na motorové jednotce a vyjméte motorovou jednotku z vika kuchynského
robotu.
9. Stisknutim tlacitka na rukojeti a oto¢enim vika proti sméru hodinovych rucicek jej vyjméte z misy.
10. Vyjméte nastavec (20) z misy. Oteviete 4 kovové svorky (20a, b, c, d), vyjméte niz (18) a mfizku na krajeni
kostek (19). Poté vyprazdnéte misu.
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Péce a cisteni

Neponotujte motorovou jednotku (4), kryt sekacku (13), kryt robota (17) a spojovaci jednotku (7, 10) do vody nebo
jiné tekutiny, neoplachujte je pod tekouci vodou. K ¢iSténi pouzivejte pouze vlhky hadfik. K ¢isténi jednotky nikdy
nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo agresivni kapaliny, jako je benzin nebo aceton.

Peclive vycistéte noze, miizky na krajeni a kotouce. Jejich fezné hrany jsou velmi ostré.

1. Pfed ¢isténim odpojte spotfebi¢ od napajeni. Pfislusenstvi demontujte.

2. Vycistéte $alek (9), misu robota (23), sekaci niz (14), sekaci misu (15), nastavec na krajeni kostek (20) a sekaci
miizky (19) a disky (21) v teplé vod¢ s mycim prostiedkem.

3. Mixovaci nohu (6) a Slehaci metlu (8) Ize Cistit jeste pfipojené k motorové jednotce tak, Ze je ponofite do teplé vody
s mycim prostiedkem a nechate jednotku chvili bézet.

Technické udaje:

Prikon: 1000 W

Maximalni vykon: 1600W

Napajeni: 220-240V~ 50/60Hz

Nepfetrzity provoz: =1 min. Doba chlazeni pfed op&tovnym spusténim: =1 min
Spotfeba energie ve vypnutém stavu: 0,00 W.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢lankem 13 odst. 1
a 2 zakona o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizenich ze dne 11. zaii 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s
odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakdzano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznadenim v podobé
"preskrtnuté popelnice", nafizujici tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pii uniku do zivotniho prostfedi vazné
ohrozit zdravi a Zivot lidi a zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim problémtiim, jako jsou poruchy zraku, sluchu a fe¢i, a mohou
také poskodit ledviny, jatra a srdce a zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepiiznivé G¢inky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych piidach a produktii z nich ziskanych mize mit za
nasledek vyse uvedené zdravotni Gcinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichZ seznam by mél byt
uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Domacnost hraje diilezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Klicovou roli hraje také
v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana sbérna mista
a eliminaci nezadoucich spoleenskych navyki vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou urcena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v mist& pfedani. Distributor je pti dodavce zafizeni uréeného pro
doméacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat pouzité zatizeni z doméacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzité zatizeni
stejného typu a plni stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tieba odkladat do pfislugnych nadob na t¥idény sbér komunélniho odpadu podle jejich popisu.
Pokud jsou v zafizeni baterie, je tieba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sb&rném a skladovacim zafizeni.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si piejete zakoupit ndhradni dily nebo uplatnit reklamaci, obrat'te se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad
0 koupi.

PykoBoacTBo nojin3oBaresi (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTM.
BAJKHBIE YKA3AHUMS 11O BE3OITACHOCTH NCIIOJIb3OBAHUA
BHUMATEJILHO ITPOUYUTAUTE U COXPAHUTE JIJII
JIAJTbHEMIITETO YICTIOJIb30BAHM A

1. Ilepen ucnonb3oBaHueM MPUOOPA MPOUYTUTE UHCTPYKIIUIO 110
HKCIUTYaTallMM U CIEAYHTE COAEPKALIMMCS B HEN YKa3aHUSAM.
[TpousBouTENH HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIEpO, BhI3BAaHHBIN
UCIOJIb30BaHUEM NpUOOpa He 10 HA3HAUCHUIO WU HENPaBUIbHBIM
00pallleHHEeM C HUM.
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2. [Ipubop npenHazHaueH TOJIBKO JjIsi OBITOBOTO MUCIOJIH30BAHUS.
He ucnonw3yiite ero ajist Ipyrux mener, HECOBMECTUMBIX C €T0
Ha3HAYCHHEM.
3. [oakmouaiiTe mpubOOpP TOIBKO K 3a3eMiIeHHOU po3eTke 220-240
B~ 50/60 I't. /15 moBeIeHnst 0€301aCHOCTH UCIIOIL30BaHUS HE
MOAKTIOYANTE OJHOBPEMEHHO HECKOJIBKO JIEKTPOTIPUOOPOB K
oHOM 11enu. J[J1s ToBBIIeHHs 0€30MMaCHOCTH AKCITyaTaliK He
MOAKTIOYANTE HECKOJIBKO JIEKTPONIPHOOPOB K OJTHOM TN
OJIHOBPEMEHHO.
4. TTpu ucnob30BaHUM TPUOOPaA B MPUCYTCTBUU JeTEH CIeayeT
co0JIroaTh 0COOYI0 OCTOPOXKHOCTh. He mo3BoIsiTE 1eTSIM UTpaTh
C IpuOOPOM, He TTO3BOJITUTE JACTAM WJIU JIUIAaM, HE 3HAKOMBIM C
pUOOPOM, TTOJIB30BATHCS UM.
5. TPEAYIIPEXXAEHUE: JlanHOE 000pYy10BaHKE MOKET
HCIIOJIb30BAThCA JICTHhMU CTapIle 8 JIeT U JIUIaMHU C
OTPaHUYCHHBIMH (PU3UICCKUMHU, CEHCOPHBIMH MJIH YMCTBEHHBIMH
CIIOCOOHOCTSIMH, a TaKXKe JIMIIaMH, HE UMEIOIIMMU OIIbITa WK
3HaHUU 00 ITOM 000PYJIOBAHHH, €CJIH ITO JEIACTCS MO/
HaOJIFOIeHUEM JIMIIa, OTBETCTBEHHOTO 32 MX 0€301MaCHOCTD, WU
€CJIM OHU TOJIYYUJIU UHCTPYKIIUH MO 0€30MacCHOMY UCIOJIb30BAHUIO
000py10BaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBA3AaHHBIX C €T0
HCIIOJIb30BaHueM. [[eT He TOHKHBI UTPaTh ¢ 000PYAOBAHUEM.
YucTtka u o0cIy)KMBaHHE 000PYI0BAHKS HE JOJDKHBI BBITTOTHATHCS
JE€TbMH, €CJI TOJBLKO OHU HE cTapile 8 JIET U HE BBITIOJIHSIOTCS IO
MIPUCMOTPOM.
6. [IPEAYIIPEXXJIEHUE: He octaBnsiiTe mpruOOp BKIFOUEHHBIM B
po3eTKy 6e3 mprcMoTpa.
7. IPEAYIIPEXXJIEHUE: Xpanute npuGop B HEAOCTYITHOM JIJIs
JIETEN MECTE.
8. IPEAYIIPEXXJIEHUE: HenpaBuiibHOE UCTIOJIB30BAaHUE
MpuOOpa MOXKET MPUBECTU K TPaBMaM, TaKUM Kak MOPE3HI,
CCaJIMHBI WU TTOPAKEHHUE AIEKTPUUECKUM TOKOM.
9. ITIPEAYIIPEXIEHUE: Ilocie ncnonp3oBaHus BCeraa
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BBIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKH, IpUaepkuBas ee pykou. HE tsaHuTe
3a CETEBOM LIHYP.
10. ITIPEAYIIPEXXJIEHUE: He ucnons3yiite npudop BOIU3H
JIETKOBOCIIAMEHSIFOIIUXCSI MAaTEPUAIIOB.
11. MPEAYIIPEXXJIEHUE: Ilepen uncTkoit 1 MBIThEM MpUOOpa
BBIHUMAMNTE CETEBOU LIHYDP U3 PO3ETKHU.
12. TIPEAYIIPEXIEHUE: Ilpexae yem HAOIHATH IPUOOP
BOJOW, OTKJIFOYUTE €0 OT 3IEKTPOCETH.
13. TIPEAYIIPEXJIEHUE: Beerna otkmouaiite OeHaep ot
AIIEKTPOCETH, €CJIM OH OCTaeTcs 0€3 MPUCMOTPA, a TAKXKe Mepes
cOOPKOH, pa30OPKOM WIIM YUCTKOM ITpruOopa
14. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: He nepemeraiite mpuoop Bo BpeMs
paboTHI.
15. He norpyxaiite kaGeib, BWIKY UK BECh MPUOOP B BOY UITU
JpYTy1o xxuakoctb. He moasepraiite npubop BO31EHCTBUIO
TIOTOTHBIX YCIIOBHI (JI0XK/Tb, COJIHIIC | T.JI.) U HE UCIIOJB3YHTE €T0
B YCJIOBHSX MOBBIIICHHON BJIAYKHOCTH (BaHHBIC KOMHATBI, BIIAYKHBIC
JI0OMa Ha KoJiecax).
16. [leproauvecku mpoBepsiTEe COCTOSTHUE IMIHypa nuTanus. Ecim
IIHYp NUTaHUs OBPEX/IEH, BO N30€KaHUE OMACHOCTH €r0 CIeAyeT
3aMEHUTh Y CIIEHUATUCTA IO PEMOHTY.
17. He ucnonp3yiiTe nprudOp ¢ MOBPEXKACHHBIM ILIHYPOM MUTAHUS,
a TaKXe €CJIM €r0 YPOHUIIH, TTOBPEIUIIN KaKUM-JIN0O IPyTruM
Croco0OM WJIM OH He paboTaeT MOJKHBIM oOpa3zoM. He
PEMOHTHPYHTE TPUOOP CAMOCTOSATEIBHO, TaK KaK CYIIECTBYET
OMACHOCTb MOPaXKEHUS PIEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECUTE
MOBPEXKICHHBIN IPUOOP B KOMIETEHTHBIM CEPBUCHBIN TIEHTP IS
MIPOBEPKH WK peMOHTA. JI'0001 pEMOHT MOKET BBITIOTHATHCS
TOJILKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX IIeHTpax. HenpaBuiibHBIM
PEMOHT MOKET MPEACTABIIATh CEPHE3HYIO OMACHOCTD IS
MOJIb30BATES.
18. Ilomectute npubOp HA MPOXJIATHYIO POBHYIO NOBEPXHOCTD,
BJIaJIK OT TOPSYUX KYXOHHBIX MTPUOOPOB, TAKUX KaK AJIEKTPOTUINTA,
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ra3oBas ropejka u T. [I.
19. lllnyp nuTaHus He JOJIKEH CBUCATh Yepe3 Kpai CToJa UK
KacaTbCsl TOPSIYUX TTOBEPXHOCTEM.
20. JIsst JOTIOTHUTENBHON 3aIIUTH PEKOMEHIYETCSI YCTAaHOBUTH B
AJIEKTPUIECKYIO IIETb YCTPOMCTBO ocTarodHoro Toka (Y30) ¢
HOMHUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM ToKOM He Oosee 30 MA. Ilo sTomy
BOIIPOCY CJIETYET MPOKOHCYJIBTUPOBATHCS CO CIEITUATICTOM-
AIEKTPUKOM.
21. He BcTaBnsiiTe Manblbl WM IPYTHE MPEAMETHI B KOHTEHHEP
IpU BKIIOYEHHOM IpUoope.
22. Bo u3bexaHue TpaBM 00pallaiTech ¢ pexKyIIUMU JIE3BUSIMU
OCTOPOKHO.
23. Ciienute 3a Te€M, YTOOBI JUTMHHBIC BOJIOCHI, IIApQbl, TAJICTYKHA U
T.J. HE CBUCAJIM HAJ| Yaliel 1 pabounMu 4acTsIMu npudopa.
24. B nensix 0€30MacHOCTH UCTIOJIb3YHUTE TOJIBKO OPUTHHAIIBHbBIC
aKceccyapbl U 3aMacHble YacTH, MOIXOISIINE I JAHHOW MOJIeH
OJieHzIepa, MPOTaHHBIC B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM IICHTPE.
25. Tlpu cHsITHH akceccyapoB oOpamanTech ¢ HO)KaMH OY€Hb
OCTOPOKHO: OHH MOTYT TTIOPAHHTb.
26. MensiiTe IpUHAIICKHOCTH TOJIBKO MPU BBHIKITFOYCHHOM
npubope. OTKII0UNUTE MPUOOP OT IIEKTPOCETH.
27. He xnaauTte B yamnty OneHaepa Apyrue MpOAYKThI, KpOME TTHIIH
1 KuaKocren. He momemanre B yany ropsune NpoayKThl.
28. [Ipnbop He MOIXOAUT JJIsA B3OMBAHUS SMYHBIX OCIIKOB 1
3aMelIBaHuUs TECTa
29. He ncnonp3yiTe arpecCUBHBIC MOIOIINE CPEJICTBA JIJISI OUUCTKH
KOpIyca, TaK Kak OHU MOTYT YJAIUTh HH(GOPMAIIMOHHBIE CUMBOJIHI,
TaKue Kak rpajyupoBKa, MapKUPOBKA, IPEAYIPEKIAIONINE 3HAKU U
T. .
30. He ucnonp3yiite yanty /uisi cMeluBaHus 6e3 mpubdopa.
31. MAKCUMAJIBHOE BPEMSI HEITPEPBIBHOM PABOTHI
BJIEHJIEPA - 60 cexyna. ITocne 60 cexyna HenpepbIBHOM pabOThI
MOAO0XKIUTE 1-2 MUHYTHI, IPEXK/IE YEM 3allyCKaTh €r0 CHOBA.
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32. He HanuBaiite B yairy ropstane skuakoctu (Boirie 60°C).

33. Ecnu ne3Bust 3a06J10KUPOBaHbI, BCET/Ia BRIHUMANTE BHIIKY
IIHypa MATAHUS U3 PO3ETKH, MIPEKIE YeM CHUMATh OJOKUPYIOIIHE
JeTalIN.

OIIMCAHHUME ITPOJAYKTA (puc. 1)

1. PerynsaTop ckopoct 2. Knomka ckopoctu "-" 3. Knomnka ckopoctu "="

4. bnok nBurareins 5. KHonku pa30i10KMpOBKU 6. Hoxxka 6nexnepa

7. llecTepHs BEHUUKa 8. Benunk 9. MepHbIif cTakaH ¢ KPBIIIKOH

10. lectepHs B30uBaTens 11. Jlomactp y1st B3OMBaHUS 12. MI{Kcep AU KYXOHHOTO
KoMbaiiHa

13. llecTepHst U3METbUUTEIS 14. JIe3Bue U3MENBYUTEINS 15. Yamia u3menp4utens

16. Tonkarens 17. Kpbimka 18. Jle3Bue [u1st Hape3Ku KyOHKaMu

19. Pewerku Juis Hape3ku: 8X8 MM uim 20. Hacanka 1 Hape3ku 21.a Tuck ms

11x11 Mm KyOHKamu [IMHKOBKH/H3MENbYCHUS

21.b Tuck [uis Tepku KapToders 22. Onopa my1s TucKa 23. Yama

Ilepexn mepBBIM HCIIOIb30BaHUEM

1. Ilepen cOopko#, pa300pKOH, XPAHEHUEM M YUCTKOH BBIKIIIOYHUTE HPHOOP  OTCOSIUHUTE €T0 OT CETH.

2. Dot npudop npesHa3Ha4YeH TOJIBKO JAJIst ObITOBOr0 MCHoib30BaHus. Eciu npubop ucnosib3yercs He o
Ha3HAYCHHIO, B IPO(ECCHOHATBHBIX WIH IOTYIPO(eCCHOHANBHBIX [EeNSIX WM He B COOTBETCTBUH C HHCTPYKIHSMU,
MPUBEJCHHBIMU B PYKOBOJCTBE I10J1b30BATENIs], FAPAHTHS TEPSCT CHITY, U IIPOU3BOANTEIIb CHUMAET C ce0sl BCIO
OTBETCTBEHHOCTH 3a IPUYMHEHHBIN y1epO.

3. XpaHuTe ABUTaTENb BIAJIH OT TEIlIa, OTHS, BIATH U IPSI3H.

4. Hukorza He HamoOJHSNHTE MEPHBIH CTaKaH, Yallly H3MENbUUTEIIs HiIN Yallly KyXOHHOr0 KoMOaiHa HHrpeJUeHTaMH
nipu Temnepatype Boiuie 80 °C /175 °F.

5. He oOpabaTeiBaiiTe 3aMOpOKEHHBIE IPOIYKTHI, PPYKTHI C KOCTOYKAMH HII CEMEHAMHL.

6. Ecnm BBI 3aMeTHIIHN, UTO pydKa craina ropsaeit (6oee 50 °C /122 °F), oTkimounte TpuOOp OT CETH U AalTe eMy
OCTBITH B TeUeHUE He MeHee 60 MUHYT.

TloxroroBka K HCIIOJIb30BaHUIO

1. JlaiiTe ropsYMM HHIPEIUEHTaM OCTBITh, IIPEXkK/IE YeM 00pabaThIBaTh X C MOMOIIIO TpUdopa.

2. Ecnu BBI HcHONIB3yeTe PYYHOH OJICHIep W H3MENIBUHTENb, Iepes 00paboTKOH HapeKbTe KPYITHBIC HHTPEAUCHTHI
Ha KyOHKH pa3mMepoM okoio 2 cM. Ecii BBI nconb3yere KyXOHHBIH KOMOAMHH ¢ JUCKOM JUTSl HApe3KH/H3MeTbYCHIUS
WITH HOXKOM JUTSl HApe3KH KyOMKaMH, HapeXXbTe HHIPEINCHTHI Ha KyCOUKH, KOTOPBIE IIPOMIYT Yepe3 BXOJHOE
oTBepcTHe KphIIKH. CIeauTe 3a TeM, YTOOBI KYCOUKH He OBLIN CIMIIKOM OOJIBITMMHM, YTOOBI OHU HE 3aCTPSUIH B
TpyOKe.

3. Cobepute IprOOp NPaBUIIBLHO.

YcraHoBKa CKOPOCTH

Korzaa xHonka ckopocts '-' Haxkarta 17151 00pabOTKHU MPOIYKTOB, MOYKHO MaHHUITYJIMPOBATh PETYIATOPOM CKOPOCTH ISt
JIOCTHKEHNUS TIEPEMEHHON cKopocTH. UeM BBIIIe CKOPOCTh, TEM OBICTpEE 1 TOUHEe OyyT pe3yiIbTaThl HAPE3KN.

ITpu ucronb30BaHMM KHOIIKK CKOPOCTH "=" MallliHa paboTaeT Ha MaKCHMaJIbHOH CKOpOCTH. B 3TOM citydae ckopocTs
HE MOKET OBITh OTPEryIMpPOBaHa C MOMOIIBIO PETYIATOpPa CKOPOCTH.

Pabora pyunoro 6nenzepa (6) (puc. 2)

PyuHoii 6i1eHAep NpeAHa3HAYCH JUTS: CMEIIMBAHUS XKUIKOCTEH (HarpuMep, MOJIOYHBIX IPOAYKTOB, COYCOB,
(PYKTOBBIX COKOB, CYIOB, CMEIIIAHHBIX HAITUTKOB M CMY3H), CMEIIMBAHHS MATKHX HHIPESAUCHTOB M MIOPHPOBAHUS
MPUTOTOBJICHHBIX MHIPEANEHTOB (HAIpUMep, IETCKHUX CYIIOB).

1. Ilpukpenute HOXKKY OneHaepa K MOTOpHOMY OJoKY ("KiuK").
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2. ITonHOCTBIO MOTPY3HTE 3AIIUTHBIN KOXKYX HOXA B MHIPEAHCHTHI.

3. HaxkmuTe KHOIKY CKOPOCTH, YTOOBI BKJIIOUUTH IPHOOP.

4. MeuienHo nepeMeraiiTe mpubop BBEpX-BHU3 U MO KPYTY, YTOOBI CMEIIATh HHIPEAUCHTEL

Ecnu cMelBaHue POUCXOAUT HEMOCPEACTBEHHO B KACTPIOJIE BO BPEMsl IIPUTOTOBIICHHUS, CHauaIa CHUIMHTE pHOOp ¢
OTHSI, YTOOBI 3aIIUTUTH €T0 OT Ieperpesa.

VYnpasnenue usmensuutenem (13, 14, 15) (puc. 3)

V3menbunTensb NpeAHa3HaYeH Vs U3MEeNbUCHUS MACa, ChIpa, JIyKa, 3eJICHH, YeCHOKA, MOPKOBH, TPEIIKIX OPEXOB,
¢dyHayKa, MUHAANS U T. A. 1 H3Menb4eHns TBEpABIX IPOIYKTOB HCIOb3yiiTe nepexmodaTens "=". He namensuaiite
O4eHb TBEP/IbIE MPOIYKTHI, TAKME KAK MYCKAaTHBIH OpeX, Ko(eiHbIe 3epHa U 3I1aKH.

IMepen u3MenpUYeHNEM IPEIBAPUTENHHO HAPEKBTE MACO, CHIP, JIyK, YECHOK, MOPKOBb, YHIIX. Y JaIuTe CTEONH C TpaB,
CKOPIIYILY C OPEXOB. Y JAJIUTe U3 MsIca KOCTH, CyXOXKHJIUS U XPSIIH.

1. TTomMecTuTE HOX JUIS M3MENIBYEHUS B Yallly H3MEIbYUTEIIS.

2. IlomecTuTe HHIPEIUESHTHI B YaIly H3MEIbUUTEIIS.

3. YcranoBure My Ty Ha Yalry H3MeJIbUUTENS.

4. T[lpukpenure COeMHUTENbHBIH y3€ K Yallle n3MeIbYUTeNIs.

5. HaxxmMuTe KHOIIKY HOPMAaJbHOI MM TypO0-CKOPOCTH, YTOOBI HEPEKIIOUUTh YCTPOUCTBO.

Pabora BeHuuka (7, 8) (pucyHok 4)

BeHunk npenHazHaueH Ul B30MBAHUS CIIMBOK, SIMYHBIX OEJIKOB, I€CEPTOB U T. I.

1. BcraBbTe BeHUHK B COCAMHUTEINBHBIH y3e] BeHInKa IpHOopa.

2. Iloacoenuuure My(OTy K ABUTATEIO.

3. ITomecTuTe HHIPEAUESHTHI B MECKY (JUIS JOCTIDKEHHS HAWTYYIINX PE3YJIbTATOB HCIIOIb3yHTe OOJIBIIYIO 1
I'ITyOOKYIO MHCKY).

4. TTonHOCTBIO NOTPY3UTE BEHYHUK B MHIPEAMEHThI. UTOObI n30ekaTh pa3OpbI3ruBaHus, HaYUuHaliTe 00paboTKy Ha
HHU3KOH CKOPOCTH.

PaGota mucka asis pe3ku/u3MenbueHust WK JUcKa s Tepku kaprodens (16, 17, 21, 22, 23) (pucyHok 5)
Pexxynmii/m3Menpyaromuii JUCK NpeIHa3HauYeH Ul Hape3KH WM H3MeTbYeHUs TAKUX OBOLIEH, Kak Orypel, MOPKOBb,
KapTodelb, JIyK-IIOpeH 1 perryaThlii JIyK, a TakKe HEKOTOPBIX BUJIOB chIpa. JIMCK IS TpaHyINPOBAHUS TIpeAHAa3HAYECH
JUISL M3MEJIbYEHHUs. KapTO(es B THPOXKKH.

1. YcranoBuTe ONOPY JUIS HOXKEH Ha [EHTPABHBII [apHUP Yallll, IIOMECTUTE JUCK B OIIOPY AJIS HOXKEH U OBEpHHTE
ee 10 (puKcanym.

2. IlpukpenuTe KpbIIKy KyXOHHOTO KoMOaiiHa k yarie. [ToBepHHUTE 10 YacoBO# cTpenke, YToObl 3a(UKCHpOBaTh
KPBILIKY.

3. BcTaBbTe MOTOPHBIIT OJI0K B KPBILIKY, ITOKA OH He 3a(uKcHpyeTcs (IIeTIoK).

4. 3aceinbTe 00padaThIBacMbIe POAYKTHI B 3arPy304HOE OTBEPCTHE KPbIIKK. HUKOr[a He TAHUTECH K 3arpy304HOMY
OTBEPCTHIO, KOT/[a MpHOOp BKIIOUEH. Beerna ncnomp3yiiTe ToMKaTeNb IS 3aKIIaIKH TTPOTYKTOB.

5. HaxxMuTe KHOIIKY CKOPOCTH, YTOOBI BKIIFOYHTB IIPHOOP.

Vnpasnenne mope (10, 11, 12) (puc. 6)

ITrope MOXHO HCIIOIB30BATh I IPUTOTOBJICHHS ITIOPE U3 BAPEHBIX OBOIIEH, TAKUX KaK KapTo(ens, 3aMiIa u
MopkoBb. He nepemernnBaiite TBepable WIH HEIPUTOTOBIICHHbIE IPOIYKTHI - BHI MOXKETe IOBPEAUTH IPHOOP.

1. IIpuroToBBTE OBOILM U CIEHTE BOAY.

2. TlpucoeuanTe My Ty st mope (10) k HakoHeuHUKY Jutst mope (11), MToBEpHYB €ro MPOTHB YaCOBOH CTPEIKH.

3. [lepeBepHUTE MIOPE BBEPX AHOM, yCTaHOBUTE MUKCeED (12) B IEHTPaIbHYIO BTYJIKY M IOBEPHHUTE MPOTHB YaCOBOM
CTpenKH, uToObI 3adukcupoath. (Ecim y3en MydTsr ouncrutens (10) He ycTaHOBIICH, OH HE CMOXKET YCTaHOBHTh
mukcep (12) Ha MecTo).

4. Mlpucoequnure y3en npoxysku (10+11+12) x Groky aBuraressi.

5. INoakmounte. ITomecTrTe MIOpe B KACTPIOJIIO MM Yally U T. A. U BRIOEPHTE HU3KYIO CKOPOCTB JIJIs BKITFOUCHUS
npubopa. [Tepemernaiite mope 10 JOCTHXEHUS XKETAEMOTO Pe3yIbTaTa.

7. Ilocne NCHOMB30BaHUS OTIYCTUTE KHOIKY CKOPOCTHU U BBIHBTE BHJIKY H3 PO3CTKH.

8. BoIHbTE BUIIKY M3 PO3€TKH, CHUMUTE MUKcep (12), TOBEpHYB €ro 1o 4acoBOW CTPEJKE.

9. OtBunTHTE y3en MydTHI (10) oT KoHIA mope (11).

Baxno:

1. Hukorna He UCTIONB3yiiTe MIOpe B COTEHHUKE BO BPeMsl MPUTOTOBJICHH UK. Beeria cHuMaiiTe COTEHHUK ¢ OTHS
U JaiiTe eMy OCTHIT.

2.. C mOMOIIIBIO JIONATKU COCKPEOUTE M3IMHIIKH UM C KpaeB 0JIH0/1a/KacTprou.
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3. ,Z[J'Iﬂ JOCTHIKCHUS HANJTYHYIIUX PE3YJIbTATOB IPU NPUTOTOBJICHUU ITIOPE HUKOIrla HE 3aIOJTHITE COTEWHUK U T.J.
Oosiee uem HaroJIOBUHY.

Pabora Hacaaku ais Hapesku kybukamu (16, 17, 18, 19, 20, 23) (puc. 7)

Hacazka muist Hape3ku KyOHKaMu TIpeJHa3HaYCHA [Tl Hape3KH IPUTOTOBIICHHBIX OBOLIECH U (DPYKTOB HA MEJIKHE
KyOHKU.

He o6pabaTpiBaiite TBep/ble HHIPEAUCHTHI, TAKUE KaK (PYKTBI C CEMEHAMH, )KECTKHE OBOLIHU, MCO Oe3 KOCTel HIIi
3aMOpOXKCHHBIE HHrpeaneHThl. OHU MOTYT 3a0JI0KHPOBATh U MOBPEIUTH HACAIKY UL HAPE3KH KyOHKaMH.
TIPUMEYAHUE: HACAJIKA U151 HAPE3KU KYBUKAMMU ITPEJTHASHAYEHA TOJIBKO JIJI51
MNPEJABAPUTEJIGHO ITPUTOTOBJIEHHBIX, MATKHUX OBOILEN U ®PYKTOB.

Cogert: Eciu BB X0THTE 00pabaThiBaTh pa3Hble HHTPEAUCHTHI 0€3 OYNCTKH HACAIKU, BCETIa HAUMHANTE C CaMbIX
JenukaTHeIX. Hampumep, 11 mpuroTosieHus GpyKTOBOroO cajiaTa HAYHUTE ¢ OaHaHa, 3aTeM HepeluTe K MAHTO U
3aKOHYUTE SOIOKaMU.

1. Otkpoiite 4 metaiumueckux 3axuma (20a, b, ¢, d) Hacaaku st Hapesku Kyoukamu (20).

BcraBbre BeiOpanHyto pemerky (19) B orBepcTre Hacaaku i Hapesku Kyoukamu (20), BctaBbTe je3sue (18) u
3aKpoiiTe 4 Metamueckux 3axuma (20a, b, ¢, d). Pexcymue kpoMKH HOXA M pEIIETKU OYEHb OCTPBIE, II0ITOMY
obparraiitech ¢ HIMH OCTOPOXHO!

2. YcranoBute npucnocodiexue (20) Ha yaiy, BCTABUB YETHIPE BHIEMKH MIPUCIIOCOOJICHHUS B YEThIPE KPIOYKa Ha
BHYTpeHHeM kpae 4amy (puc. 8). Cienure 3a TeM, 4ToOs! Hacajaka (20) ObUta 3aKperuieHa B Yallle TOPH30HTAIBHO.

3. YcraHoBHTE KPBIIKY Ha MecTo. [IoBepHUTE KPBILIKY BIIPABO 10 IIeTIKa.

4. IpukpenuTe MOTOPHBIHA 070K K KpbIike yammu ("mendox").

5. IlomecTuTe MHIPEAUESHTHI BO BXOJHOE OTBEPCTHE KPBIIKY. KpyIIHbIe HHTPEIMeHTH! IPeIBAPUTEIIBHO Pa3pekbTe Ha
YacTH, 9TOOBI OHU CBOOOZHO IIPOXOIMIIN Yepe3 BXOJHOE OTBepCTHE KphIIKH. Ecin BaM HyxHO 00padoTath 60ibIoe
KOJIMYECTBO MHIPEIMEHTOB, Pa3ACIUTe UX Ha HeOosblue napTuu (He Oosee 250 1) U ciaerka BCTPSIXHUTE Yallly, YTOObI
pacrpeneNuTh Hape3aHHbIe HHIPEAUCHTHI B yame. ONoposkKHUTE Jarry rmocie 0opadotku 500 r.

6. Haxxmure u ynep kuBaiiTe KHOIIKY CKOPOCTH, YTOOBI BKJIIOUHTH MAIIHHY.

7. Ciierka HaJlaBuTe Ha TOJIKATEb.

IIpumeuanue: Eciy HHIpeAneHTHI 3aCTPSUIN, OTKIIOYHTE MAIIMHY OT CETH, OTCOSIMHHUTE MOTOPHBIH OJIOK, HAXKMHUTE
KHOIIKY Ha Py4YKe W ITOBEPHUTE KPBIIIKY IIPOTHB YaCOBOI CTPEJIKH, OTKPONTE KPBILIKY ¥ yIAJINTe HHIPEAUCHTEL,
3aCTpSABILHE BO BXOAHOM OTBEPCTHH KPBILIKH.

8. Ilocne ncnonp30BaHUs HAKMHTE KHOIIKY (pUKcanyy Ha GJIOKe ABUTATeNs M CHUMHTE OJIOK ABUTATeNs C KPBIIKH
KyXOHHOTO KoMOaiiHa.

9. HaxxmuTe KHOIKY Ha pyduKe U HOBEPHUTE KPBIIIKY IPOTUB YaCOBOH CTPEIKH, YTOOBI CHATH €€ C Yalllu.

10. Caumure Hacanky (20) ¢ wamm. Otkpoiite 4 MeTammuaeckux 3axuMa (20a, b, ¢, d), caumure se3sue (18) u
permeTKy Juist Hapesku Kyoukamu (19). 3aTeM omopokHHUTE vamry.

VX011 1 ouncTKa

He norpysxaiite MOTOpHBIH 610K (4), KpeIKy n3Menbuntens (13), kpsimky pobota (17) n coequHUTENBHEIH y3ei (7,
10) B BOy MIIH IPYTYFO KHAKOCTB, HE TIPOMBIBAKTE O] IPOTOYHOM BOJIOH. J{JIsl OYMCTKH MCTIONB3yHTE TOTBKO
BIXXHYIO TKaHb. HUKOT1a He HCTIONB3YiTe A1 OUHCTKH YCTPOICTBA abpa3sHBHBIE YHCTAIINE CPEACTBA U
arpecCUBHBIC )KHIKOCTH, TAKHE Kak OCH3UH WX alleTOH.

ToratensHO OYHINANTE JIE3BHS, PEIISTKH I HApe3KH KyOHKaMu U JUCKH. VX pexyIie KpOMKU O4eHb OCTpBIE.

1. Ilepen 4MCTKOM OTKJIIOUUTE TPHOOP OT ANMEKTPOCETH. J|eMOHTHPYIITE MPUHAIEKHOCTH.

2. Ouncrure vamry (9), gamry podorta (23), ne3pue m3Mensuntens (14), vanry mmensuntens (15), Hacaaky it
Hape3ku kyoukamu (20), a Taroke pexxymue pemerkd (19) n qucku (21) B Temoi Bojie ¢ MOIOIINM CPEACTBOM.

3. Hoxky 6nenzepa (6) 1 BeHUHK (8) MOKHO YHCTHTD, HE CHUMAsI C JIBUTATEINS, IOTPY3UB UX B TEILTYIO BOLY C
JKMAKOCTBIO JUISI MBITBSI TIOCY/IBI H IaB YCTPOHCTBY MOPAbOTAaTh HEKOTOPOE BPEMSL.

Texnnueckne JaHHBIE:

Momrnocts: 1000 B

MakcumaibHas MomHocTh: 1600 BT
Onexrporuranue: 220-240V ~ 50/60Hz

Bpewmst HenpepbiBHOU paboTsl: =1 MuH. Bpems oxnaxaenus nepex nepesamyckom: =1 MuH
TMoTpebnsemast MOIITHOCTH B BBIKIIOUeHHOM cocTostnu: 0,00 BT.
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B unTepecax oxpaHsl OKpY it cpenpl. Undoy 00 0TX0/1aX 3JIEKTPHYECKOT0 H 3JIeKTPOHHOr0 0dopyroBanus B
coorBercTBuu co cratbeit 13(1) u (2) 3akona 06 0TX0aX HEKTPUUECKOTO U HIEKTPOHHOr0 06opynoBanus ot 11 cenrsOps 2015 roxa Mst
xoTenu Obl TPOMH(OPMUPOBATE BAC O HAUISKALIEM OOPAIEHUH C OTXOAAMH IEKTPUYECKOTO U DICKTPOHHOTO 000PYIOBAHUS:

1. 3ampemaercs pasMeniaTh OTXO0/Ibl 3IEKTPUUYECKOTO H 3JIEKTPOHHOT0 000PYyI0BaHHsA BMECTE C IPYTMMHU OTXOIAMH - 3TO MOITBEP/KIACTCS
MapKHPOBKO#i B BUJIC "TIepeyepKHYTOH ypHbI'", IPENHCHIBAIOIICH CEIEKTHBHBINH COOP JAHHOTO BHJIA OTXOJIOB.

2. 3ﬂeKTpH‘{ECKOE H DJIEKTPOHHOC OGOpyﬂOBaHHC MOXKET COACPKATHL OMACHBIC BEIIECTBA, CMECH U KOMIIOHCHTBI, KOTOPBIC IIPH NTOTIAJaHUH B
OKPYXKAIOIIYIO CPey MOTYT MPEACTABISATE CEPhE3HYI0 YIPO3y UL 3A0POBbsI M KU3HH YETI0BEKA U )KHBBIX OpraHn3MoB. OHH MOTYT IIPUBECTH
K psiy IpoGJIeM €O 37I0pOBbEM, TAKUX KaK HapyIICHHs 3pEHHs, CIyXa H PedH, MOTYT TaKKe OBPEIUTh TOYKH, IIeYeHb H CepIlle, BEI3BATh
KO3KHBIE 3a00JIeBaHus. BpeiHble BElIeCTBa TAKkKe MOTYT OKa3bIBaTh HEraTHBHOE BO3/ICHCTBHE HA JBIXATENBHYIO H PENPOTyKTHBHYIO
CHUCTEMBI U MPUBOJUTH K PAKOBBIM 3a00J1eBaHUSM. YHOTPEGHEHME B nuuty paCTCHHﬁ, PpacTylux Ha 3arpsA3HCHHBIX NT0YBAX, U IIPOAYKTOB,
TIOJTYYCHHBIX U3 HUX, MOJKET IMPUBECTH K BBILICYNTOMAHYTBIM ITOCIACACTBUAM UIA 310POBbA.

3. OTXO0IBI AMEKTPHYECKOTO H 3IEKTPOHHOTO 000PYNOBAHHSA CIIEYeT CIaBaTh TOJIBKO B YIIOTHOMOYEHHbIE ITyHKThI cO0pa, CIICOK KOTOPBIX
JIOJDKEH OBITh Pa3MelleH Ha caiiTe KakIoro MyHHIIUIIAINTETa.

4. HOMHLLIHCC XO3sHCTBO HUrpacT Ba)kKHYIO POJIb B COﬂeﬁCTBHM TIOBTOPHOMY HCIIOJIB30BAHUIO U BOCCTAHOBJICHUIO, BKIIOYast nepepa(’)o'rky,
OTPHGOTHHHOFO GGOpy,ELOBaHl/lﬂ. OHO TaKKe HI'pacT KIIYEBYIO POJIb B CHCTEME YIIPABJICHUA OTXOAAMH JICKTPHYECCKOT O H DJIEKTPOHHOIO
oGopyoBaHHs GIaroxaps BO3MOKHOCTH HPAMOIT TOCTABKH B yTIOJHOMOYEHHbIE IyHKTHI CO0pa M YCTPAHEHUIO HEKeNaTeNIbHbIX COLMAIbHBIX
NIPUBBIYEK, MPUBOIANIMX K OCTABJIEHHIO OTPabOTAHHOTO 000PYIOBAHHS B MECTAX, HE MPEIHA3HAYEHHBIX JUTA STHX LeJIeH.

Kpome Toro, Bo3spaniaiite 0TpaboTaHHOE IEKTPUUECKOE U IEKTPOHHOE 000PYIOBAHKE TI0 MECTY MOCTaBKH. JIHCTPUOBIOTOP, HOCTABIISSA
TIOKYITaTeJIr0 060py;(oBaHue, TNPEIHA3HAUYCHHOC U JOMAITHUX XO3ﬁﬁCTB, 00s13aH OecrulaTHO TPUHUMATL OTXO/bI OGGPyHOBaHl/Iﬂ oT
JIOMAIIHHX XO3SHCTB B MECTE TMOCTaBKH 3TOr0 000pYI0BaHHS, TIPH YCIOBHH, YTO HCIIOJIB30BAaHHOE 000PYIOBAaHUE TOTO XKe THITA M BBITIONIHSACT
Te e QYHKIIMH, 4TO U TI0CTaBICHHOE 000pyI0BaHHE.

Kaprounyro ynakoBky n nomustuneHoBsle (I19) makeTs! cieqyeT momMemars B COOTBETCTBYIOIIME KOHTEHHEPBI ULl pa3AeabHOro coopa
OBITOBBIX OTXO0A0B B COOTBETCTBUH C UX OITUCAHUEM. Eciu B HPHGOPC HUMCIOTCA GaTapeu, ux HE(J6XOIU/IM(J H3BJICYb U YTUIIU3HPOBATH
OTJIENBHO B IMyHKTE cOOpa ¥ XpaHEeHHs.

He BpIGpackiBaiiTe NPUGOpP B KOHTeliHep /15 GBITOBLIX 0TX0/10B!!!

CepBMC Ecnu BB XOTHTE HPMOGPCCT" 3aracHbIC YaCTH WIIH NPEABABUTE MPETCH3NH, no)KanyﬁcTa 06pamal7n'ec5 HEMOCPEACTBEHHO K
TIpOJIaBIly, BBIAABIIEMY YCK.

Eyyepidoro ypfiong (EL)

I'ENIKEZ 2YNOHKEX AXPAAETAL.
YHMANTIKEZ OAHI'IEX AX®PAAEIAX T'TA TH XPHZH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE I'A MEAAONTIKH
ANAODOPA

1. AwPdote Tic 00NYyieg Asttovpyiag TPV YPNCILOTOUGETE TN
GLOKELN KOl KOAOLONGTE TIC 00T YiE TOL TTEPLEYOVTOL GE AVTEC. O
KOTOOKEVOGTNG 0V €vBhVeETAL Yoo {Nnég Tov TpokahovvTol amd
YPNOTN TNG GCLCKELNG TOV JEV EIVOL GOUPOVT| LLE TOV TPOOPIGUO TNG
N oo aKATAAANAO XEPIGUO.

2. H ovokevn mpoopiletor povo yio owkiokn ypnon. Mn
YPNOUYLOTTOLEITE TN GLGKELT] Y10, OTOLOVINTOTE AALO GKOTO TTOV OEV
etvar cvpPatdc pe v TpoPAemd eV YpNOM TIC.

3. 2uvoéote T GLOKELY| LOVO o€ Yeltmpévn mtpila 220-240V~
50/60Hz. I'a peyoldtepn ac@aielo ypnone, PNV cuVOEETE
TAVTOYPOVO TOAAEG NAEKTPIKEG CLOKEVEG G€ vl KOKA®pa. o
LEYOADTEPT OCPAAELD AEITOVPYIOG, NV GUVOEETE TOVTOYPOVOL
TOALEC NAEKTPIKEC GUOKEVEG GE EVOL LOVO KUKAMLLAL.
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4. Qo mpémel va, dtvetat 1O10UTEPT TPOCOYT KOATA TN XPNON TGS
GLOKELNG OTOV VILAPYOVV TTadLA. MNV enTpENETE GTA TOLOIAL VOL
ToiloVV [LE T1 CLOKEVT UNV ETTPENETE GE TOLOLA 1] OE ATOLA TTOL
dgv elval e£0KEIMUEVA [LE TN GLGKELN VOL TN (PN CLUOTOOVV.
5. [TPOEIAOITIOIHZH: Avt 1 cvokevn umopel va ypnoomom et
Ao ToLdd AVe TOV 8 ETOV Kot od ATOWN L LEIWUEVT] COUOTIKY,
a1eOnTnprokn 1 dStovonTikn kavotnTa 1 omd dtope Ywpic epmelpio
1 YVOGN TNG GLOKEVNG, EPOCOV AVTO YIVETOL LTTO TNV EMIPAEYT
aTOLOV IOV Elval vTELOVVO Yo TNV AGPAAELL TOVG 1) TOVS £YOVV
000&l 00MYieg Yo TNV AoQOAT ¥PNOT TG CVLOKELNG Kot Yvopilovv
TOLG KIVOVVOLG TOV GLUVOEOVTAL LE TN ¥pNon TG. Ta madid dev
npénel va mailovv pe tov eEomhonod. O Kabapiopoc Kot
GLVTNPNGT] TOL ££OTAMGLOY deV TPEMEL VAL YiveTon amd mToundid, ektdg
edv etval dvo tov 8 TV KoL 1) dpacTNPLOTNTA TPOYLATOTTOEITON
o emifreym.
6. [TPOEIAOITIOIHXZH: Mnv a@nVveTte T GLGKELT] GLVOESEUEVT
otV mpila ympig enifreyn.
7. ITPOEIAOITIOIHXZH: Kpatnote ™ cuokevLn Lokpid omd mondtd.
8. TIPOEIAOIIOIHXH: H akotdAAnAn xpnon ts GVGKELTG,
UTopel voL 001 YNGEL GE TPOVUOTICUOVG OIS KOWYILOTO, EKOOPES T
nAextponAinéio.
9. ITPOEIAOIIOIHZH: Agpapeite mvto 10 Q1¢ oo v mpila petd
™ xpNon, kpatovtac TV tpila pe 1o xépt cac. MHN tpafdte to
KaA®O10 ¢ Tpilag.
10. TTIPOEIAOITOIHZH: Mnv ¥pNnGULOMTOIEITE TN GLGKELN] KOVTA GE
OPAEKTO DAIKAL.
11. TIPOEIAOITIOIHZH: Amocuvoéote 10 KOAMO0 pEOUOTOG OO
v pila pv amd Tov Kabapiopd Kot To TAOGILO TG CLGKELNG,.
12. TIPOEIAOITOIHZH: IIpwv yepicete T 6uoKELT| LE vEPD,
amocLvoéoTe TV amnd Vv mtpila.
13. ITPOEIAOIIOIHXH: Amocuvdéete TAVTOTE TO UTAEVTEP OO
NV Tapoyn PEOLATOC, EAV TO QPN VETE YWPIS emiPAreyn, Kot Tpv
amd TN GLVAPLOAOYNOT], ATOGLVUPUOAGYNON 1] TOV KaBaPIoUO TOV
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14. TIPOEIAOITOIHXZH: Mnv HETAKIVEITE TN GLGKELT] KOTA TN
dlapkela g Aettovpyiog.
15. Mnv Bubilete To KOADO10, TO P15 1 OAOKANPT TN GVGKELY| GE
vepO 1 dAAO vYPO. Mnv ekBéteTe TN GLOKELT] GE KOPIKES GLVONKEG
(Bpoym, MMOg K.AT.) KO UnV TN YPNOUOTOIEITE GE GLVOTKEC
vypaciog (UTavia, VYPE AVTOKIVOOUEVO TPOYOCTILTA,).
16. EAéyyete meplodtkd TV KaTAoTOoN TOV KOA®MOIOU TPOPOS0Giag.
Edv 10 KaA®dd10 Tpopodoaciag Exel vrootel {nd, Oa Tpémetl va
avTIKoTaoTodel omd EEEIOIKEVUEVO EMOKEVOGTY| Y1 VO ATOPELYOET
Kivouvog.
17. Mnv ypNGLOTOIEITE T1) CLGKEVT UE KATECTPAUUEVO KOADO10
PEVUOTOC 1 av ExEL TEGEL | X1 VOO TEL {NUd [Le OTO10VONTTIOTE
dAL0 TpOTO N} Oev Aettovpyel cwotd. Mnv emokevAleTe N
OLOKELN LOVOL GO, KOOMDC LITAPYEL Kivouvog nhektporin&iog.
Metagépete 1 cuoKeLN oV £xel LITooTel PAAPN 6e Eva apuoOd10
KEVTPO GEPPIS Yo EXeyyo N emiokevT). TydV EMOKEVEG EMTPEMETAL
Vo TPOLYLOTOTOOVVTOL LOVO amtd €0vctodotnuéva KEvIpa cEPPIS.
H akotdAAnin emiokevon pumopel va anotelécel coPapd kivovvo yio
TOV (PNOTI.
18. TormoBetoTE TN GLGKELT GE LU OPOGEPT], oTAOEPT KO EMITEI
EMPAVELD, LOKPLY OTTO KOVTEG GUGKEVEG LOYELPEUATOS, OTTMG
NAEKTPIKT Kovliva, KonoTtpog aepion K.AT.
19. To KaA®O10 PEOUATOG OEV TPEMEL VO KPEUETOL TAV® OO TNV
dxpmn Tov Tpamellov 1N va oyyilel KovTéC EMUPAVELES.
20. I'a TpdcOeT TPOGTAGIN, GUVIGTATAL VO, EYKATOGTI|GETE GTO
NAEKTPIKO KOKA®UA, [ia cvokeun dtappong pevpatog (RCD) ue
OVOLOOTIKO pevpa dtoppomng ov dev vrepPaivet Ta 30 mA. T'a to
Bépa avtd Ba mpémel va cupfovievteite Evav £101KO NAEKTPOAHYO.
21. Mnyv ewcdyete ta 0dyToAa 1) GALA avTIKEILEVO LEGO GTO dOYELD
OTOV 1 GLGKELT EIVOL EVEPYOTOTNUEVT.
22. Na yepileote Tic AemideC KOG UE TPOGOYN YO TV ATOPUYT
TPAVUOTICULOV.
23. IIpocéyete vo unv PNVETE LaKPLO LOAAA, KOCKOA, Ypafdtec
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K.ATL VoL KPELOVTOL TTAV® 00 TO KOTTEALO KOl TOL AEITOVPYIKA LEPT
TNG GLOKELT|G.

24. T Adyovg acpadeiog, va ypnoiponoleite Lévo avbevtikd
e€apTNHOTO KO OVTOALOKTIKG TPOGOPUOCUEVO GTO LOVTEAO TOV
UTAEVTEP TTOL TOAOVVTOL OO ££0VG1000TNIEVO KEVTPO GEPPIS.

25. Kotd v agaipeon tov eEaptnudtov, va xepileote Tic Aemideg
TOAD TPOGEKTIKA: UTOPEL VO TPOVUATIGOVV.

26. AM\GCete ta eEaptnpato LOVO OTav 11 GLGKELT givart
ATEVEPYOTONUEVN. ATOGLVOESTE T1) GLGKELY| OO TNV TOPOYN|
pPEVLLATOG,.

27. Mnv Balete 6T0 KOTEALO TOL UTAEVTEP GAAD TTPOTOVTA EKTOG
and TpdPUa Kol vYpad. Mnv torobeteite kowTd Tpoidvia 61O
KOTEAAO.

28. H cvokeun dev elval KATAAANAN Y10l TO YTOTNLLO OLGTPAOL OVYOV
Ko To QOpopa {oung

29. Mnv xpNGUOTOIEITE EMOETIKE ATOPPLTAVTIKA Y10 TOV
KaBopiopd tov TePIPANHOTOG, KaOMS 0TA UTopel va apapEcovV
covupoia TANpopopdV, 0w dufabuicelc, onudvoelc,
TPOELOOTOMTIKEG TIVAKIOEC K.ATL.

30. Mnv ypnNGOTOIEITE TO KOTEALO AVALEIENG Y ®PIG TO TPOIOV.
31. O MET'IXTOX XPONOZX AEITOYPITAZ TOY MIZIAQTH
XQPIX ATAKOITH EINAI 60 devtepdrenta. Metd anod 60
OEVTEPOLETTA GLVEYOVC AELTOVPYiaG, TeEpIuéveTe 1-2 Aemtd Tpv TV
exkwvnoete Eavd.

32. Mnv piyvete kavtd vypd (tavo omd 60°C) uéca 6to KOTEALO.
33. Edv o1 Aemideg elvorl UmAoKapIoUEVES, ATOGVVIEETE TAVTA, TO
KOAMAI10 TPOPOO0Giag amd T Tpilo TPV aPAPECETE TO
UTAOKAPIGUEVD, LEPN.

TIEPITPA®H TOY MTPOTONTOS (Ewcdva 1)

1. EAeykmig petafAntg toydtntog 2. Kovpmi togdrog "-" 3. Kovpni togdrag "="

4. Movada kovnmpa 5. Kovumd omerevfépwong 6. 1681 pmiéviep

7. My avic oG X TOTHLOTOG 8. Xtumntmpog 9. Kbmehho pétpnong e koot

10. Mnyoviopdg xtumnpotog 11. Aenida yromnpotog 12. Mi&ep tov enetepyaot tpopipov
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13. Epyoleio tepoyiopon 14. Aenida tepayiot) 15. Kbdmeddo tepayiot

16. Exto&evtnig 17. Kamdxt 18. Aenida komig

19. IMAéypora komg: 8x8mm 7 11x11mm  20. EEdptnpa Aemidag komg 21.0 Aickog Komfc/Tepaylopod
21.p Alokog Tpryipotog matdtog 22. Ynootmpi&n dickov 23. Konedro
Ipw amd Vv TpdT™N PO

1. ATtevepyomomoTe T GLGKELT KO OTOGVVOIEGTE TNV AT TO NAEKTPLKO SIKTVLO TPV 0mtd TN GuvapordyNoN,
amocuVapUOAGYN O, amoBiKevon Kot Kabapiouo.

2. Avt M ovokeLt| Tpoopiletar pudvo yio owkiaky xprion. Edv n cvokevn ypnoponombei oxatddinia i yio
EMOLYYEMLOTIKODG 1) NUETOYYEALOTIKOVG GKOTIOVG 1) €6V dgv YpnoyLomon el cOLeva e TIG 001Yieg TOL gyyeptdiov
XPNONG, 1 €YYONOT TAVEL VOL IGYVEL KL O KATOOKEVUOTNG opveiTal Kabe evBivn yio toxdv {npiég mov Ba TpokAnbovv.
3. Awtnpeite 0 potép pakpld omd Oeppomea, oTid, vYpascio Kot Bpmpud.

4. TToté pnv yepiCete to KOTEALO PETPNONG, TO UTOA TOV TEUOYLOTN 1) TO UWITOA TOV EXEEEPYOOTN TPOPIL®OV pE
ovoTatika og Beppokpacio vynidtepn amd 80°C / 175°F.

5. Mnv ene€epydleote KATEYVYUEVE TPOPLULA, GPOVTU LE GROPOVG 1 GTTOPOVG.

6. Eav mapatnpnoete 6t n Aapn £xet Leotabdel (nepiocdtepo and S0°C / 122°F), anocuvdéote ) Guokevn omd v
pilo Ko aPNOTE TNV VO KPLAGEL Y10 TOLAGYLGTOV 60 AETTA.

[postowacio yio xprion

1. Agfiote To {E0TA VAIKE VO KPUDOGOLV TPV TO. ENEEEPYOOTEITE LLE T GLOKELT.

2. E&v ypnowonoteite pmhéviep xeipdc 1 KOTTIKO, KOWTE T0. LeYdAa VAKE og KPovug peyébovg mepimov 2 cm mpv T
eneEepyaoio. Edv ypnowonoteite enelepyaotn Tpoginmy pe dioko KomMg/Tepoyiopo 1 poyoipt Kommg, KOWTe to
GLOTATIKG 6€ KOppdTior Tov Ba ywpéoovy péca amd To dvorypo 16030V Tov Komaktov. IIpocEETe To KOpUATIO Vo unv
givat oA peydAa, AGTE va Unv KOAGOLY 6TO0 GOAVOL.

3. ZuvoppOAOYNOTE TN LOVAO0 COGTA.

PHOon g toyv g

‘Ortav 10 Kovumi tovTag - givon Tatnuévo yio v eneEepyosio Tpoeinmy, o pudoThg TaydTntog propel vo
xewpaywynOel yio Ty emitevén petofAntig tovtntag. Oco vynidtepn givar n pHOUIGN TG TOYVTNTOG, TOGO TaYHTEP
kot akpiéotepa Ba givar To amoteAéopOTA TNG KOG,

Otav ypnoponoteite to kovpni Taydmrog "=", To unydvnpa Asrtovpyel o péyloTn ToXOTNTO. X€ VTN TV
TEPITTMOON, 1 TOYVTNTA OV UTOPEL Vo puOIGTEL pe T (p1oT| TOL PLOGTH ToYOTNTOG.

Agrtovpyio Tov prhéveep xepog (6) (ewcova 2)

To pmiévtep xepdg eivar oyeSIGUEVO Yo TNV AVAUEEN VYPOV (TT.). YOAUKTOKOUIKE TPOIOVTH, GUATGEG, YVHOVG
PPOVT®V, GOVTES, AVAUEIKTA TOTE Kot Smoothies), TNV avapeln HOAUK®OY GUGTUTIKMV KL TOV TOATOTOINGN
HOLYEPEUEVOV CUOTATIKADV (7). TOUSIKEG GOVTES).

1. Zvvdéote 10 TOSL TOL PmAévTep ot povada kivntipo ("KAK").

2. Bubiote 10 TpooTatevTIKd TG AETIO0G EVIEADG HEGO GTO GLGTOTIKA.

3. [Tamote 1o Kovpumi ToOTNTOS VL0l VOL EVEPYOTOMOETE TN LOVASAL.

4. Metaxivnote ) povada apyd méveo-KaTto Kot KUKAIKA Y10l VoL aVaEiEETe TO GVOTATIKO.

Ortov avaperyvoete anevbeiog oTnV KaToapOA0 KOTG T SIAPKEL TOV HAYEPELOTOS, OTOHOKPOVETE TPATO OO T1
QOTLA Y10 VO TPOCTATEYETE TN LovAda amd vepBEéppovon.

Agrrovpyia tov tepoyot (13, 14, 15) (Ewova 3)

O Tepay1oTig £XEL OXESOOTEL Y10 TOV TELAYIOUO KPEATOC, TUPLOV, KPEUHLILDVY, BOTAv@V, oKOPI®V, KAPOTWOV,
KOpUSIOV, POVVIOVKIMV, OUVYSGA®Y K.AT. Xpnoyonomote To dtokomt "=" yio va tepayicete okANpa tpdoie. Mnv
tepoyilere TOA GKANPE TPOPIU, OTOG HLOGKOKAPLEO, KOKKOLG KAME KOt SNUNTPLOKA.

Tpw amd 0 YloKOWo TPokOYTE KPEQS, TUPl, Kpeppddld, okdpdo, kKapdta, Toikl. AQapEcTE TA KOTGAVLO 0l TOL
Botava, 10 KEAPOG amd Tovg ENPovg KapTovs. APatpéoTte To. KOKOAN, TOVG TEVOVTES KOl TOVG XOVEPOLS amd TO KPEUS.
1. TomobetioTe T AEmid0L TOL TEULOYIOTH GTO UTOA TOV TEUOXIOTY.

2. TomoBeToTE TOL LAIKG GTO LITOA TOV TELOYLOTY.

3. TomoBetnote ™ povada LevEng 6TO UTOA TOV TEULUIOTH.

4. Zuvdéote T povada CeHENG GTO PO TOV TEUAYIOTY.

5. IMotote To KovpTi Kavovikig 1 turbo TayvTog Yo va odAldEete ) povada.
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Agtrtovpyia Tov cvppatog (7, 8) (ewodva 4)

To cOpua eivor oyedracpévo Yo To YTOTNHA KPERAS YEAAKTOG, TO XTOTNLLO OOTPUSIOV OVY®V, EMOOPTLY K.AT.

1. TomoBetote T0 OpRa 61N Hovada cHEEVENG TOV GVPUATOG TNG GLGKEVNG.

2. Xvvdéote T povado cOlevéng e ™ Hovada Kvnthipa.

3. TomoBetoTE TOL VAIKG G€ £va LTOA (XPNOLLOTOMOTE £val LEYAAO Kot oV UToA Y100 KAADTEPO ATOTEAEGLOTAL).

4. Bubiote 10 cVppa evieddg péoa ato VKA. a va amouyete to mrciMopa, Eekiviote v eneéepyocio o€ younAn
TOOTNTO.

Xepopodg Tov diokov Komng/Opuppotiopon 1 Tov dickov Tpuyipatog tatdtog (16, 17, 21, 22, 23) (ewdva 5)

O Jdickog KOTNG/TEUAYIGHOD £XEL GYESIUOTEL Y10 TOV TEUAYIGUO 1) TOV TEUOYLOUO AAYAVIKOV, OTMS ayyovplL, KapoTa,
TATATEG, TPAGH Kot KpeUUHALo Kot optopéva €i6n Tuptov. O JicKog KOKKOTOINoNG £ival GXESUCUEVOG YLo. TO TPIYILO
TOTATOG OE TOTE.

1. Tomobetote T0 GTAPLYHa AEMIBOG GTOV KEVTPIKO GEOVA TOV UTOA, TOT0OETNOTE TO JioKO 6TO GTHPLYHa Aemidog Kot
YUPIGTE TOV Y10, VO, 0OPAAITEL.

2. TomobetoTE TO KOMAKL TOV £ne€epyaoth TPOPipmy oto punol. [epiotpéyte de£106TPOPA Y1 VoL AGQUAIGETE TO
Komakt otn Oom tov.

3. TomoBeToTE TN HOVASQ KIVITIPOL GTO KOTTAKL HUEYPL VO ao@aAicel ot BEon g (KA).

4. T'epiote 10 TPOG eMEEEPYAGin TPOPLLO GTO Gvorypa 16030V ToV Kamaklov. IToté unv mavete 1o XEpL Gog 6To
avorypo TANpoong 6tav 1 povada givat evepyomompévn. XpnoLLonoteite Tavto Tov odnTipa Yo vo e166yETE TO
TPOPYLO.

5. TTotoTE TO KOVUTL TOOTITOG Y10, VO EVEPYOTIOWGETE T1] GUGKELT.

Agrtovpyia Tov movpé (10, 11, 12) (ewdva 6)

O movpég umopel va xpnooromBel Yo Vo, TOATOTOU|GETE LAYEIPEUEVOL AOYOVIKAL, OTMOG TOTATEG, YOYYOALO KoL
Kapoto. Mnv avakatevete okAnpa 1 aynta tpdeIpa - propet vo Tpokarécete (Nl 6T GLEKELY.

1. Mayepéyte to. Aoy avikd Kot 6TpayyioTe To.

2. Zuvdéote 10 GuyKpOTHe 6VvdEoNG Tovpé (10) oto dkpo movpé (11), meptoTp€Povidg To aploTEPOGTPOPO.

3. Avamodoyvpiote Tov movpé avamodo kot tomobetnote Tov avopktpa (12) otnv kevipikn TAALUYN Kot yupicTe Tov
apLeTEPOSTPOPA. Y1aL VoL Tov atepedaete. (Eqv to ouykpdtnpo ovlevéng novpi (10) dev Exet tomobetnOet, dev Oo.
umopéoet va tomodetoet to pigep (12) ot Héom tov).

4. ToroBetfote T0 GLYKPOTHA e€aepiopo (10+11+12) ot povada kKvnthpa.

5. Zvvdéote. TomobetnoTe TOV TOVPE OE 10l KATGAPOAD 1) £VOL PITOA K.AT. Kot EMAEETE piaL YOUNAN ToOTNTO Y10l VO
EVEPYOTOWGETE TN HOVASH. MeTaKIVIGTE TOV TOVPE PEYPL Vo emttevyDel To embopuntd amoTéAecpaL.

7. Metd ) ¢pnom, 0 oTe TO KOVUML ToYOTNTOS Kot ApALPESTE TO P15 amd TNV Tpilol.

8. Bydte t0 @15 omd v mpila Tov movpé, apapéote to pigep (12) mepiotpépovtag 1o deE106TpoPa.

9. Egfdmorte 1o cuykpdtnpa ovuvdeong (10) amd to dkpo tov movpé (11).

INHavTiko:

1. TToté unv xpnoYLOTOLELTE TOV TOVPE LEGH GTIV KATCOPOAD KOTE TN SLAPKELN TOV LOYEPENOTOG. APUrpeite ThvTa
NV KOToopOLa aTTd T QOTIE KoL TNV APNVETE VO KPUAOGEL.

2.. XpNoonmomoTte [ oThTovAa yio vo E0CETE TNV TEPIoTEL PayNTOV Omd TIG AKPES TOV TLATOV/TNG KOTCAPOLAS.
3. T koAOTepa amoteAéopoTa KaTd Tov ToAtonoinon, unv yepilete moté o KoToopola KA. TEPLGGOTEPO OTO TO
Wed eoynTod.

Agrrovpyia Tov g&optpatog komig og koPovug (16, 17, 18, 19, 20, 23) (ewoéva 7)

To e&aptnpa komng oe KOPOVS £xel oXedOOTEL Yo vaL KOPEL TAL LOYEPEUEVO AAYAVIKE KOL PPOVTA GE IKPOVG KVOPOVG.
Mnv eneepydleote oKANPA GLOTATIKE, OTMG EPOVTO. e GTOPOVS, CKANPA AXOVIKAL, KPEAS YWPIG KOKOAO I
KOTEYUYHEVEA GVOTATIKA. MTOpodV vo UTAOKAPOLV Kot Vo Tpokarésovv {nuid 6to eEapTna KOG 6€ KOPBoLG.
HMEIQXH: TO EEAPTHMA KOITHX XE KYBOYZ [TPOOPIZETAI MONO I'TA TIPOMAT EIPEMENA,
MAAAKA AAXANIKA KAI ®POYTA.

YvpuPovAn: Edv 0éhete va enetepyaoteite dapopetikd vAKE xmpic vo kobapicete To eEGpTnpa, va EEKvATe TavTa e
Ta o gvaiotnta VAWKE. o Tapddetypa, yio pio gpovTocaidTo, EEKIWVAOTE [E TNV HTOVAVA, GUVEYIOTE LE TO LAVYKO
KoL TEAELDOTE e TO UL

1. Avoi&te Toug 4 petarlucovs ceryktipes (20a, b, ¢, d) Tov e&aptipatog kommg oe kKbPovg (20).

Tomobetnote TV emAeypévn oyxdpa (19) oto dvorypa tov e&aptipatog kKomng (20), ewodyete ) Aemida (18) kot
Kheiote TouG 4 petaAlkovg opyktipeg (20a, b, ¢, d). Ot axpég Komig TG AEmidag Kot TG oxapag eivot ToAy
aypnpéc, YU autd yepioteite TIg e mpocsoyn!

2. TomoBetnote T0 e€dpTna (20) 6TO0 UTOA E1GAYOVTOG TIG TECGEPIG EYKOTES TOV £EUPTNILOTOS GTO TEGGEPX AYKLOTPOL
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GTNV E6MTEPIKT| AKpn Tov umoh (ewkdva 8). [Ipocééte Wiaitepa va otepemoete To e€dptnpa (20) opldvtio 6T0 UmOA.
3. Eravatonofemote to Komdbki. [upicte 1o kamdkt Tpog ta de&id péypt var akoVoeTe €va KAIK.

4. Zuvdéote T povada Kvntipa 6To komdit Tov pmok ("kAk").

5. TomoBetoTe 0t VAIKG 6TO Gvorypo £16050V Tov kamaklol. IIpokdyte To Leydia GUOTATIKA GE KOULUATLO £TCL OGTE
Vo TEPVOHV YoAapd HEGH amd TO Avorypa 16080V Tov Kamakiov. Otav mpénet vo enelepyacteite peydin Tocotro
VAKGOV, yopiote Ta 68 PKpES TapTideg (LEY10TO 250 g) Kot ovaKIVIoTE EAAPPE TO HITOA Y10l VOL SLOVEILETE TOL KOUUEVL
VKA 670 pmok. Adeldote To pmok petd v enegepyacia 500 yp.

6. I[TatoTe Kot KPATHOTE TOTNUEVO TO KOVUTE ToyOTNTOG Y10l VO EVEPYOTOUGETE TN LY OVN.

7. IMiéote eEhaPpd TPOG TOL KAT® TOV 0ONTNPO.

Enpeimon: Eqv o cuototikd KOAAGOUV, 0TOGUVIESTE TN Unyavh ard TV Tpile, amocLVOESTE T LOVAdH KN TP,
TOTAGTE TO KOLUTE 6TN AaP1] Kot YUPIGTE TO KOTAKL 0pLoTEPOGTPOPO., OVOIETE TO KATAKL KOL OPOLPESTE TOL GUCTATIKA
OV £XOVV KOAM|GEL GTO GVOLYLLOL EIGOSOV TOV KOTOKIOV.

8. Megtd ) ypnion, TaTtoTe T0 KOV OmeEAEVOEPOONG GTN LOVASO LOTEP KO OQOLPEGTE TN HOVAIN HOTEP Ot TO
KOTAKL TOV €MeEEPYOOTH TPOPIU®V.

9. IMamote To Kovpuni 6T Af1] Kot YUPIoTE TO KATAKL APLETEPOGTPOPO Y10, VOL TO OPULPECETE OO TO HTTOA.

10. Aparpéote to e&dptpa (20) amd o pmod. Avoi&te tovg 4 petarhikovg coryktipeg (20a, b, ¢, d), apapéote ™
Aemida (18) ko to mAEypa Komhg (19). Xt cvvéxelo adEdoTE TO UITOA.

Dpovtida kot kKabapiopdg

Mnv Bubiete ™ povada kovntipa (4), To kdAvppa tov tepoyiot (13), To kdioppoa tov pourot (17) ko m povado
Cevéng (7, 10) og vepd N AL LYPO, UV EETAEVETE KAT® 0 TPEYOVUEVO VEPD. XPNOIHOTOMGTE LOVO EVa VYPO TTOVL
Yo ToV Kabapiopd. Mny xpnotpomoleite moté AelavTikd kafopiotikd 1 embetikd vypd, émmg Peviivn 1 acetov, yio
tov KaBoapiopd g povadac.

Kabapiote Tpocektikd T1g Aemideg, To MAEY AT KOTNG Kot ToVg 6iokovg. Ot Gikpeg KOTNG TOVG £ivat TOAD oy unpEg.
1. AmocuvdEoTe T GLGKELT Ao TNV TaPOoY PEOUATOG TPV 0td ToV Kabapiopd. ATocuvaproloynote 1o eEApTNLLO.
2. Kabapiote 10 kOMEALO (9), TO pmod popmot (23), t Aemido komng (14), To pmod komg (15), to eEdptnua Aenidag
komng (20) kot o TAEypato komg (19) kot Toug dickovg (21) og (e6T0 vepod e VYPO TAVGONG.

3. To mdd1 Tov pumAévtep (6) Kat To cVppa (8) uropovv vo. kaboploTovy Ve £ivol KON GUVIESEUEVD LLE TN LOVADQL
Kwnmpa, PubBilovtdg ta o Leotd vePO pe VYPO TATOV Kot 0OHVOVTOG TH HOVASA Vo AelTtovpynoet yia Adyo.

Teyvikd otovyeio:

Ioyvg: 1000W

Méywot oy0g: 1600W

Mopoyn pevpatog: 220-240V~ 50/60Hz

Soveyic Aertovpyio: =1 min. Xpdvog yoéng Tpwv amd v emovekkivion: =1 Aentd
Katavédimon evépyetag otav eivar angvepyomompévn: 0,00W.

T Léyovg mpocstaciog Tov mepifdrrovroc. IIAnpogopics oyeTikd pe To omdPrnto NLekTpiKov Kar NAeKTPOVIKOD £E0TAOpod TOpUQOVO
pe 10 apbpo 13 mapdypagot 1 kot 2 Tov vopov mepi amofAntwv NAEKTPKoL kot NAekTpovikoy e&omhcpon mg 11ng Zentepppiov 2015, Oa
Oéhape va 60G EVIHEPOGOVUE GYETIKA HE TOV 0pBO YEPIOUO TV amoPATOV NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOV £E0TMOHOD:

1. Amayopebdeton ) tomoBETon amofAnTev NAEKTPKOD Kot NAEKTPOVIKOD eEomhopod pali pe ko amdfAnta - avtd empPefardveton pe
Gfpavon Vo popen "dlaypappévoy KGdov", Tov STAGCEL TNV EMAEKTIKI] GLAOYY 0VTOV TOL £150VG TV omoPATOV.

2. O NAeKTPIKOG Kot NAEKTPOVIKOG EE0TMGHOG PTOPEL VoL TEPIEYEL EMKIVEVVEG OVGIES, HEly AT KAt GVGTOTIKG TOV, OTaV amerevBep wBOHY
610 TEPParrov, umopel va anotehécovy cofopn ameta yio Ty vyeio kot ™ (e tev avBpdrev kot tev (oviavdv opyaviopudy. Mropodv
va 0dnyfcovy o€ dibpopa TpoPripata vyeiag, OTog Swtapoyés TG OPAONS, TG UKONG Kat TG opkicg, propolv eniong va Préyouvy ta
VEQPE, TO GUKMTL KoL TNV Kapdid kot v Tpokarésouy deppatikés madnoeis. O emPrafeis ovsieg umopovv emiong va xovv ducpeveis
EMATMOGELG GTO AVUTVEVGTIKO KOl TO GVOTOPOY®OYIKO GOGTNLO KOl VoL 0dNyG0VV 68 Kapkivikég ailowdoeis. H katavdimoen gutdv mov
AVOTTOCCOVTOL 6E HOAVGHEVE £3GPN, KADMG KAl TOV TPOIOVTOV TOL TPOEPYOVTUL OO OUTA, UTOPEL VAL EXEL OG AMOTELEGHLA TIG
TpoavapepOeioeg emmTOGEL oTNV LYEia.

3. Ta omoPANTO NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKOD £E0TAMGHOD TPETEL VoL TapadidovTat ovo oe e£0vG1030TNHEVE oNEi GLAROYNG, KaTAAOYOG
TV onoimv Tpénel va mepthopBavetal oty 10tocerida kdbe Afpov.

4. Ta vowokvptd dadpapotilovy onpavtikd poro otn GO TOVG GTNV ETAVOYPNCHOTOIMNGT KAl AVAKTN oY, CUUTEPIAOUBAVOREVIS TG
avakOKA®oNG, Tov anofintov egomhiono. Awdpapartitel eniong Pactkd poko 610 choTua drayelpiong TV amofANTOV NAEKTPIKOD Kat
NAEKTPOVIKOD EE0TMGHOD AOY® TNG SuvaTtdTnTag Gpeong Tapddoong o€ e&ovalodotnuévae onpeio cuAloyig kot TG e&dAenyng avembdpnTov
KOWOVIK®OV GUVIOELDV TOV £X0VV WG ATOTEAEGHOL TV EYKATAAEWYT 0mOPANTOV EE0TMGHOV G MDPOVG TOL dev TPooPiLovTal Yior TETO0VG
GKOTOVG.

Emmiéov, Na emiotpépetar o dypnotog nAektpikds kot nAeKTpovikog e£omopdg otov 10mo nopddoong. O dtavopéag, 0tav mpopundedet
g&omhopd mov mpoopiletal yio VOIKOKVPLA GE 0yOpasTY), VIOYPEOVTOL VL TOPOACUPAVEL SWPERY TOV HETAYEPIGUEVO EEO0TMOHO omd Tal
VOIKOKVPL GTOV TOTO TAPAS0GNG TOV £V AOY® EEOTAGHOV, VIO TNV TPOUTODEST OTL 0 HETAYEPIOUEVOS EEOTAGHOG Eivat TOV 1510V TOTOV Kat
extelel T1g 1d1eg Aertovpyieg pe tov mapadodévia eEomopd.

O xaptiveg cLoKEVOGIEG Kot 01 cokovAEG ToAvatbvAeviov (PE) mpénet va tomobetovvtal 6toug KatdAAnilovg Kadoug xmpoTig GLAOYNG
AGTIKOV amoPAMTOV GUUPOVE HE TNV TEPLYPUPT) TOVS. EdvV vdpyovy uratapies 6T GLUGKELT, TPETEL VO, APOLPOVVTOL KOL VO TOPPITTOVTOL
AOPIOTE GE £YKATAGTOOT GLALOYNG Kat amobikevong.

My TETATE T1) GVOKEVY] GTOV KAHO UGTIKAOV amoppippdtov!!!
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ZépPrg Eqv embupeite va ayopdoete avtodhaktikd 1) vo mpofeite oe pia amaitnon, tepakarope emKovaviote anevdeiog pe Tov
AVTITPOCOTO OV eEEMOE TV AmOSEEN).

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN.
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de instructies op. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet
overeenstemt met het bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V~ 50/60Hz geaard
stopcontact. Sluit voor extra gebruiksveiligheid niet meerdere
elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring. Sluit voor
extra gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten
tegelijk op één stroomkring aan.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
apparaat, het apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden

86



uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de

activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht

aangesloten op een stopcontact.

7. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van

kinderen.

8. WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van het apparaat kan

leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of

elektrische schokken.

9. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het

stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek

NIET aan het netsnoer.

10. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van

ontvlambare materialen.

11. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact

voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.

12. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact

voordat u het apparaat met water vult.

13. WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker van de blender uit

het stopcontact als het apparaat onbeheerd wordt achtergelaten en

voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt

14. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens

gebruik.

15. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in

water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan

weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in

vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

16. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het

netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde

reparateur worden vervangen om gevaar te voorkomen.

17. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als

het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed

werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
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elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar

een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties

mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.

Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de

gebruiker inhouden.

18. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,

uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische

kookplaat, gasbrander, enz.

19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete

oppervlakken raken.

20. Voor extra bescherming is het aan te raden om een

aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met

een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg

hiervoor een elektricien.

21. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de houder wanneer

het apparaat ingeschakeld is.

22. Ga voorzichtig om met de snijmessen om letsel te voorkomen.

23. Zorg ervoor dat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet over de

beker en de werkende delen van het apparaat hangen.

24. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en

reserveonderdelen die zijn aangepast aan het blendermodel en die

worden verkocht door een erkend servicecentrum.

25. Ga bij het verwijderen van accessoires zeer voorzichtig om met

de messen: ze kunnen verwondingen veroorzaken.

26. Vervang accessoires alleen als het apparaat uitgeschakeld is.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

27. Doe geen andere producten dan voedsel en vloeistoffen in de

blenderbeker. Plaats geen hete producten in de beker.

28. Het apparaat is niet geschikt voor het opkloppen van eiwitten en

het kneden van deeg

29. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing

schoon te maken, omdat hierdoor informatiesymbolen zoals

schaalverdelingen, markeringen, waarschuwingstekens enz. kunnen
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worden verwijderd.

30. Gebruik de mengbeker niet zonder het product.

31. MAXIMAAL ONBEKENDE WERKINGSTIJD VAN DE
BLENDER IS 60 seconden. Wacht na 60 seconden continu gebruik
1-2 minuten voordat u het apparaat opnieuw start.

32. Giet geen hete vloeistoffen (boven 60°C) in de beker.

33. Als de messen geblokkeerd zijn, haal dan altijd eerst de stekker
uit het stopcontact voordat u de blokkerende delen verwijdert.

BESCHRIJVING PRODUCT (Afbeelding 1)

1. Variabele snelheidsregelaar 2. Snelheidsknop "-" 3. Snelheidsknop "="

4. Motoreenheid 5. Knoppen voor ontgrendelen 6. Mixervoet

7. Schijfversnelling 8. Klopper 9. Maatbeker met deksel
10. Klopper 11. Klopperblad 12. Keukenmachine

13. Hakmolen 14. Hakmes 15. Kom van de hakker
16. Drukker 17. Deksel 18. Snijblad

19. Snijroosters: 8x8mm of 11x11mm 20. Hulpstuk voor snijmes 21.a Hak/versnipperschijf
21.b Aardappelrasp 22. Schijfhouder 23. Kom

Voor het eerste gebruik

1. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt, opbergt en
schoonmaakt.

2. Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Als het apparaat ongeschikt of voor professionele of
semi-professionele doeleinden wordt gebruikt, of als het niet wordt gebruikt volgens de instructies in de
gebruikershandleiding, vervalt de garantie en wijst de fabrikant alle aansprakelijkheid voor eventuele schade af.

3. Houd de motor uit de buurt van hitte, vuur, vocht en vuil.

4. Vul de maatbeker, hakkom of kom van de keukenmachine nooit met ingrediénten met een temperatuur hoger dan
80°C.

5. Verwerk geen bevroren voedsel, fruit met pitten of zaden.

6. Als u merkt dat het handvat heet wordt (heter dan 50°C /122°F), haal dan de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat minstens 60 minuten afkoelen.

Voorbereiding voor gebruik

1. Laat hete ingrediénten afkoelen voordat u ze met het apparaat verwerkt.

2. Als u een staafmixer of hakmolen gebruikt, snijdt u grote ingrediénten in blokjes van ongeveer 2 cm voor U ze
verwerkt. Als u een keukenmachine met een snij/versnipperschijf of een dobbelsteenschijf gebruikt, snijdt u de
ingrediénten in stukjes die door de inlaatopening van het deksel passen. Zorg ervoor dat de stukken niet te groot zijn,
zodat ze niet vast komen te zitten in de buis.

3. Zet het apparaat op de juiste manier in elkaar.

De snelheid instellen

Wanneer de snelheidsknop '-' wordt ingedrukt om voedsel te verwerken, kan de snelheidsregeling worden
gemanipuleerd om een variabele snelheid te bereiken. Hoe hoger de snelheidsinstelling, hoe sneller en nauwkeuriger
de snijresultaten.

Als je de snelheidsknop "=" gebruikt, werkt de machine op maximale snelheid. In dit geval kan de snelheid niet
worden aangepast met de snelheidsregelaar.
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Bediening van de staafmixer (6) (afbeelding 2)

De staafmixer is ontworpen voor: het mixen van vloeistoffen (bijv. zuivelproducten, sauzen, vruchtensappen, soepen,
mixdrankjes en smoothies), het mixen van zachte ingrediénten en het pureren van gekookte ingrediénten (bijv.
babysoepen).

1. Bevestig de blendervoet aan de motoreenheid ("klik™).

2. Dompel de mesbescherming volledig in de ingrediénten.

3. Druk op de snelheidsknop om het apparaat in te schakelen.

4. Beweeg het apparaat langzaam op en neer en in een cirkel om het ingrediént te mengen.

Als je tijdens het koken direct in de pan mengt, haal het dan eerst van het vuur om oververhitting van het apparaat te
voorkomen.

Bediening van de hakmolen (13, 14, 15) (Afbeelding 3)

De hakmolen is ontworpen voor het hakken van vlees, kaas, uien, kruiden, knoflook, wortelen, walnoten, hazelnoten,
amandelen, enz. Gebruik de "=" schakelaar om hard voedsel te hakken. Hak zeer hard voedsel zoals nootmuskaat,
koffiebonen en granen niet fijn.

Snijd voor het snijden vlees, kaas, uien, knoflook, wortelen, pepers. Verwijder stelen van kruiden, doppen van noten.
Verwijder botten, pezen en kraakbeen van vlees.

1. Plaats het snijblad in de kom van de hakmolen.

2. Doe de ingrediénten in de kom van de hakker.

3. Plaats de koppelingseenheid op de hakselkuip.

4. Bevestig de koppelingseenheid aan de hakselkuip.

5. Druk op de knop voor normale of turbosnelheid om de eenheid om te schakelen.

Werking van de garde (7, 8) (afbeelding 4)

De garde is ontworpen voor het opkloppen van room, het opkloppen van eiwit, desserts, enz.

1. Steek de garde in de gardekoppeleenheid van het apparaat.

2. Sluit de koppeleenheid aan op de motoreenheid.

3. Doe de ingrediénten in een kom (gebruik een grote en diepe kom voor het beste resultaat).

4. Dompel de garde volledig in de ingrediénten. Begin het proces op lage snelheid om spatten te voorkomen.

Bedien de snij/maalschijf of aardappelraspschijf (16, 17, 21, 22, 23) (figuur 5)

De snij- / raspschijf is ontworpen voor het snijden of raspen van groenten zoals komkommer, wortelen, aardappelen,
prei en uien en sommige soorten kaas. De korrelschijf is ontworpen voor het raspen van aardappelen tot pasteitjes.
1. Plaats de meshouder op het centrale draaipunt van de kom, plaats de schijf in de meshouder en draai deze vast.

2. Bevestig het deksel van de keukenmachine op de kom. Draai met de klok mee om het deksel vast te zetten.

3. Plaats de motor in het deksel totdat deze vastklikt (klik).

4. Vul het te verwerken voedsel in de vulopening van het deksel. Grijp nooit in de vulopening als het apparaat
ingeschakeld is. Gebruik altijd de drukker om het voedsel in te brengen.

5. Druk op de snelheidsknop om het apparaat in te schakelen.

Bediening van de puree (10, 11, 12) (afbeelding 6)

De puree kan gebruikt worden om gekookte groenten zoals aardappelen, koolraap en wortelen te pureren. Roer geen
hard of ongekookt voedsel - u kunt het apparaat beschadigen.

1. Kook de groenten en giet af.

2. Bevestig de pureekoppeling (10) aan de pureetip (11) door deze linksom te draaien.

3. Draai de puree ondersteboven en plaats de mixer (12) in de centrale naaf en draai tegen de klok in om vast te zetten.
(Als de pureekoppeling (10) niet gemonteerd is, zal de mixer (12) niet op zijn plaats passen).

4. Bevestig de spoeleenheid (10+11+12) aan de motoreenheid.

5. Aansluiten. Doe de puree in een steelpan of kom enz. en selecteer een lage snelheid om het apparaat in te schakelen.
Beweeg de puree tot het gewenste resultaat is bereikt.

7. Laat na gebruik de snelheidsknop los en verwijder de stekker.

8. Haal de stekker van de puree uit het stopcontact, verwijder de mixer (12) door rechtsom te draaien.

9. Schroef de koppeling (10) los van het uiteinde van de puree (11).

Belangrijk:

1. Gebruik de puree nooit in de steelpan tijdens het koken. Haal de steelpan altijd van het vuur en laat hem afkoelen.
2.. Gebruik een spatel om overtollig voedsel van de randen van de schaal/pot te schrapen.

3. Voor de beste resultaten bij het pureren, vul je een steelpan nooit voor meer dan de helft met voedsel.
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Bediening van het snijhulpstuk (16, 17, 18, 19, 20, 23) (afbeelding 7)

Het snijhulpstuk is ontworpen om gekookte groenten en fruit in kleine blokjes te snijden.

Verwerk geen harde ingrediénten zoals fruit met pitjes, taaie groenten, vlees zonder botten of bevroren ingrediénten.
Deze kunnen het snijhulpstuk blokkeren en beschadigen.

LET OP: HET HULPSTUK VOOR BLOKJES SNIJDEN IS ALLEEN BEDOELD VOOR VOORGEKOOKTE,
ZACHTE GROENTEN EN FRUIT.

Tip: Als je verschillende ingrediénten wilt verwerken zonder het hulpstuk schoon te maken, begin dan altijd met de
meest delicate ingrediénten. Bijvoorbeeld, voor een fruitsalade, begin met de banaan, ga verder met de mango en
eindig met de appels.

1. Open de 4 metalen klemmen (20a, b, ¢, d) van het snijhulpstuk (20).

Steek de geselecteerde bakplaat (19) in de opening van het snijhulpstuk (20), steek het mes (18) erin en sluit de 4
metalen klemmen (20a, b, c, d). De snijkanten van het mes en het rooster zijn zeer scherp, dus wees voorzichtig!

2. Plaats het hulpstuk (20) op de kom door de vier inkepingen van het hulpstuk in de vier haken aan de binnenkant van
de kom te steken (figuur 8). Let er vooral op dat het hulpstuk (20) horizontaal in de kom wordt bevestigd.

3. Plaats het deksel terug. Draai het deksel naar rechts tot je een klik hoort.

4. Bevestig de motoreenheid aan het deksel van de kom ("klik").

5. Plaats de ingrediénten in de invoeropening van het deksel. Snijd grote ingrediénten van tevoren in stukken zodat ze
losjes door de inlaatopening van het deksel passen. Als je een grote hoeveelheid ingrediénten moet verwerken, verdeel
ze dan in kleine porties (max 250 g) en schud de kom lichtjes om de gesneden ingrediénten in de kom te verdelen.
Leeg de kom na het verwerken van 500 g.

6. Houd de snelheidsknop ingedrukt om de machine in te schakelen.

7. Druk de drukknop lichtjes in.

Opmerking: Als ingredi€nten vast komen te zitten, haal dan de stekker uit het stopcontact, ontkoppel de motor, druk op
de knop op het handvat en draai het deksel linksom, open het deksel en verwijder de ingrediénten die vastzitten in de
inlaatopening van het deksel.

8. Druk na gebruik op de ontgrendelknop op de motoreenheid en verwijder de motoreenheid van het deksel van de
keukenmachine.

9. Druk op de knop op het handvat en draai het deksel tegen de klok in om het van de kom te verwijderen.

10. Verwijder het hulpstuk (20) van de kom. Open de 4 metalen klemmen (20a, b, ¢, d), verwijder het mes (18) en het
snijrooster (19). Maak vervolgens de kom leeg.

Onderhoud en reiniging

Dompel de motoreenheid (4), het deksel van de hakmolen (13), het robotdeksel (17) en de koppelingseenheid (7, 10)
niet onder in water of een andere vloeistof en spoel niet af onder stromend water. Gebruik alleen een vochtige doek
voor het reinigen. Gebruik nooit schuurmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om de eenheid
schoon te maken.

Reinig de messen, snijroosters en schijven zorgvuldig. De snijranden zijn zeer scherp.

1. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Demonteer het accessoire.

2. Reinig de beker (9), de robotkom (23), het hakmes (14), de hakkom (15), het hulpstuk van het snijmes (20) en de
snijroosters (19) en schijven (21) in warm water met afwasmiddel.

3. De blendervoet (6) en garde (8) kunnen worden gereinigd terwijl ze nog op de motoreenheid zijn aangesloten door
ze in warm water met afwasmiddel te dompelen en het apparaat een tijdje te laten draaien.

Technische gegevens:

Vermogen: 1000W

Maximaal vermogen: 1600W

Voeding: 220-240V~ 50/60Hz

Continue werking: =1 min. Afkoeltijd voor herstart: 21 min
Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,00 W.

91



In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13,
lid 1 en 2, van de Wet afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen we je informeren over de juiste
omgang met afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door
markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnishak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het
milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot een
aantal gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en

huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden
tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden
tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet
worden opgenomen op de website van elke gemeente.
4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het
speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse
afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt
achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.
Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens
bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van
levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamelings- en opslagfaciliteit.
Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI.
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V~
50/60 Hz. Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne
prikljucujte ve¢ elektri¢nih naprav hkrati. Zaradi ve¢je varnosti pri
uporabi ne prikljucujte vec elektri¢nih naprav na en tokokrog
hkrati.

4. Pri uporabi naprave v prisotnosti otrok je treba biti posebej
previden. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite
otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga
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uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8

let, in osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi

sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj ali poznavanja opreme, ¢e t0

pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e

so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo

nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne

smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen ¢e

so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljucena v vti¢nico, ne puscajte

brez nadzora.

7. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno

otrokom.

8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci

poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.

9. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektri¢ne

vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

10. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih

materialov.

11. OPOZORILO: Pred ¢is€enjem in pranjem aparata izvlecite

napajalni kabel iz vti¢nice.

12. OPOZORILO: Preden aparat napolnite z vodo, ga izkljucite iz

elektri¢ne napeljave.

13. OPOZORILO: Mesalnik vedno izkljucite iz elektri¢nega

napajanja, ¢e ga pustite brez nadzora, ter pred sestavljanjem,

14. OPOZORILO: Med delovanjem aparata ne premikajte.

15. Kabla, vti¢a ali celotnega aparata ne potapljajte v vodo ali

drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom

(dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice,

vlazni avtodomi).

16. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni

kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se
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izognete nevarnosti.
17. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla, se kako drugace poSkodovala ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektri¢énega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblaSceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja
resno tveganje za uporabnika.
18. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od vrocih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski
gorilnik itd.
19. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vroc¢ih
povrsin.
20. Za dodatno zaS¢ito je priporoc€ljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se posvetujte s strokovnjakom
za elektriko.
21. Ko je naprava vkljuc€ena, v posodo ne vstavljajte prstov ali
drugih predmetov.
22. Z rezili ravnajte previdno, da se ne poskodujete.
23. Pazite, da dolgi lasje, Sali, kravate itd. ne visijo ¢ez posodo in
delovne dele aparata.
24. 1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno
opremo in rezervne dele, prilagojene modelu meSalnika, ki jih
prodaja pooblaS€eni servisni center.
25. Pri odstranjevanju dodatkov z rezili ravnajte zelo previdno:
lahko se poskodujejo.
26. Dodatke menjajte le, ko je aparat izklopljen. Napravo izkljucite
iz elektriénega omrezja.
27. V posodo mesalnika ne vstavljajte drugih izdelkov, razen hrane
in tekoc¢in. V skodelico ne vstavljajte vrocih izdelkov.
28. Naprava ni primerna za stepanje jajcnih beljakov in gnetenje
testa
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29. Za ¢is¢enje ohi§ja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
saj lahko odstranijo informacijske simbole, kot so gradacije,
oznake, opozorilni znaki itd.

30. Ne uporabljajte mesalne posode brez izdelka.

31. MAKSIMALNI CAS DELOVANJA MESALNIKA JE 60
sekund. Po 60 sekundah neprekinjenega delovanja pocakajte 1-2
minuti, preden ga ponovno zazenete.

32. V skodelico ne vlivajte vrocih tekocin (nad 60 °C).

33. Ce so rezila blokirana, pred odstranjevanjem blokiranih delov
vedno izkljucite napajalni kabel iz elektricne vti¢nice.

OPIS IZDELKA (slika 1)

1. Krmilnik s spremenljivo hitrostjo 2. Gumb za nastavitev hitrosti "-" 3. Gumb za nastavitev hitrosti "="
4. Motorna enota 5. Gumbi za sprostitev 6. Noga mesalnika

7. Mesalnik za stepanje 8. Metlica za stepanje 9. Merilna skodelica s pokrovom
10. Mehanizem za stepanje 11. Rezilo za stepanje 12. Mesalnik za kuhinjski procesor
13. Orodje za sekljanje 14. Rezilo sekljalnika 15. Posoda sekljalnika

16. Potisni mehanizem 17. Pokrov 18. Rezilo za rezanje na kocke

19. MreZice za rezanje: 8x8 mm ali 11x11 mm 20. Nastavek za rezilo za rezanje 21.disk za sekljanje / drobljenje
21.b Plos¢a za ribanje krompirja 22. Opora diska 23. Skleda

Pred prvo uporabo

1. Pred sestavljanjem, razstavljanjem, shranjevanjem in ¢is¢enjem napravo izklopite in izkljucite iz elektricnega
omrezja.

2. Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ce se aparat uporablja neprimerno ali v profesionalne ali
polprofesionalne namene ali ¢e se ne uporablja v skladu z navodili v navodilih za uporabo, garancija ne velja vec¢ in
proizvajalec zavraca vso odgovornost za morebitno povzrogeno skodo.

3. Motor hranite stran od vro¢ine, ognja, vlage in umazanije.

4. Merilne posode, posode za sekljanje ali posode kuhinjskega robota nikoli ne polnite s sestavinami pri temperaturi,
vi§ji od 80 °C / 175 °F.

5. Ne obdelujte zamrznjenih Zzivil, sadja s semeni ali semen.

6. Ce opazite, da je rocaj vro¢ (bolj kot 50 °C / 122 °F), aparat izkljugite iz elektri¢nega omrezja in pocakajte vsaj 60
minut, da se ohladi.

Priprava na uporabo

1. Pocakajte, da se vroce sestavine ohladijo, preden jih obdelate z aparatom.

2. Ce uporabljate roéni mesalnik ali sekljalnik, velike sestavine pred obdelavo narezite na kocke velikosti priblizno 2
cm. Ce uporabljate kuhinjski robot z diskom za rezanje/drobljenje ali noZem za rezanje na kocke, sestavine narezite na
koscke, ki bodo §li skozi vhodno odprtino pokrova. Pazite, da ko$cki niso preveliki, da se ne bi zataknili v cevi.

3. Napravo pravilno sestavite.

Nastavitev hitrosti

Ko pritisnete gumb za hitrost "-" za obdelavo zivil, lahko z regulatorjem hitrosti manipulirate, da dosezete
spremenljivo hitrost. Visja kot je nastavitev hitrosti, hitrejsi in natancnejsi bodo rezultati rezanja.

Ko uporabite gumb za nastavitev hitrosti =", stroj deluje z najvecjo hitrostjo. V tem primeru hitrosti ni mogoc¢e
prilagoditi s pomocjo regulatorja hitrosti.
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Delovanje ro¢nega mesalnika (6) (slika 2)

Rocni mesalnik je namenjen za: meSanje tekocin (npr. mle¢nih izdelkov, omak, sadnih sokov, juh, meSanih pija¢ in
smoothijev), meSanje mehkih sestavin in pasiranje kuhanih sestavin (npr. otroskih juh).

1. Na motorno enoto pritrdite nogo mesalnika ("klik").

2. Zascito rezila popolnoma potopite v sestavine.

3. Za vklop enote pritisnite gumb za hitrost.

4. Enoto pocasi premikajte navzgor in navzdol ter v krogu, da zmesate sestavine.

Ce med kuhanjem mesate neposredno v ponvi, najprej odstranite z ognja, da zai¢itite enoto pred pregrevanjem.

Upravljanje sekljalnika (13, 14, 15) (slika 3)

Sekljalnik je namenjen sekljanju mesa, sira, ¢ebule, zeli§¢, Eesna, korenja, orehov, lesnikov, mandljev itd. Za sekljanje
trdih jedi uporabite stikalo "=". Ne sekljajte zelo trdih zivil, kot so muskatni ores¢ek, kavna zrna in zita.

Pred sekljanjem predhodno narezite meso, sir, ¢ebulo, ¢esen, korenje, ¢ili. ZeliS¢em odstranite peclje, oresckom pa
lupine. Mesu odstranite kosti, kite in hrustanec.

1. Rezilo sekljalnika polozite v posodo sekljalnika.

2. Sestavine dajte v posodo sekljalnika.

3. Na posodo drobilnika namestite sklopno enoto.

4. Pritrdite sklopno enoto na posodo drobilnika.

5. Pritisnite gumb za normalno ali turbo hitrost, da preklopite enoto.

Delovanje metlic (7, 8) (slika 4)

Metlica je namenjena stepanju smetane, stepanju beljaka, stepanju sladic itd.

1. Metlico za stepanje vstavite v priklju¢no enoto aparata za stepanje.

2. Spojno enoto prikljucite na motorno enoto.

3. Sestavine dajte v skledo (za najboljse rezultate uporabite veliko in globoko skledo).

4. Metlico popolnoma potopite v sestavine. Da bi se izognili brizganju, za¢nite obdelovati pri nizki hitrosti.

Uporaba diska za rezanje/drobljenje ali diska za strganje krompirja (16, 17, 21, 22, 23) (slika 5)

Disk za rezanje/strganje je namenjen rezanju ali drobljenju zelenjave, kot so kumare, korenje, krompir, por in ¢ebula,
ter nekaterih vrst sira. Plo§¢a za granuliranje je namenjena strganju krompirja v pite.

1. Podstavek za rezilo postavite na sredinski ¢ep posode, vstavite disk v nastavek za rezilo in ga zavrtite, da se zasko¢i.
2. Na posodo pritrdite pokrov kuhinjskega robota. Zavrtite v smeri urinega kazalca, da se pokrov zasko¢i.

3. Motorno enoto vstavite v pokrov, dokler se ne zasko¢i (klik).

4.V vhodno odprtino na pokrovu napolnite zivila, ki jih zelite obdelati. Nikoli ne segajte v polnilno odprtino, ko je
enota vklopljena. Za vstavljanje zivil vedno uporabljajte potisnik.

5. Za vklop naprave pritisnite gumb za hitrost.

Upravljanje pireja (10, 11, 12) (slika 6)

Pire lahko uporabljate za pire kuhane zelenjave, kot so krompir, brukva in korenje. Ne mesajte trdih ali nekuhanih zivil
- lahko poskodujete aparat.

1. Zelenjavo skuhajte in jo odcedite.

2. Sklopni sklop za pire (10) pritrdite na konico za pire (11) tako, da jo obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca.

3. Pire obrnite navzdol in namestite meSalnik (12) v osrednjo konico ter ga obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca,
da ga pritrdite. (Ce sklop spojke za ¢is¢enje (10) ni namescen, mesalnika (12) ne bo mogode pritrditi na mesto).

4. Na motorno enoto pritrdite sklop Cistilnika (10+11+12).

5. Prikljucite. Pire dajte v ponev ali skledo itd. in izberite nizko hitrost za vklop enote. Pire premikate, dokler ne
dosezete Zelenega rezultata.

7. Po uporabi sprostite gumb za izbiro hitrosti in izvlecite vtic.

8. Odklopite pire iz elektricnega omreZja in odstranite mesalnik (12) z vrtenjem v smeri urinega kazalca.

9. Odvijte sklopko (10) s konca pireja (11).

Pomembno:

1. Pireja med kuhanjem nikoli ne uporabljajte v ponvi. Posodo vedno odstranite z ognja in pustite, da se ohladi.

2.. Z lopatico postrgajte odveéno hrano z robov posode.

3. Za najboljse rezultate pri pasiranju nikoli ne napolnite posode ve¢ kot do polovice s hrano.

Delovanje nastavka za rezanje na kocke (16, 17, 18, 19, 20, 23) (slika 7)
Nastavek za rezanje na kocke je namenjen rezanju kuhane zelenjave in sadja na majhne kocke.
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Ne obdelujte trdih sestavin, kot so sadje s semeni, trda zelenjava, meso brez kosti ali zamrznjene sestavine. Te lahko
zamasijo in poskodujejo nastavek za rezanje na kocke.

OPOMBA: NASTAVEK ZA REZANJE NA KOCKE JE NAMENJEN SAMO ZA PREDKUHANO, MEHKO
ZELENJAVO IN SADJE.

Nasvet: Ce Zelite obdelati razliéne sestavine, ne da bi o&istili nastavek, vedno zacnite z najbolj ob&utljivimi
sestavinami. Za sadno solato na primer zacnite z banano, nadaljujte z mangom in koncajte z jabolki.

1. Odprite 4 kovinske sponke (20a, b, ¢, d) nastavka za rezanje na kocke (20).

Izbrano resetko (19) vstavite v odprtino nastavka za rezanje na kocke (20), vstavite rezilo (18) in zaprite 4 kovinske
sponke (20a, b, ¢, d). Rezalni robovi rezila in resetke so zelo ostri, zato z njimi ravnajte previdno!

2. Nastavek (20) namestite na posodo tako, da §tiri zareze nastavka vstavite v §tiri kavlje na notranjem robu posode
(slika 8). Posebej pazite, da je nastavek (20) v posodi pritrjen vodoravno.

3. Namestite pokrov. Pokrov obrnite v desno, dokler ne zaslisite klika.

4. Motorno enoto pritrdite na pokrov posode ("klik").

5. Sestavine vstavite v vhodno odprtino pokrova. Velike sestavine predhodno razrezite na kose, da bodo prosto
prehajali skozi vhodno odprtino pokrova. Kadar morate obdelati ve¢jo koli€ino sestavin, jih razdelite v manjse serije
(najve¢ 250 g) in posodo rahlo pretresite, da se narezane sestavine porazdelijo po posodi. Po obdelavi 500 g posodo
izpraznite.

6. Pritisnite in drzite gumb za hitrost, da vklopite aparat.

7. Rahlo pritisnite na potisni mehanizem.

Opomba: Ce se sestavine zataknejo, izkljugite stroj iz elektri¢nega omreja, odklopite motorno enoto, pritisnite gumb
na rocaju in obrnite pokrov v nasprotni smeri urinega kazalca, odprite pokrov in odstranite sestavine, ki so se zataknile
v vhodni odprtini pokrova.

8. Po uporabi pritisnite gumb za sprostitev na motorni enoti in motorno enoto odstranite s pokrova kuhinjskega robota.
9. Pritisnite gumb na ro¢aju in obrnite pokrov v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odstranite iz posode.

10. S posode odstranite nastavek (20). Odprite 4 kovinske sponke (20a, b, c, d), odstranite rezilo (18) in mreZico za
rezanje kock (19). Nato izpraznite posodo.

Nega in ¢is€enje

Motorne enote (4), pokrova sekljalnika (13), pokrova robota (17) in spojne enote (7, 10) ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino, ne spirajte pod tekoco vodo. Za ¢is€enje uporabljajte samo vlazno krpo. Za ¢is€enje enote nikoli ne
uporabljajte abrazivnih Cistil ali agresivnih tekocin, kot sta bencin ali aceton.

Previdno ocistite rezila, reSetke za rezanje in diske. Njihovi rezalni robovi so zelo ostri.

1. Pred ¢is¢enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Pribor razstavite.

2. Skodelico (9), robotsko posodo (23), rezilo za sekljanje (14), posodo za sekljanje (15), nastavek za rezanje kock
(20) ter rezalne resetke (19) in diske (21) ogistite v topli vodi s teko¢ino za pomivanje posode.

3. Mesalno nogo (6) in metlico (8) lahko ocistite, ko sta $e priklju¢eni na motorno enoto, tako da ju potopite v toplo
vodo s teko¢ino za pomivanje posode in pustite enoto nekaj asa delovati.

Tehnic¢ni podatki:

Moc: 1000 W

Najvecja moc: 1600W

Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz

Neprekinjeno delovanje: =1 min. Cas hlajenja pred ponovnim zagonom: =1 min
Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,00 W.

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve§¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:
1. To je potrjeno z oznako v obliki "predrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje
in zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrocijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo pa lahko
tudi ledvice, jetra in srce ter povzroéijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter
povzrocijo rakave spremembe. Uzivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj
navedene uéinke na zdravje.

3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaicenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani

posamezne obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako
ima kljuéno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblas¢ene zbirne
tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pusca na krajih, ki za to niso namenjeni.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene
gospodinjstvom, kupcu brezplaéno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na mestu dobave te opreme, ¢e je rabljena oprema iste vrste in
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opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih
odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in loGeno odloZiti v zbirnem in skladis¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT.
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kédyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epdasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kéyttotarkoituksen
kanssa.

3. Kytke laite vain 220-240V~ 50/60Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisddamiseksi dla kytke useita sahkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti. Suuremman
kayttoturvallisuuden vuoksi dla kytke useita sdhkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Erityistd varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kaytetadn
lasten 1isni ollessa. Ald anna lasten leikkii laitteella 4li anna lasten
tai sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kayttda laitetta.
5. VAROITUS: Tit4 laitetta voivat kayttdad yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on rajoittunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietimysta
laitteesta, jos timaé tapahtuu heidin turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytOsta ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivét saa
suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivét he ole yli 8-
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vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Al jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Pid4 laite lasten ulottumattomissa.
8. VAROITUS: Laitteen virheellinen kdyttd voi aiheuttaa vammoja,
kuten viiltoja, hiertymii tai sdhkoiskun.
9. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kidyton jilkeen
pitdmilli pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.
10. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihelli.
11. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
12. VAROITUS: Ennen kuin tiytét laitteen vedelld, irrota laite
pistorasiasta.
13. VAROITUS: Irrota tehosekoitin aina virtaldhteesti, jos se
jatetddn ilman valvontaa, ja ennen kuin kokoat, purat tai puhdistat
laitteen
14. VAROITUS: Al4 siirri laitetta kiiyton aikana.
15. Ali upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Ali altista laitetta sdfolosuhteille (sade,
aurinko jne.) tai kdyta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet,
kosteat asuntoautot).
16. Tarkista virtajohdon kunto sdénnollisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen valttimiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.
17. Al4 kéyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ali korjaa laitetta itse, silli sdhkdiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
atheuttaa vakavan vaaran kayttéjille.
18. Asecta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittolaitteista, kuten sdhkoliesi, kaasupoltin jne.
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19. Virtajohto ei saa roikkua pdydén reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.

20. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sihkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdan
30 mA. Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on kuultava téssd asiassa.
21. Ali tyonni sormia tai muita esineiti siliédn, kun laite on
paalla.

22. Kasittele leikkuuterid varovasti loukkaantumisen vélttimiseksi.
23. Varo, etteivit pitkat hiukset, huivit, solmiot jne. roiku kupin ja
laitteen tydskentelyosien yli.

24. Kéayta turvallisuussyistd vain alkuperiisi, tehosekoitinmalliin
sopivia lisdvarusteita ja varaosia, joita valtuutettu huoltoliike myy.
25. Kun irrotat lisdvarusteita, késittele terid erittdin varovasti: ne
voivat vahingoittaa.

26. Vaihda lisdvarusteet vain, kun laite on sammutettu. Irrota laite
virtaldhteesta.

27. Al4 laita tehosekoittimen kuppiin muita tuotteita kuin ruokaa ja
nesteitd. Ali laita kupin sisdin kuumia tuotteita.

28. Laite ei sovellu munanvalkuaisen vatkaamiseen ja taikinan
vaivaamiseen

29. Ali kiiyti aggressiivisia pesuaineita kotelon puhdistamiseen,
silld ne voivat poistaa informaatiosymboleita, kuten asteikkoja,
merkintdjd, varoitusmerkkeja jne.

30. Ali kiyti sekoituskuppia ilman tuotetta.

31. MAKSIMI KESKEYTTAMATON SEKOITTAJAN
KAYTTOAIKA ON 60 sekuntia. Kun 60 sekuntia on kulunut
yhtédjaksoisesti, odota 1-2 minuuttia ennen kuin kdynnistét sen
uudelleen.

32. Ald kaada kuumia nesteiti (yli 60 °C) sekoituskuppiin.

33. Jos terit ovat tukkeutuneet, irrota aina virtajohto pistorasiasta
ennen tukkeutuneiden osien poistamista.

TUOTEKUVAUS (kuva 1)
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1. Muuttuva nopeudenséadin 2. Nopeuspainike "-" 3. Nopeuspainike

4. Moottoriyksikkd 5. Vapautuspainikkeet 6. Sekoittimen jalka

7. Vispildn hammaspyora 8. Vispild 9. Mittakuppi kannella

10. Vatkaimen hammaspyoré 11. Vatkaimen terd 12. Ruokaprosessorin sekoitin
13. Hakkurivaihde 14. Hakkurin terd 15. Hakkurin kulho

16. Tyonnin 17. Kansi 18. Kuutiointiterd

19. Leikkuulaitteet: 8x8mm tai 11x11mm 20. Kuutiointiterén lisélaite 21.a Paloittelu-/silppurilevy
21.b Perunaraastelevy 22. Levyn tuki 23. Kulho

Ennen ensimméisti kayttoa

1. Kytke laite pois paéltd ja irrota se séhkoverkosta ennen laitteen kokoamista, purkamista, varastointia ja
puhdistamista.

2. Tama laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Jos laitetta kdytetdan epdasianmukaisesti tai ammatillisiin tai
puoliammattimaisiin tarkoituksiin tai jos sité ei kdytetd kiyttoohjeen ohjeiden mukaisesti, takuu ei ole endd voimassa
ja valmistaja kieltdytyy kaikesta vastuusta aiheutuneista vahingoista.

3. Pidd moottori poissa lammolta, tulelta, kosteudelta ja lialta.

4. Al koskaan tayti mittakuppia, hakkurin kulhoa tai ruokaprosessorin kulhoa aineksilla, joiden limpétila on yli 80 °
C/175°F.

5. Ala ksittele pakastettuja elintarvikkeita, siemenii sisiltdvid hedelmi tai siemenia.

6. Jos huomaat kahvan kuumenevan (kuumempi kuin 50 °C / 122 ° F), irrota laite pistorasiasta ja anna sen jadhtya
vahintddn 60 minuuttia.

Valmistelu kéyttod varten

1. Anna kuumien ainesten jadhtya ennen niiden késittelya laitteella.

2. Jos kéytit sauvasekoitinta tai silppuria, leikkaa suuret ainekset noin 2 cm:n kokoisiksi kuutioiksi ennen késittelya.
Jos kaytét ruokaprosessoria, jossa on viipalointi-/ silppurilevy tai kuutiointiveitsi, leikkaa ainekset sellaisiksi paloiksi,
ettd ne mahtuvat kannen sisdantuloaukosta ldpi. Varo, etteivit palat ole liian suuria, jotta ne eivét jad jumiin putkeen.
3. Kokoa laite oikein.

Nopeuden asettaminen

Kun nopeuspainiketta "-" painetaan ruokaa kisiteltiessd, nopeudensiédintd voidaan manipuloida muuttuvan nopeuden
saavuttamiseksi. Mitd korkeampi nopeusasetus, sitd nopeampi ja tarkempi leikkaustulos on.

Kun kéytit nopeuspainiketta "=", kone toimii maksiminopeudella. Tlloin nopeutta ei voi sddtdd nopeudenséddtimelld.

Sauvasekoittimen (6) kaytto (kuva 2)

Sauvasekoitin on tarkoitettu: nesteiden sekoittamiseen (esim. maitotuotteet, kastikkeet, hedelmamehut, keitot,
juomasekoitukset ja smoothiet), pehmeiden ainesosien sekoittamiseen ja keitettyjen ainesosien soseuttamiseen (esim.
vauvakeitot).

1. Kiinnité tehosekoittimen jalka moottoriyksikkoon ("naksahdus").

2. Upota terdnsuojus kokonaan ainesosiin.

3. Kytke laite palle painamalla nopeuspainiketta.

4. Liikuta laitetta hitaasti ylos ja alas ja ympyraa pitkin ainesosan sekoittamiseksi.

Kun sekoitat suoraan kattilassa keittdmisen aikana, poista laite ensin liedeltd ylikuumenemisen estdmiseksi.

Hakkurin (13, 14, 15) kiytto (kuva 3)

Hakkuri on tarkoitettu lihan, juuston, sipulin, yrttien, valkosipulin, porkkanoiden, saksanpahkindiden,
hasselpihkindiden, manteleiden jne. pilkkomiseen. Kayti kytkinti "=" kovien ruokien pilkkomiseen. Ali pilko hyvin
kovia elintarvikkeita, kuten muskottipahkinaa, kahvipapuja ja jyvia.

Ennen pilkkomista leikkaa liha, juusto, sipulit, valkosipulit, porkkanat, chilit valmiiksi. Poista yrttien varret ja
pahkindiden kuoret. Poista lihasta luut, janteet ja rustot.

1. Aseta silppurin terd silppurin kulhoon.

2. Aseta ainekset silppurin kulhoon.

3. Aseta kytkentéyksikkd silppurin kulhoon.

4. Kiinnitd kytkentiyksikko silppurikulhoon.
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5. Kytke yksikkd painamalla normaali- tai turbonopeuspainiketta.

Vispilén (7, 8) toiminta (kuva 4)

Vispiléd on tarkoitettu kerman vatkaamiseen, munanvalkuaisen vatkaamiseen, jélkiruokien valmistukseen jne.
1. Aseta vispild laitteen vispiléliitdntayksikkoon.

2. Kytke kytkentdyksikkd moottoriyksikkoon.

3. Laita ainekset kulhoon (kdytd suurta ja syvad kulhoa parhaan tuloksen saavuttamiseksi).

4. Upota vispild kokonaan aineksiin. Aloita késittely matalalla nopeudella, jotta véltit roiskumisen.

Leikkuu-/murskauskiekon tai perunaraastekiekon (16, 17, 21, 22, 23) kdyttdminen (kuva 5)

Leikkuu-/raastelevy on tarkoitettu vihannesten, kuten kurkun, porkkanoiden, perunoiden, purjon ja sipulin seké
joidenkin juustotyyppien viipaloimiseen tai silppuamiseen. Rakeistuskiekko on tarkoitettu perunoiden raastamiseen
pateiksi.

1. Aseta terdtuki kulhon keskinivelelle, aseta kiekko terdtukeen ja kdénna se lukitukseen.

2. Kiinniti ruokaprosessorin kansi kulhoon. Kéénnd my6tapdivaan kannen lukitsemiseksi paikalleen.

3. Aseta moottoriyksikko kanteen, kunnes se lukittuu paikalleen (naksahdus).

4. Tayta kasiteltidvi ruoka kannen sisdéntuloaukkoon. Ald koskaan kurkota tayttdaukkoon, kun laite on kytketty palle.
Kéytd aina tyontoaisaa elintarvikkeen asettamiseen.

5. Kytke laite péille painamalla nopeuspainiketta.

Soseen kaytto (10, 11, 12) (kuva 6)

Soseuttimella voidaan soseuttaa keitettyjd vihanneksia, kuten perunoita, lanttuja ja porkkanoita. Ali sekoita kovia tai
kypsentdméttomia ruokia - saatat vahingoittaa laitetta.

1. Keitd vihannekset ja valuta.

2. Kiinnité soseen kytkentikokoonpano (10) soseen kdrkeen (11) kdantdmalla sitd vastapdivadn.

3. Kéédnnd soseutin ylosalaisin ja sovita sekoitin (12) keskinavaan ja kiinnité se kaantamalld vastapdivédn. (Jos soseen
kytkentdkokoonpanoa (10) ei ole asennettu, se ei sovita sekoitinta (12) paikalleen).

4. Kiinnitd huuhtelukokoonpano (10+11+12) moottoriyksikkdon.

5. Kytke. Laita sose kattilaan tai kulhoon tms. ja valitse matala nopeus laitteen kdynnistdmiseksi. Siirrd sose, kunnes
saavutetaan haluttu tulos.

7. Vapauta nopeuspainike kdyton jilkeen ja irrota pistoke.

8. Irrota pistoke soseesta, irrota sekoitin (12) kddntdmalla myo6tapaivaan.

9. Ruuvaa kytkentdasennelma (10) irti soseuttimen paésta (11).

Tarkeda:

1. Ali koskaan kiyti soseen kattilassa keittamisen aikana. Ota kattila aina pois liedelti ja anna sen jazhtya.

2.. Kaavi lastalla yliméardinen ruoka astian/ kattilan reunoilta.

3. Parhaan tuloksen saat soseuttamisessa, kun et koskaan taytd kattilaa tms. yli puoliksi tdynné ruokaa.

Kuutiointilaitteen (16, 17, 18, 19, 20, 23) kaytto (kuva 7)

Kuutiointilaite on tarkoitettu keitettyjen vihannesten ja hedelmien leikkaamiseen pieniksi kuutioiksi.

Al kisittele kovia aineksia, kuten siemenii siséltivid hedelmid, sitkeitd vihanneksia, luusta irrotettua lihaa tai
pakastettuja aineksia. Ne voivat tukkia ja vahingoittaa kuutiointiliitinta.

HUOMAUTUS: KUUTIOINTILAITE ON TARKOITETTU VAIN ESIKYPSENNETTYJA, PEHMEITA
VIHANNEKSIA JA HEDELMIA VARTEN.

Vinkki: Jos haluat kisitelld eri ainesosia puhdistamatta lisdlaitetta, aloita aina herkimmisté ainesosista. Esimerkiksi
hedelmasalaattia varten aloita banaanista, jatka mangolla ja paéta omenoilla.

1. Avaa kuutiointilaitteen (20) 4 metallista kiinnikettd (20a, b, ¢, d).

Aseta valittu ritild (19) kuutiointilaitteen (20) aukkoon, aseta terd (18) paikalleen ja sulje 4 metallikiinniketté (20a, b,
¢, d). Terén ja ritildn leikkuureunat ovat erittdin terdvit, joten késittele niitd varoen!

2. Aseta lisdlaite (20) kulhoon asettamalla lisdlaitteen neljd lovea kulhon sisdreunassa oleviin neljaén koukkuun (kuva
8). Kiinniti lisélaite (20) erityisen huolellisesti vaakasuoraan kulhoon.

3. Aseta kansi takaisin paikalleen. Kédnna kantta oikealle, kunnes kuulet naksahduksen.

4. Kiinnitd moottoriyksikko kulhon kanteen (""naksahdus").

5. Aseta ainekset kannen sisddntuloaukkoon. Leikkaa suuret ainekset valmiiksi paloiksi niin, ettd ne mahtuvat 10ysasti
kannen sisdéntuloaukon ldpi. Kun sinun on késiteltdvd suuri maéré aineksia, jaa ne pieniin eriin (enintéén 250 g) ja
ravista kulhoa kevyesti, jotta leikatut ainekset jakautuvat kulhossa. Tyhjenné kulho 500 g:n kasittelyn jélkeen.

6. Kytke kone péille painamalla nopeuspainiketta ja pitdmalld sitd painettuna.
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7. Paina tyontoaisaa kevyesti alaspéin.

Huomautus: Jos ainekset juuttuvat, irrota kone pistorasiasta, irrota moottoriyksikko, paina kahvassa olevaa painiketta
ja kédnna kantta vastapdivédn, avaa kansi ja poista kannen sisdéntuloaukkoon juuttuneet ainekset.

8. Paina kéyton jalkeen moottoriyksikon vapautuspainiketta ja irrota moottoriyksikko ruokaprosessorin kannesta.

9. Paina kahvassa olevaa painiketta ja kddnnd kantta vastapdivaan poistaaksesi sen kulhosta.

10. Irrota lisélaite (20) kulhosta. Avaa 4 metallikiinnikettd (20a, b, ¢, d), poista terd (18) ja kuutiointiritild (19).
Tyhjennd sitten kulho.

Hoito ja puhdistus

Ali upota moottoriyksikkod (4), hakkurin kantta (13), robotin kantta (17) ja kytkentéiyksikkéa (7, 10) veteen tai
muuhun nesteeseen, il huuhtele juoksevan veden alla. Kyt puhdistukseen vain kosteaa liinaa. Ald koskaan kiyti
yksikon puhdistamiseen hankaavia puhdistusaineita tai aggressiivisia nesteitd, kuten bensiinié tai asetonia.

Puhdista terit, kuutiointiristikot ja kiekot huolellisesti. Niiden leikkuureunat ovat erittdin terévét.

1. Irrota laite virtaldhteestd ennen puhdistusta. Pura lisévaruste.

2. Puhdista kuppi (9), robottikulho (23), leikkuuterd (14), leikkuukulho (15), kuutiointiterdn lisilaite (20) sekd
leikkuuterét (19) ja -levyt (21) lampiméssé vedessd, johon on lisétty pesuainetta.

3. Tehosekoittimen jalka (6) ja vispild (8) voidaan puhdistaa vield moottoriyksikkoon kytkettyind upottamalla ne
lampiméén veteen, jossa on astianpesuainetta, ja antamalla yksikon kdyda jonkin aikaa.

Tekniset tiedot:

Teho: 1000W

Maksimiteho: 1600W

Virtaldhde: 220-240V~ 50/60Hz

Jatkuva toiminta: =1 min. Jadhdytysaika ennen uudelleenkdynnistysté: =1 min
Virrankulutus pois péaltd: 0,00W.

Ympiiriston suojelemiseksi. Tietoja sihko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. pdivind 2015 annetun sihko- ja

elektroniikkalaiteromusta annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua séhko- ja elektroniikkalaiteromun

asianmukaisesta kasittelysté:

1. Séhko- ja elektros laiteromua ei saa sijoittaa muun jitteen joukkoon - timd vahvistetaan merkinnélld "yliviivatun roskiksen"

muodossa, jossa mé: n timéntyyppisen jitteen valikoivasta kerdyksesta.

2. Sihké- ja elektroniikkalaitteet voivat sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympiristoon joutuessaan voivat aiheuttaa

vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja eldmille. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten néké-, kuulo- ja

puhehiiriditd, ja ne voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydinti sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds

haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjérjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperilld kasvavien kasvien

ja niistéd saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sihko- ja elektroniikkalaiteromu on luovutettava ainoastaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan

verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tirked rooli jételaitteiden uudelleenkiyton ja hyddyntdmisen, myos kierrdtyksen, edistdmisessd. Kotitalouksilla on myds
c E keskeinen asema sihkd- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojirjestelmissi, koska ne voivat toimittaa séhko- ja elektroniikkalaitteet suoraan

valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tottumukset, jotka johtavat laitteiden jattamiseen paikkoihin, joita
ei ole tarkoitettu téllaiseen tarkoitukseen.

Lisiiksi Palauta sihko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on
otettava kotitalouksilta kiytetyt laitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttden, ettd kéytetyt laitteet ovat samantyyppisid ja
toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajitteen erilliskerdysté varten niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hivitettévé erikseen keriys- ja varastointilaitoksessa.

Al hiiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdd reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen jilleenmyyjazn.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA.
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZEOSC
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1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowac wedlug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podlaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem o napi¢ciu 220-240V~ 50/60Hz. W celu zwigkszenia
bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych. W celu
zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rGwnocze$nie wiacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazdwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 maja §wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku Zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostgpnym dla dzieci.
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8. OSTRZEZENIE: Niewlaéciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
9. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggnaé za sznur sieciowy.
10. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu
materiatow tatwopalnych.
11. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.
12. OSTRZEZENIE: Przed napetnieniem urzadzenia woda, nalezy
odlgczy¢ je od zasilania.
13. OSTRZEZENIE: Zawsze odtaczaé¢ blender od zasilania, jezeli
pozostaje on bez nadzoru, oraz przed sktadaniem, rozktadaniem lub
czyszczeniem
14. OSTRZEZENIE: Nie przenosié urzadzenia w trakcie pracy.
15. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
16. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
17. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.
18. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
19. Przew6d zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub
dotykac¢ goracych powierzchni.
20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic€ si¢ do
specjalisty elektryka.
21. Nie wktada¢ palcow ani zadnych innych przedmiotow do
pojemnika, gdy urzadzenie jest wigczone.
22. Ostroznie obchodzi¢ si¢ z ostrzami tngcymi, aby unikng¢
Zranienia.
23. Uwaza¢, aby nad kielichem 1 pracujgcymi elementami
urzadzenia nie zwisaty dtugie wlosy, szaliki, krawaty itp..
24. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i czesci zamienne dostosowane do danego
modelu blendera, sprzedawanych przez autoryzowany serwis.
25. W momencie wyjmowania akcesoriow nalezy bardzo ostroznie
manipulowac ostrzami: mogg one zranic.
26. Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wytaczonym
urzadzeniu. Odiagcz urzadzenie od pradu.
27. Nie wolno wktada¢ do kielicha blendera innych produktéw niz
zywno$¢ 1 ptyny. Nie wolno umieszcza¢ goracych produktéw w
kielichu.
28. Urzadzenie nie nadaje si¢ do ubijania biatka 1 wyrabiania ciasta
29. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow,
poniewaz mogg one by¢ przyczyng usunig¢cia naniesionych
informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
30. Nie uruchamiaj kielicha miksujacego bez produktu.
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31. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY
BLENDERA WYNOSI 60 sekund. Po 60 sekundach ciagtej pracy
nalezy odczekaé 1-2 minuty przed jego ponownym uruchomieniem.
32. Nie wlewa;j do kielicha goracych ptynow (powyzej 60°C).

33. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem
blokujacych go elementow, zawsze wyjmij wtyczke kabla
zasilajacego z gniazdka elektrycznego.

OPIS PRODUKTU (Rysunek 1)

1. Regulator zmiennej predkosci 2. Przycisk predkosci ,,-” 3. Przycisk predkosci ,,="

4. Jednostka silnikowa 5. Przyciski zwalniania 6. Stopa blendera

7. Przektadnia trzepaczki 8. Trzepaczka 9. Kubek pomiarowy z pokrywka
10. Przektadnia przecieraka 11. Koncowka przecieraka 12. Mieszacz przecieraka

13. Przektadnia rozdrabniacza 14. Ostrze rozdrabniacza 15. Miska rozdrabniacza

16. Popychacz 17. Pokrywa 18. Ostrze do cigcia w kostke

19. Kratki tngce: 8x8mm lub 20. Przystawka ostrza do cigcia w 21.a Tarcza do krojenia /
11x11mm kostke rozdrabniania

21.b Tarcza tarki do ziemniakow 22. Podpoérka dysku 23. Miska

Przed pierwszym uzyciem

1. Wylaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od sieci przed jego zmontowaniem, demontazem, przechowywaniem i
czyszczeniem.

2. Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Jesli urzadzenie jest uzywane niewtasciwie
lub w celach zawodowych lub polprofesjonalnych lub jesli nie jest uzywane zgodnie z instrukcjami zawartymi w
instrukcji obstugi, gwarancja traci wazno$¢ i producent odmawia wszelkiej odpowiedzialno$ci za spowodowane
szkody.

3. Trzymayj silnik z dala od ciepta, ognia, wilgoci i brudu.

4. Nigdy nie napehiaj kubka pomiarowego, miski rozdrabniacza ani miski robota kuchennego sktadnikami o
temperaturze wyzszej niz 80 ° C/ 175 ° F.

5. Nie przetwarzaj mrozonek zywnosci, owocow z pestkami i nasionami.

6. Jesli zauwazysz, ze uchwyt staje si¢ goracy (goretszy niz 50°C /122°F), odtacz urzadzenie od zasilania i pozwol mu
ostygnac przez co najmniej 60 minut.

Przygotowanie do uzycia

1. Pozwol, aby gorace sktadniki ostygty przed przetworzeniem ich za pomocg urzadzenia.

2. Jesli uzywasz blendera rgcznego lub rozdrabniacza, pokrdj duze sktadniki na kostki o wymiarze ok. 2 cm przed ich
przetworzeniem. Jesli uzywasz robota kuchennego z tarcza do krojenia / rozdrabniania lub nozem do cigcia kostek, tnij
sktadniki na kawatki, ktore zmieszcza si¢ w otworze wlotowym pokrywy. Uwazaj, aby kawalki nie byty zbyt duze,
aby nie utknety w rurce.

3. Zmontuj prawidtowo urzadzenie.

Ustawianie predkosci

Po nacisnigciu przycisku predkosci ,,-” w celu przetworzenia zywnoS$ci, mozna manipulowac regulatorem predkosci,
aby uzyska¢ zmienna predkosé. Im wyzsze ustawienie predkosci, tym szybsze i doktadniejsze beda wyniki cigeia.
Gdy uzywasz przycisku predkosci ,,=", urzadzenie dziata z maksymalna predkoscia. W takim przypadku nie mozna
regulowa¢ predkosci za pomoca regulatora predkosci.

Obstuga blendera recznego (6) (rysunek 2)

107



Blender r¢ezny jest przeznaczony do: mieszania ptynow (np. produktow mlecznych, sosoéw, sokow owocowych, zup,
mieszanych napojow i koktajli), mieszania migkkich sktadnikow i przecieranych gotowanych sktadnikow (np. zupki
dla niemowlat).

1. Przymocuj stopg blendera do jednostki silnikowej (,,kliknij”).

2. Zanurz calkowicie ostong ostrza w sktadnikach.

3. Nacisnij przycisk predkosci, aby wlaczy¢ urzadzenie.

4. Przesuwaj urzadzenie powoli w gore iw dot oraz w koto, aby wymieszaé sktadnik.

Podczas mieszania bezposrednio w rondlu podczas gotowania, najpierw zdejmij z ognia, aby chroni¢ urzadzenie przed
przegrzaniem.

Obstuga rozdrabniacza (13, 14, 15) (rysunek 3)

Rozdrabniacz jest przeznaczony do siekania migsa, sera, cebuli, zi6l, czosnku, marchwi, orzechow wiloskich,
orzechow laskowych, migdatoéw itp. Do siekania twardych dan uzyj przetacznika ,,=". Nie siekaj bardzo twardych
potraw, takich jak galka muszkatolowa, ziarna kawy i ziarna.

Przed siekaniem wstepnie pokrojonego migsa, sera, cebuli, czosnku, marchwi, chilli. Usun todygi z ziot, tupiny z
orzechow. Usun kosci, $ciegna i chrzastke z migsa.

1. Umie$¢ ostrze rozdrabniacza w misce rozdrabniacza.

2. Umie$¢ sktadniki w misce rozdrabniacza.

3. Umies$¢ jednostke sprzegajaca na misce rozdrabniacza.

4. Przymocuj zespot sprzegajacy do miski rozdrabniacza.

5. Naciskajac przycisk predkosci normalnej lub turbo, aby przetaczy¢ urzadzenie.

Obstuga trzepaczki (7, 8) (rysunek 4)

Trzepaczka przeznaczona jest do ubijania $§mietany, ubijania biatek, deserow itp.

1. Wi6z trzepaczke do urzadzenia do jednostki sprzegajacej trzepaczki.

2. Podlaczy¢ jednostke sprzegajaca do jednostki silnikowe;.

3. Umies$¢ sktadniki w misce (dla uzyskania najlepszego efektu uzyj duzej i glebokiej miski).

4. Zanurz trzepaczke catkowicie w sktadnikach. Aby unikna¢ rozpryskiwania, rozpocznij przetwarzanie z matg
predkoscia.

Obstuga tarczy tnacej / rozdrabniajacej lub tarczy do tarcia ziemniakow (16, 17, 21, 22, 23) (rysunek 5)

Tarcza do rozdrabniania / krojenia przeznaczona jest do krojenia w plasterki lub rozdrabniania warzyw takich jak
ogorek, marchew, ziemniaki, pory i cebula oraz niektore rodzaje sera. Tarcza do granulowania przeznaczona jest do
tarcia ziemniakow na placki.

1. Umie$¢ podporke ostrza na $srodkowym sworzniu miski, umie§é dysk w podporze ostrza i obroé¢ go, aby
zablokowac.

2. Przymocuj pokrywe robota kuchennego do miski. Obro¢ w prawo, aby zablokowac pokrywe.

3. Wiozy¢ jednostke silnikowa do pokrywy, az si¢ zablokuje (klik).

4. Napehij zywno$¢, ktora ma zosta¢ przetworzona, do otworu wlotowego pokrywy. Nigdy nie si¢gaj do otworu
napetniajacej, gdy urzadzenie jest wlaczone. Zawsze uzywaj popychacza do wkladania zywnosci.

5. Naciskajac przycisk predkosci, aby przetaczy¢ urzadzenie.

Obstuga przecieraka (10, 11, 12) (rysunek 6)

Przecierak moze by¢ uzyty do przecierania gotowanych warzyw, takich jak ziemniaki, brukiew i marchewka. Nie
mieszaj twardych lub niegotowanych potraw - mozesz uszkodzi¢ urzadzenie.

1. Ugotuj warzywa i osusz.

2. Zamocuj zespot sprzegajacy przecierak (10) do koncowki przecieraka (11), obracajac ja w Kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara.

3. Obro¢ przecierak do gory dnem i wpasuj mieszacz (12) do centralnej piasty i obro¢ w lewo, aby umocowac. (Jesli
zespot sprzggajacy przecierak (10) nie jest zamontowana, nie uda si¢ zamontowa¢ mieszacz (12) na miejscu).

4. Zamocuj zespot przecieraka (10+11+12) do jednostki silnikowe;.

5. Podtacz. Umies¢ przecierak w rondlu lub misce itp. i wybierz niska predkosé, aby wlaczy¢ urzadzenie. Przesuwaj
przecierak do osiagnigcia pozadanego rezultatu.

7. Po uzyciu zwolnij przycisk predkosci i wyjmij wtyczke.

8. Odtacz przecierak, zdejmij mieszacz (12) obracajac w prawo.

9. Odkrec zespot sprzegajaca (10) od koncowki przecieraka (11).

Wazne:

1. Nigdy nie uzywaj przecieraka w rondlu podczas gotowania. Zawsze wyjmuj rondel z ognia i pozwo6l mu ostygnac.
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2.. Uzyj szpatutki, aby zeskroba¢ nadmiar jedzenia z brzegéw naczynia / garnka.
3. Aby uzyska¢ najlepsze wyniki podczas zacierania, nigdy nie napetniaj rondla itp., wigcej niz w potowie pelnym
jedzeniem.

Obstuga przystawki do cigeia w kostke (16, 17, 18, 19, 20, 23) (rysunek 7)

Przystawka do cigcia w kostke jest przeznaczona do cigcia gotowanych warzyw i owocow na mate kostki.

Nie przetwarzaj twardych sktadnikow, takich jak owoce z pestkami, twarde warzywa, migso z kosci lub mrozone
sktadniki. Moga zablokowac¢ i uszkodzi¢ przystawke do cigcia kostek.

UWAGA: PRZYSTAWKA DO CIECIA W KOSTKE PRZEZNACZONA JEST JEDYNIE DO UPRZEDNIO
UGOTOWANYCH, MIEKKICH WARZYW, ORAZ OWOCOW.

Wskazowka: Jesli cheesz przetwarzaé rozne sktadniki bez czyszczenia przystawki zawsze zaczynaj od
najdelikatniejszych sktadnikow. Na przyktad, w przypadku satatki owocowej, zacznij od banana, kontynuuj mango i
zakoncz jabtkami.

1. Otwoérz 4 metalowe klamry (20a, b, c, d) przystawki do cigcia w kostke (20).

W16z wybrana kratke (19) do otworu przystawki (20), natoz ostrze (18) i zamknij 4 metalowe klamry (20a, b, ¢, d).
Krawedzie tnace ostrza i rusztu sa bardzo ostre, wigc obchodz si¢ z nimi ostroznie!

2. Natoz przystawke (20) na miske, wkladajac cztery wycigcia przystawki w cztery zaczepy w wewngtrznej krawedzi
miski (rysunek 8). Zwrd¢ szczegodlnie uwage aby przystawke (20) umocowaé poziomo w misie.

3. Zat6z pokrywe. Obro¢ pokrywe w prawo, az ustyszysz (,,klik).

4. Przymocuj jednostke silnikowa do pokrywy miski (,,klik™).

5. Umies$¢ sktadniki w otworze wlotowym pokrywy. Potnij wstepnie duze sktadniki na kawatki, aby luzno przedostaty
si¢ przez otwor wlotowy pokrywy. Gdy trzeba przetworzy¢ duza ilos¢ sktadnikow, podziel na mate partie (maks. 250
g) 1 lekko potrzasaj miska, aby roztozy¢ pocigte sktadniki w misce. Opréznij miske po przetworzeniu 500g.

6. Nacisnij i przytrzymaj przycisk predkosci, aby wlaczy¢ urzadzenie.

7. Lekko doci$nij popychacz.

Uwaga: Jesli sktadniki utkna, odlgcz urzadzenie, odtacz jednostke silnikowa, naci$nij przycisk na uchwycie i obroé
pokrywe w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, otworz pokrywe i usun sktadniki, ktore utknety w
otworze wlotowym pokrywy.

8. Po uzytkowaniu naci$nij przycisk zwalniajacy na jednostce silnikowej i wyjmij modut silnika z pokrywy robota
kuchennego.

9. Nacis$nij przycisk na uchwycie i obro¢ pokrywe w kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara, aby wyjac ja
z miski.

10. Odejmij przystawke (20) od miski. Otworz 4 metalowe klamry (20a, b, ¢, d), wyjmij ostrze (18) oraz kratke do
cigcia w kostke (19). Nastepnie oproznij miske.

Pielggnacja i Czyszczenie

Nie zanurza¢ jednostki silnikowej (4), pokrywy rozdrabniacza (13), pokrywy robota (17) i jednostki sprzegajacej (7,
10) w wodzie lub innym ptynie, nie ptuka¢ pod biezaca woda. Do czyszczenia uzywaj tylko wilgotnej $ciereczki. Do
czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj Sciernych srodkow czyszczacych lub agresywnych cieczy, takich jak
benzyna lub aceton.

Ostroznie wyczy$¢ ostrza, kratki tnace do kostek i tarcze. Ich krawedzie tnace sa bardzo ostre.

1. Przed czyszczeniem odiacz urzadzenie od zasilania. Zdemontuj akcesorium.

2. Wyczy$¢ kubek (9), miske robota (23), ostrze rozdrabniacza (14), miske rozdrabniacza (15), przystawke ostrza do
cigcia w kostke (20) oraz kratki tnace (19) i tarcze (21) w cieptej wodzie z ptynem do mycia naczyn.

3. Stopa blendera (6) i trzepaczka (8) moga by¢ czyszczone, gdy sa jeszcze podiaczone do jednostki silnikowe;j,
zanurzajac je w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn i pozwalajac urzadzeniu dziata¢ przez chwilg.

Dane techniczne:

Moc: 1000W

Moc maksymalna: 1600W

Zasilanie: 220-240V~ 50/60Hz

Praca ciagla: =1 min. Czas stygnigcia urzgdzenia przed ponownym uruchomieniem: =1 min
Pobor energii w stanie wytaczenia 0,00W.
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W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidlowym postgpowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktore po przedostaniu sig
do srodowiska moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, sluchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywola¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga mie¢ roéwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ wylacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna
zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzgdu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Pemi réwniez kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwosé
ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykow spolecznych skutkujacych
pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodplatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzgtu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i pehnit te same funkcje co sprzgt dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku chegci zakupu czg$ci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ si¢ bezpoérednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA.
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per lI'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con messa a
terra da 220-240V~ 50/60Hz. Per una maggiore sicurezza d'uso,
non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un
unico circuito. Per una maggiore sicurezza di funzionamento, non
collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico
circuito.

4. E necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza
I'apparecchio in presenza di bambini. Non lasciare che i bambini
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giochino con I'apparecchio e non permettere ai bambini o a
chiunque non abbia familiarita con 1'apparecchio di utilizzarlo.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e 1'attivita sia svolta
sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa
di corrente senza sorveglianza.
7. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.
8. AVVERTENZA: I'uso improprio dell'apparecchio puo provocare
lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
9. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla
presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
10. AVVERTENZA: Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
11. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.
12. AVVERTENZA: prima di riempire d'acqua l'apparecchio,
scollegarlo dalla presa di corrente.
13. AVVERTENZA: Scollegare sempre il frullatore dalla rete
elettrica se viene lasciato incustodito e prima di montare, smontare
o pulire I'apparecchio
14. AVVERTENZA: non spostare I'apparecchio durante il
funzionamento.
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15. Non immergere il cavo, la spina o I'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita
(bagni, camper umidi).
16. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.
17. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per
evitare il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato presso
un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione.
Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
rischi per l'utente.
18. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici,
bruciatori a gas, ecc.
19. 1l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo
0 toccare superfici calde.
20. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.
21. Non inserire le dita o altri oggetti nel contenitore quando
'apparecchio ¢ acceso.
22. Maneggiare con cura le lame di taglio per evitare lesioni.
23. Fare attenzione a non lasciare che capelli lunghi, sciarpe,
cravatte ecc. penzolino dalla tazza e dalle parti operative
dell'apparecchio.
24. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali adatti al modello di frullatore venduti da un centro di
assistenza autorizzato.
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25. Quando si rimuovono gli accessori, maneggiare le lame con
molta attenzione: possono ferire.

26. Sostituire gli accessori solo quando 'apparecchio € spento.
Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.

27. Non inserire nella tazza del frullatore prodotti diversi da
alimenti e liquidi. Non inserire prodotti caldi nella tazza.

28. L'apparecchio non ¢ adatto per montare a neve gli albumi e
Impastare la pasta

29. Non utilizzare detergenti aggressivi per la pulizia
dell'alloggiamento, in quanto potrebbero rimuovere simboli
informativi quali graduazioni, marcature, segnali di avvertimento,
ecc.

30. Non utilizzare la tazza di miscelazione senza il prodotto.

31. Il tempo massimo di funzionamento ininterrotto del frullatore ¢
di 60 secondi. Dopo 60 secondi di funzionamento continuo,
attendere 1-2 minuti prima di riavviarlo.

32. Non versare liquidi caldi (oltre 60°C) nella tazza.

33. Se le lame sono bloccate, scollegare sempre il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica prima di rimuovere le parti
bloccate.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

(Figura 1)
1. Regolatore di velocita variabile 2. Pulsante di velocita "-" 3. Pulsante di velocita "="
4. Unita motore 5. Pulsanti di rilascio 6. Piede del frullatore
. . 9. Tazza di misurazione con
7. Ingranaggio della frusta 8. Frullino coperchio
10. Ingranaggio dello sbattitore 11. Lama dello sbattitore iﬁéil:]/lalscelatore per robot da
13. Ingranaggio del tritatutto 14. Lama per tritare 15. Ciotola del tritatutto
16. Spingitore 17. Coperchio 18. Lama per tagliare a dadini
19. Griglie di taglio: 8x8mm 0 11x11mm igai?}tacco della lama per tagliare a 21.a Disco per tritare / sminuzzare
21.b Disco per grattugiare le patate 22. Supporto disco 23. Ciotola

Prima del primo utilizzo
1. Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica prima di montarlo, smontarlo, riporlo e pulirlo.
2. Questo apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Se l'apparecchio viene utilizzato in modo
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improprio o per scopi professionali o semiprofessionali, o se non viene utilizzato secondo le istruzioni del manuale
d'uso, la garanzia decade e il produttore declina ogni responsabilita per eventuali danni causati.

3. Tenere il motore lontano da calore, fuoco, umidita e sporcizia.

4. Non riempire mai il misurino, la ciotola del tritatutto o la ciotola del robot da cucina con ingredienti a una
temperatura superiore a 80 °C / 175 °F.

5. Non lavorare alimenti congelati, frutta con semi o semi.

6. Se si nota che l'impugnatura diventa calda (piu di 50°C), scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare per almeno
60 minuti.

Preparazione all'uso

1. Lasciare raffreddare gli ingredienti caldi prima di lavorarli con I'apparecchio.

2. Se si utilizza un frullatore manuale o un tritatutto, tagliare gli ingredienti pit grandi in cubetti di circa 2 cm prima di
lavorarli. Se si utilizza un robot da cucina con un disco per affettare/tritare o un coltello per tagliare a cubetti, tagliare
gli ingredienti in pezzi che possano passare attraverso l'apertura di ingresso del coperchio. Fare attenzione che i pezzi
non siano troppo grandi per evitare che si incastrino nel tubo.

3. Assemblare correttamente l'unita.

Impostazione della velocita

Quando si preme il pulsante di velocita "-" per lavorare gli alimenti, il controllo della velocita puo essere manipolato
per ottenere una velocita variabile. Piu alta ¢ la velocita impostata, piu veloci e precisi saranno i risultati di taglio.
Quando si utilizza il pulsante di velocita "=", la macchina funziona alla massima velocita. In questo caso, la velocita
non puo essere regolata con il regolatore di velocita.

n_n

Funzionamento del frullatore manuale (6) (figura 2)

11 frullatore manuale ¢ progettato per: frullare liquidi (ad es. latticini, salse, succhi di frutta, zuppe, bevande miste e
frullati), frullare ingredienti morbidi e ridurre in purea ingredienti cotti (ad es. zuppe per bambini).

1. Collegare il piede del frullatore all'unita motore ("click").

2. Immergere completamente la protezione della lama negli ingredienti.

3. Premere il pulsante di velocita per accendere l'unita.

4. Muovere lentamente 'unita verso I'alto e verso il basso e in cerchio per frullare I'ingrediente.

Se si mescola direttamente nella casseruola durante la cottura, togliere prima dal fuoco per evitare che l'unita si
surriscaldi.

Uso del tritatutto (13, 14, 15) (Figura 3)

11 tritatutto € progettato per tritare carne, formaggio, cipolle, erbe, aglio, carote, noci, nocciole, mandorle, ecc.
Utilizzare l'interruttore "=" per tritare piatti duri. Non tritare alimenti molto duri come noce moscata, chicchi di caffe e
cereali.

Prima di tritare carne, formaggio, cipolle, aglio, carote e peperoncini tagliati in precedenza. Rimuovere i gambi dalle
erbe e i gusci dalle noci. Rimuovere ossa, tendini e cartilagini dalla carne.

1. Posizionare la lama del tritatutto nella ciotola del tritatutto.

2. Mettere gli ingredienti nella ciotola del tritatutto.

3. Posizionare l'unita di accoppiamento sulla ciotola del tritatutto.

4. Fissare l'unita di accoppiamento alla ciotola del trituratore.

5. Premere il pulsante di velocita normale o turbo per commutare I'unita.

Funzionamento del frullino (7, 8) (figura 4)

La frusta ¢ progettata per montare la panna, gli albumi, i dessert, ecc.

1. Inserire la frusta nell'unita di accoppiamento della frusta dell'apparecchio.

2. Collegare I'unita di accoppiamento all'unita motore.

3. Mettere gli ingredienti in una ciotola (utilizzare una ciotola grande e profonda per ottenere risultati migliori).

4. Immergere completamente la frusta negli ingredienti. Per evitare schizzi, iniziare la lavorazione a bassa velocita.

Azionare il disco per tagliare/schiacciare o il disco per grattugiare le patate (16, 17, 21, 22, 23) (figura 5)

11 disco per tagliare/triturare ¢ progettato per affettare o triturare verdure come cetrioli, carote, patate, porri e cipolle e
alcuni tipi di formaggio. Il disco per la granulazione ¢ progettato per grattugiare le patate in polpette.

1. Posizionare il supporto della lama sul perno centrale della ciotola, inserire il disco nel supporto della lama e ruotarlo
per bloccarlo.

2. Collegare il coperchio del robot da cucina alla ciotola. Ruotare in senso orario per bloccare il coperchio.
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3. Inserire I'unita motore nel coperchio finché non si blocca in posizione (clic).

4. Riempire il cibo da lavorare nell'apertura di ingresso del coperchio. Non toccare mai I'apertura di riempimento
quando l'unita ¢ accesa. Utilizzare sempre lo spintore per inserire gli alimenti.

5. Premere il pulsante di velocita per accendere 'apparecchio.

Funzionamento del puré¢ (10, 11, 12) (figura 6)

La purea pud essere utilizzata per ridurre in purea verdure cotte come patate, sverdure e carote. Non mescolare
alimenti duri o non cotti per non danneggiare I'apparecchio.

1. Cuocere le verdure e scolarle.

2. Collegare il gruppo di accoppiamento della purea (10) alla punta della purea (11) ruotandolo in senso antiorario.
3. Capovolgere la purea e inserire il miscelatore (12) nel mozzo centrale e ruotare in senso antiorario per fissarlo. (Se il
gruppo di accoppiamento del tergicristallo (10) non € montato, il miscelatore (12) non potra essere inserito in
posizione).

4. Fissare il gruppo di spurgo (10+11+12) al gruppo motore.

5. Collegare. Mettere la purea in una casseruola o in una ciotola, ecc. e selezionare una velocita bassa per accendere
l'unita. Muovere la purea fino a raggiungere il risultato desiderato.

7. Dopo l'uso, rilasciare il pulsante della velocita e rimuovere la spina.

8. Scollegare la purea, rimuovere il mixer (12) ruotandolo in senso orario.

9. Svitare il gruppo di accoppiamento (10) dall'estremita della purea (11).

Importante:

1. Non utilizzare mai la purea nella casseruola durante la cottura. Togliere sempre la pentola dal fuoco e lasciarla
raffreddare.

2.. Utilizzare una spatola per raschiare il cibo in eccesso dai bordi della pentola.

3. Per ottenere risultati ottimali, non riempire mai la pentola piu della meta del cibo.

Funzionamento dell'accessorio per tagliare a cubetti (16, 17, 18, 19, 20, 23) (figura 7)

L'accessorio per tagliare a cubetti la frutta e la verdura cotte ¢ stato progettato per tagliare a cubetti la frutta e la
verdura cotte.

Non lavorare ingredienti duri come frutta con semi, verdure dure, carne non disossata o ingredienti congelati. Possono
bloccare e danneggiare I'accessorio per tagliare a cubetti.

NOTA: L'ACCESSORIO PER TAGLIARE A CUBETTI E ADATTO SOLO A VERDURE E FRUTTA PRECOTTE
E MORBIDE.

Suggerimento: se si desidera lavorare diversi ingredienti senza pulire I'accessorio, iniziare sempre con gli ingredienti
piu delicati. Ad esempio, per una macedonia, iniziare con la banana, proseguire con il mango e terminare con le mele.
1. Aprire i 4 morsetti metallici (20a, b, c, d) dell'accessorio per tagliare a cubetti (20).

Inserire la piastra selezionata (19) nell'apertura dell'accessorio per tagliare a cubetti (20), inserire la lama (18) e
chiudere i 4 morsetti metallici (20a, b, ¢, d). | bordi di taglio della lama e della griglia sono molto affilati, quindi fare
attenzione!

2. Posizionare I'accessorio (20) sulla vasca inserendo le quattro tacche dell'accessorio nei quattro ganci sul bordo
interno della vasca (figura 8). Prestare particolare attenzione a fissare l'accessorio (20) orizzontalmente nella vasca.
3. Riposizionare il coperchio. Ruotare il coperchio verso destra fino a sentire uno scatto.

4. Fissare l'unita motore al coperchio della vasca ("clic").

5. Inserire gli ingredienti nell'apertura di ingresso del coperchio. Tagliare gli ingredienti pit grandi in modo che
passino liberamente attraverso l'apertura del coperchio. Quando € necessario lavorare una grande quantita di
ingredienti, dividerli in piccoli lotti (max 250 g) e scuotere leggermente la ciotola per distribuire gli ingredienti tagliati
nella ciotola. Svuotare la ciotola dopo aver lavorato 500 g.

6. Tenere premuto il pulsante di velocita per accendere la macchina.

7. Premere leggermente lo spintone.

Nota: se gli ingredienti si incastrano, scollegare la macchina, scollegare I'unita motore, premere il pulsante
sull'impugnatura e ruotare il coperchio in senso antiorario, aprire il coperchio e rimuovere gli ingredienti incastrati
nell'apertura di ingresso del coperchio.

8. Dopo I'uso, premere il pulsante di rilascio sull'unita motore e rimuovere I'unita motore dal coperchio del robot da
cucina.

9. Premere il pulsante sull'impugnatura e ruotare il coperchio in senso antiorario per rimuoverlo dalla ciotola.

10. Rimuovere l'accessorio (20) dalla ciotola. Aprire i 4 morsetti metallici (20a, b, c, d), rimuovere la lama (18) e la
griglia di taglio (19). Svuotare quindi la ciotola.

Curae pulizia
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Non immergere l'unita motore (4), il coperchio del tritatutto (13), il coperchio del robot (17) e l'unita di accoppiamento
(7, 10) in acqua o altri liquidi, non sciacquare sotto I'acqua corrente. Per la pulizia utilizzare solo un panno umido. Non
utilizzare mai detergenti abrasivi o liquidi aggressivi come benzina o acetone per pulire l'unita.

Pulire con cura le lame, le griglie di taglio e i dischi. I loro bordi di taglio sono molto affilati.

1. Prima di procedere alla pulizia, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica. Smontare I'accessorio.

2. Pulire la tazza (9), la ciotola del robot (23), la lama del tritatutto (14), la ciotola del tritatutto (15), I'accessorio lama
per tagliare a cubetti (20) e le griglie di taglio (19) e i dischi (21) in acqua tiepida con detersivo per piatti.

3. Il piede del frullatore (6) e la frusta (8) possono essere puliti quando sono ancora collegati all'unita motore,
immergendoli in acqua calda con detersivo per piatti e lasciando funzionare 1'unita per un po'.

Dati tecnici:

Potenza: 1000W

Potenza massima: 1600W

Alimentazione: 220-240V~ 50/60Hz

Funzionamento continuo: =1 min. Tempo di raffreddamento prima del riavvio: =1 min
Consumo di energia da spento: 0,00W.

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e
2, della legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto
forma di "bidone barrato”, che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente,
possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie di problemi di
salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le
sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di
piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco &
disponibile sul sito web di ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature.
Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di
consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di
apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
un'apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, ¢ obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei
familiari nel luogo di consegna dell'apparecchiatura, a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni
dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se l'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un
centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR.
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvédnder apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvéands pa ett sdtt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.
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2. Apparaten ér endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte

for ndgot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda

anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag pa 220-240V~

50/60Hz. For okad sédkerhet ska du inte ansluta flera elektriska

apparater till en enda krets samtidigt. For 6kad driftsdkerhet ska du

inte ansluta flera elektriska apparater till en och samma krets

samtidigt.

4. Var sérskilt forsiktig ndr du anvénder apparaten nér barn ar

ndrvarande. Lat inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller

personer som inte dr bekanta med apparaten anvinda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 ar och

personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet,

eller personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om

detta sker under dverinseende av en person som ansvarar for deras

sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om sidker anvindning av

utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med

dess anvindning. Barn fér inte leka med utrustningen. Rengoring

och underhéll av utrustningen fér inte utforas av barn, sdvida de

inte dr Over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett vigguttag utan

uppsikt.

7. VARNING: Forvara apparaten utom riackhall for barn.

8. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till

skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

9. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter

anviandning genom att halla i1 uttaget med handen. Dra INTE 1

natsladden.

10. VARNING: Anvind inte apparaten 1 narheten av brandfarliga

material.

11. VARNING: Dra ut nitsladden ur viagguttaget innan du rengor

eller tvéttar apparaten.

12. VARNING: Dra ut stickkontakten frdn eluttaget innan du fyller
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apparaten med vatten.

13. VARNING: Koppla alltid bort mixern frén elndtet om den

lamnas utan uppsikt, och innan du monterar, demonterar eller

rengOr apparaten

14. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.

15. Séank inte ner kabeln, kontakten eller hela apparaten i1 vatten

eller annan vétska. Utsétt inte apparaten for viderforhallanden

(regn, sol etc.) och anvédnd den inte 1 fuktiga miljoer (badrum,

fuktiga husbilar).

16. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nitsladden ér

skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

17. Anvind inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har

tappats eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska.

Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.

Liamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for

kontroll eller reparation. Reparationer far endast utféras av

auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en

allvarlig risk for anvéndaren.

18. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstidnd frén

heta matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc.

19. Nitkabeln far inte hinga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta

ytor.

20. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en

jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell

reststrom som inte dverstiger 30 mA. En behorig elektriker bor

radfragas 1 detta avseende.

21. Stick inte in fingrar eller andra féremal i behallaren nar

apparaten ar paslagen.

22. Hantera skérbladen varsamt for att undvika skador.

23. Se till att inte 1ata langt hér, halsdukar, slipsar etc. hdnga 6ver

koppen och apparatens arbetsdelar.

24. Anvind av sdkerhetsskil endast originaltillbehor och

reservdelar som ar anpassade till mixerns modell och som séljs av
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en auktoriserad serviceverkstad.

25. Nar du tar bort tillbehor ska du hantera knivarna mycket
forsiktigt: de kan skada.

26. Byt endast tillbehor nér apparaten ar avstangd. Koppla bort
apparaten frén stromforsorjningen.

27. Lagg inte andra produkter &n livsmedel och vétskor i mixerns
kopp. Placera inte heta produkter i koppen.

28. Apparaten ir inte ldmplig for vispning av dggvitor och
knadning av deg

29. Anvind inte aggressiva rengoringsmedel for att rengora holjet,
eftersom dessa kan ta bort informationssymboler som graderingar,
mairkningar, varningsskyltar etc.

30. Anvénd inte blandningskoppen utan produkten.

31. MAXIMAL DRIFTSTID FOR BLENDERN UTAN
AVBROTT AR 60 sekunder. Efter 60 sekunders kontinuerlig drift
ska du vénta 1-2 minuter innan du startar den igen.

32. Hall inte heta vitskor (6ver 60°C) 1 koppen.

33. Om knivarna ar blockerade ska du alltid dra ut néatsladden ur
eluttaget innan du tar bort de blockerande delarna.

PRODUKTBESKRIVNING (Bild 1)

1. Regulator for variabel hastighet 2. Hastighetsknapp "-" 3. Hastighetsknapp "="

4. Motorenhet 5. Knappar for frigéring 6. Mixerfot

7. Vixel for visp 8. Visp 9. Mitkopp med lock

10. Vispens vixel 11. Vispblad 12. Mixer for matberedare

13. Vixel for hackare 14. Blad till hackare 15. Skl for hackare

16. Pusher 17. Lock 18. Blad for tirning

19. Skérgaller: 8x8 mm eller 11x11 mm 20. Tillbehor for tarningsblad 21.a Skiva for hackning/strimling
21.b Skiva for potatisrivning 22. Stod for skivan 23. Skal

Fore forsta anvindning

1. Sténg av apparaten och koppla bort den fran elnédtet innan du monterar, demonterar, forvarar och rengdr den.

2. Denna apparat dr endast avsedd for hushallsbruk. Om apparaten anvinds pa ett olampligt sitt eller for professionella
eller semiprofessionella andamal, eller om den inte anvinds i enlighet med anvisningarna i bruksanvisningen, upphor
garantin att gilla och tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella skador.

3. Hall motorn borta fran viarme, eld, fukt och smuts.

4. Fyll aldrig méatkoppen, hackskalen eller matberedarskélen med ingredienser vid en temperatur som ar hdgre dn 80 °©
C/175°F.

5. Bearbeta inte frysta livsmedel, frukter med fron eller fron.
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6. Om du marker att handtaget blir varmt (varmare dn 50°C /122°F), dra ur kontakten och 1at apparaten svalna i minst
60 minuter.

Forberedelser for anvindning

1. Lat varma ingredienser svalna innan du bearbetar dem med apparaten.

2. Om du anvénder en stavmixer eller hackare, skér stora ingredienser i ca 2 cm stora kuber innan du bearbetar dem.
Om du anvénder en matberedare med en skivnings-/strimlingsskiva eller tdrningskniv, skir ingredienserna i bitar som
passar genom lockets inloppsoppning. Var noga med att bitarna inte &r for stora sé att de inte fastnar i roret.

3. Montera ihop enheten pa ritt sétt.

Instéllning av hastighet

Nar hastighetsknappen "-" trycks in for att bearbeta livsmedel kan hastighetsreglaget manipuleras for att uppna en
variabel hastighet. Ju hogre hastighetsinstéllning, desto snabbare och mer exakt blir skérresultatet.

Nar du anvénder hastighetsknappen "=" arbetar maskinen med maximal hastighet. I detta fall kan hastigheten inte
justeras med hjélp av hastighetsreglaget.

Anvindning av stavmixern (6) (bild 2)

Stavmixern &r avsedd for: mixning av vétskor (t.ex. mejeriprodukter, saser, fruktjuicer, soppor, blandade drycker och
smoothies), mixning av mjuka ingredienser och puré av kokta ingredienser (t.ex. barnsoppor).

1. Satt fast mixerfoten pa motorenheten ("klick™).

2. Doppa ner knivskyddet helt i ingredienserna.

3. Tryck pé hastighetsknappen for att sitta pa enheten.

4. For maskinen langsamt upp och ner och i en cirkel for att blanda ingredienserna.

Om du mixar direkt i kastrullen under matlagningen ska du ta bort den frén varmen forst for att skydda enheten fran
Overhettning.

Anvinda hackaren (13, 14, 15) (Bild 3)

Hackaren dr avsedd for att hacka kott, ost, 16k, orter, vitlok, mordtter, valnétter, hasselnétter, mandlar osv. Anvind
"="-knappen for att hacka harda livsmedel. Hacka inte mycket harda livsmedel som muskotnét, kaffebonor och korn.
Skar kott, ost, 16k, vitlok, mordtter och chili i forvdg innan du hackar. Ta bort stjélkar fran orter och skal fran notter.
Ta bort ben, senor och brosk fran kott.

1. Placera hackbladet i skélen pa hackmaskinen.

2. Lagg ingredienserna i skalen till hackmaskinen.

3. Placera kopplingsenheten pa skélen till kvarnen.

4. Fast kopplingsenheten pa kvarnskalen.

5. Tryck pa knappen for normal- eller turbofart for att véxla enheten.

Anvindning av vispen (7, 8) (bild 4)

Vispen ar avsedd for vispning av gradde, dggvitor, desserter m.m.

1. Sétt in vispen i apparatens kopplingsenhet for vispen.

2. Anslut kopplingsenheten till motorenheten.

3. Lagg ingredienserna i en skél (anvind en stor och djup skal for bésta resultat).

4. Doppa vispen helt i ingredienserna. Borja bearbetningen pa lag hastighet for att undvika stink.

Anvinda skar-/krossskivan eller potatisrivskivan (16, 17, 21, 22, 23) (bild 5)

Skar-/rivskivan &r avsedd for att skéra eller riva gronsaker som gurka, mordtter, potatis, purjolok och 16k samt vissa
typer av ost. Granuleringsskivan &r avsedd for att riva potatis till biffar.

1. Placera knivstddet pa skélens mittpunkt, placera skivan i knivstddet och vrid den for att lasa.

2. Sitt fast matberedarens lock pa skalen. Vrid medurs for att 1asa locket pa plats.

3. For in motorenheten i locket tills den lases pa plats (klick).

4. Fyll pa den mat som ska bearbetas i lockets pafyllningsdppning. Strack aldrig in handen i pafyllningséppningen nér
enheten &r paslagen. Anvénd alltid paskjutaren for att fora in livsmedlet.

5. Tryck pa hastighetsknappen for att sla pa apparaten.

Manévrering av purén (10, 11, 12) (bild 6)

Purén kan anvindas for att puréa kokta gronsaker som potatis, kalrot och morétter. Ror inte i harda eller okokta
livsmedel - da kan apparaten skadas.

1. Koka gronsakerna och lat dem rinna av.
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2. Sétt fast kopplingsenheten for puré (10) pa puréspetsen (11) genom att vrida den moturs.

3. Vind purén upp och ner och sitt in mixern (12) i det centrala navet och vrid moturs for att fésta. (Om avstrykarens
kopplingsenhet (10) inte &r monterad kommer den inte att passa in blandaren (12) pa plats).

4. Montera spolningsenheten (10+11+12) pa motorenheten.

5. Anslut. Ligg purén i en kastrull eller skal etc. och vilj en 1dg hastighet for att sétta pa enheten. Flytta purén tills
onskat resultat har uppnétts.

7. Efter anvindning slédpper du hastighetsknappen och drar ut kontakten.

8. Dra ut kontakten till purén, ta bort mixern (12) genom att vrida medurs.

9. Skruva loss kopplingsenheten (10) frdn puréns dnde (11).

Viktigt att tinka pa:

1. Anvind aldrig purén i kastrullen under tillagningen. Ta alltid bort kastrullen fran vérmen och lat den svalna.

2.. Anvind en spatel for att skrapa bort verflodig mat fran kanterna pa skalen/krukan.

3. For basta resultat niar du mosar, fyll aldrig en kastrull etc. mer 4n halvfull med mat.

Anvindning av tarningsredskapet (16, 17, 18, 19, 20, 23) (bild 7)

Térningstillsatsen dr avsedd for att skéra kokta gronsaker och frukt i sma térningar.

Bearbeta inte harda ingredienser som frukter med kédrnor, sega gronsaker, kott utan ben eller frysta ingredienser. De
kan blockera och skada térningsfastet.

OBS: TARNINGSFASTET AR ENDAST AVSETT FOR FORKOKTA, MJUKA GRONSAKER OCH FRUKTER.

Tips: Om du vill bearbeta olika ingredienser utan att rengéra tillbehoret ska du alltid borja med de kénsligaste
ingredienserna. Om du t.ex. ska gora en fruktsallad borjar du med bananen, fortsédtter med mangon och avslutar med
dpplena.

1. Oppna de 4 metallklimmorna (20a, b, ¢, d) pa tarningsfistet (20).

For in det valda gallret (19) i 6ppningen pa tirningsfastet (20), for in kniven (18) och stidng de 4 metallklimmorna
(20a, b, c, d). Skirkanterna pa bladet och gallret 4r mycket vassa, s hantera dem varsamt!

2. Sétt fast tillbehoret (20) pa skalen genom att fora in de fyra skdrorna pa tillbehoret i de fyra krokarna pa skalens
innerkant (bild 8). Var sirskilt noga med att fésta tillbehoret (20) horisontellt i skalen.

3. Satt tillbaka locket. Vrid locket at hoger tills du hor ett klick.

4. Fast motorenheten pa skalens lock ("klick").

5. Placera ingredienserna i lockets inloppsoppning. Skér i forvég stora ingredienser i bitar sé att de passerar 16st genom
lockets inloppsoppning. Nar du ska bearbeta en stor méngd ingredienser kan du dela upp dem i sma satser (max 250 g)
och skaka skélen ldtt sa att de skurna ingredienserna fordelas i skalen. Tom skalen efter bearbetning av 500 g.

6. Tryck och hall in hastighetsknappen for att sitta pd maskinen.

7. Tryck latt nedat pa paskjutaren.

Obs: Om ingredienser fastnar, dra ur kontakten till maskinen, koppla bort motorenheten, tryck pa knappen pa
handtaget och vrid locket moturs, dppna locket och ta bort de ingredienser som fastnat i lockets inloppsoppning.

8. Efter anvindning trycker du pa frigéringsknappen pa motorenheten och tar bort motorenheten fran locket pa
matberedaren.

9. Tryck pé knappen pa handtaget och vrid locket moturs for att ta bort det fran skélen.

10. Ta bort tillbehoret (20) fran skalen. Oppna de 4 metallklimmorna (20a, b, ¢, d), ta bort bladet (18) och
tarningsgallret (19). Tom sedan skalen.

Skétsel och rengéring

Sénk inte ner motorenheten (4), hakképan (13), robotkapan (17) och kopplingsenheten (7, 10) i vatten eller annan
vitska och skolj inte under rinnande vatten. Anvénd endast en fuktig trasa for rengdring. Anvind aldrig slipande
rengoringsmedel eller aggressiva vétskor som bensin eller aceton for att rengéra enheten.

Rengor knivarna, tarningsgallren och skivorna omsorgsfullt. Deras skdrkanter ar mycket vassa.

1. Koppla bort apparaten fran stromforsorjningen fore rengoring. Demontera tillbehoret.

2. Rengor koppen (9), robotskalen (23), hackbladet (14), hackskalen (15), tdrningsbladstillsatsen (20) samt skérgallren
(19) och skivorna (21) i varmt vatten med diskmedel.

3. Mixerfoten (6) och vispen (8) kan rengdras medan de fortfarande &r anslutna till motorenheten genom att doppa dem
i varmt vatten med diskmedel och lata enheten gé en stund.

Tekniska data:

Effekt: 1000W

Maximal effekt: 1600W
Stromforsorjning: 220-240V~ 50/60Hz
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Kontinuerlig drift: =1 min. Kyltid fére omstart: 21 min
Stromforbrukning i avstingt lage: 0,00 W.

For miljons skull. Information om avfall som utgors av eller innehiller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1
och 13.2 i lagen om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera
dig om korrekt hantering av avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det ér forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekriftas genom mérkning i form av en
"6verkorsad soptunna”, som bestiller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehélla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nér de sldpps ut i miljon, kan utgora
ett allvarligt hot mot ménniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan leda till ett antal hilsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och
talstorningar, kan dven skada njurar, lever och hjirta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga dmnen kan ocksé ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av vixter som vixer pa fororenad mark och av produkter som
framstillts av dessa kan leda till ovanndmnda hilsoeffekter.

3. Avfall som utgors av eller innehéller elektriska eller elektroniska produkter far endast limnas till auktoriserade insamlingsstillen, vars
forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushéllen spelar en viktig roll nir det géller att bidra till dteranvindning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant
utrustning. Det spelar ocksé en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning,
eftersom det dr mojligt att limna avfallet direkt till godkénda insamlingsstillen och eliminera odnskade sociala vanor som innebir att avfallet
ldmnas pd platser som inte ar avsedda for detta indamal.

Dessutom skall Aterlimna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributér som
levererar utrustning avsedd for hushall till en kopare ér skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dér
utrustningen levererades, forutsatt att den begagnade utrustningen ér av samma typ och har samma funktioner som den levererade
utrustningen.

Kartongforpackningar och pésar av polyeten (PE) ska liggas i limpliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och limnas in separat till en insamlings- och forvaringsanlédggning.
Apparaten fir inte kastas i den | la avf: hillaren!!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller gora en reklamation, vinligen kontakta den aterforséljare som utférdat kvittot direkt.

PbroBoacTBoO 32 ynorpeoda (BG)

OBILN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT.
BAXKHN MHCTPYKIHNU 3A BE3OITACHOCT IIPU YIIOTPEBA
[MPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BB/IEIIIN CIIPABKH

1. IIpoyerere MHCTPYKIMUTE 3a EKCIUIOATALIMS IPEAN Ja
U3IO0JI3BaTE ypea U Cla3BaiTe ChAbPXKAILIUTE CE B TAX YKa3aHUS.
[Tpon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH, MPUIHMHEHU OT
U3IMO0JI3BaHE HA ypelia He MO MPEJHA3HAUCHUE UM OT HEMPaBUIHO
OopaBeHe C Hero.
2. YpensbT e npeiHa3HayYeH camo 3a JoManiHa yrnotpeda. He ro
U3II0JI3BAiTE 32 HUKAKBU JAPYTHU €A, HECHBMECTHMH C
peIHa3HaYCHUETO MY.
3. Cebp3BaiiTe ypeaa caMo KbM 3a3€MEH KOHTAKT C HalpeKEeHUEe
220-240V~ 50/60Hz. 3a mo-ronsiMa 6e30macHOCT MpH yrnoTpeda He
CBBpP3BANTE €THOBPEMEHHO HIKOJKO €IEKTPUUECKH ypea KbM
e/lHa eJIeKTpUYecKa Bepura. 3a no-rojsma 0e30nacHOCT Ipu padoTta
HE CBbP3BaiiTe €JHOBPEMEHHO HAKOJIKO €JIEKTPUUECKU ypeaa KbM
€/IHa Bepura.
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4. Ilpu u3non3BaHe HA ypena B MPUCHCTBUETO HA Jielia TpsiOBa Ja ce
noJsarar crnenuaiiu rpuxn. He no3BossiBaiiTe Ha Aena aa cu
UTPAST C ypela He MO3BOJISIBAWTE HA JIE1a WM HA JIUIA, KOUTO HE
ca 3aIll03HaTU € ypeaa, /1a ro U3MoJ3Bar.
5. IIPEAYIIPEXIEHUE: To3u ypea moxe 1a ce u3MoJs3Ba OT
Jie1ia Ha BB3pacT HaJ 8 TOAUHH U JIMIIA C OTPAHUYEHU (PU3NIECKH,
CETUBHU WJIM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH, WJIM JIUIIA O€3 OTUT HIIH
MO3HaHHUS 3a ypeaa, ako TOBa CTaBa Mo Ha/[30pa Ha JIULIE,
OTTOBOPHO 32 TSAXHATa 0€30MacHOCT, WJIM aKO Ca UM JaJeHU
MHCTPYKIIMH 32 0€3011acHO U3MO0JI3BAHE Ha ypesa U ca 3all03HATH C
OMAaCHOCTUTE, CBBP3aHU C U3IO0I3BaHETO My. [leniara He TpsiOBa na
urpasrt ¢ ooopynBanero. [louncTBaneTo u NoIpbKKaTa Ha
000OpyZIBaHETO HE TPsAOBA J]a C€ U3BBPIIBAT OT JIEIa, OCBEH aKO T€
HE Ca Ha Bb3pacCT HaJl 8 TOAUHU U JEHHOCTTA HE CE€ U3BBPIIBA MO
HaJ30p.
6. ITPEAYIIPEXXIEHUE: He ocrasiite ypeaa, BKIIOYEH B
€JIEKTPUUYECKU KOHTAKT, 0€3 HaJI30p.
7. IPEAYIIPEXXAEHUE: CpxpansBaiite ypeaa Ha MACTO,
HEJOCTBITHO 32 JeNa.
8. IPEAVYIIPEXJIEHUE: Henpasunnata ynorpeba Ha ypeaa
MOX€ Jia IOBEJE 10 HapaHSIBaHUS KAaTO MOPSI3BaHUs, 0KYJIBAaHUS
WJIU TOKOB yAap.
9. ITPEAVYIIPEXXJIEHWE: Bunaru uzBaxkganTe merncesua ot
CJIEKTPUYECKUSI KOHTAKT CJie] yoTpeOa, KaTo AbPKUTE KOHTAKTA C
pbka. HE nepnaiite 3a 3axpanBarus kade.
10. ITPEAVITIPEXXJIEHUE: He u3non3Baiite ypeaa B 0JIM30CT 10
3amajauMy MaTepUalIU.
11. TIPEAYIIPEXXIEHUE: N3kmoueTe 3axpaHBaiius Kadbeml oT
KOHTAaKTa, IPe/Iu Ja MOYUCTBATe U MUETE ypea.
12. TIPEAYIIPEXIEHUWE: [Ipeaun na HarmbJIHUTE ypeaa ¢ BOJA,
M3KJIIOUETE 'O OT €JICKTPUYECKaTa MpexKa.
13. TIPEAYITIPEXXJIEHUE: Bunaru uskiatouBaiite OjieHaepa ot
eJIeKTpUUecKaTa Mpexa, ako € OCTaBeH 0€3 HaJ[30p, KaKTo U Npeu
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criio0siBaHe, pa3riio0siBaHe WU TTOYMCTBAHE HA
14. TIPEAYITIPEXXIEHHME: He npeMecTBaiiTe ypeaa no BpeMe Ha
paborTa.
15. He noramnsiite kabeina, mierncena uiu Lelus ypea BbB BOIA WU
npyra TeqHocT. He uznaraiite ypena Ha atMochepHH BIMSHUSA
(IBXA, CIBHIE U T.H.) M HE IO U3I0JI3BAITE BbB BIIAXKHU yCIOBHUS
(6aHM, BIaKHU aBTOKBIIIH).
16. IleproguyHO MpOBEPSIBANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBaLUs
Kaben. AKo 3axpaHBalIuAT kabem e MoBpe/ieH, Toi TpsOBa 1a 0be
3aMEHEH OT CIIELUATU3UPaH CEPBU3, 3a Jla c€ N30erHe OMacHOCT.
17. He n3non3BaiiTe ypena ¢ MNOBpPEAEH 3axXxpaHBalll Kaden Uik ako
TOM € OWJI U3ITyCHAT WJIM MOBPECH MO APYT HAUYMH WU HE paboTH
npaBwiHO. He monpassiiTe ypena caMu, Thid KATO KMa OMACHOCT OT
TOKOB ynap. OTHeceTe NOBpeeHUs ypell B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH
LEHTHP 32 MPOBEpPKa WM PEMOHT. BCHUUKM peMOHTH Morar Jia ce
U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3HPAHU CEPBU3HU LIEHTPOBE.
HenpaBuiaHUsAT peMOHT MOKE J1a ITPEACTABIISIBA CEPHO3EH PUCK 32
NOTpEeOUTENS.
18. IlocTaBeTe ypena BbpXy XjajHa, CTAOMIHA U paBHA
MOBBPXHOCT, JIajJied OT FOPEIH rOTBAPCKU YPEAH, KaTO HalpuMeEp
eJICKTpHUECKa MeuKa, ra3oBa ropesika u Jp.
19. 3axpanBanust kaben He TpsOBa Ja BUCH HaJl phOa Ha Macara
WJIU Ja IOKOCBA FOPEIIY MOBbPXHOCTH.
20. 3a JOMBJIHUTEIIHA 3a1IUTa € MIPENOPHUNUTEIIHO Ja UHCTAINPaTe
B €JIEKTPUYECKAaTa BEpUra yCTPOMCTBO 3a octarbueH TOK (RCD) ¢
HOMMHAJICH OCTaThUYCH TOK, KONTO He HaaBummana 30 mA. B ta3u
BpB3Ka TPsAOBA J1a C€ KOHCYJITHUPATE ChC CIICIIHAIIACT
€JIEKTPOTEXHHUK.
21. He BkapBaiiTe NpbCTH WM APYTH NPEAMETH B KOHTEMHEDA,
KOTraTo ypeIbT € BKIIFOUEH.
22. PaboTeTe BHUMATEIIHO C PEXEIIUTE HOKOBE, 3a Ja N30erHere
HapaHsBaHe.
23. BHMMaBaiTe IbJirata Koca, ajloBEeTe, BpaTOBPB3KUTE U JIp. 11a
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HE BUCST HaJ| yaulata 1 pabOTHUTE 4acTU Ha ypeJa.

24. Ot cpoOpaxkeHus 3a 6€30MaCHOCT U3MOJI3BAUTE CaMO
OpPUTMHAJIHU aKCECOAPH U PE3EPBHU YACTH, aAalTUPAHU KbM
Mojienia Ha OJIeHiepa, MPoAaBaHu OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTHP.
25. Korato cBaiiiTe akcecoapure, 00paBeTe MHOTO BHUMATEIHO C
OCTpHUETaTa: T€ MOrat Ja BU HapaHsIT.

26. CMeHsIITE aKCeCOapUTe caMO KOTaTO YPEAbT € U3KIIIOUEH.
M3kmmroueTe ypeaa oT eleKTpuiecKaTa Mpeka.

27. He nocraBsiiTe NPOAYKTH, PA3JINYHU OT XpPaHA U TEUHOCTH, B
yamaTta Ha Onenjepa. He mocrassiite ropeiy NpoayKTy B yalaTa.
28. YpenbT He € MoAXOoA41l 3a pa30uBaHe Ha OENTHLU U MECEHE Ha
TECTO

29. He u3non3BaiiTe arpeCUBHU MOYUCTBAILM IIPENapaTH 3a
MOYMCTBAHE Ha KOPILyca, Thil KATO T€ MOTAT /1a IpeMaxHaT
MH(pOPMALIMOHHU CUMBOJIM, KaTO HApUMED JIEIECHUS, MAapKUPOBKH,
peynpeauTeIHU 3HAU U JIp.

30. He paGoteTe ¢ yamara 3a cMecBaHe 0€3 MPOAyKTa.

31. MAKCUMAJIHOTO BPEME 3A PABOTA HA
BJIEHAUPAILMA YPEJl BE3 ITPEKBCBAHE E 60 cexynau.
Cnen 60 cexyHau HenpeKbCcHATa padoTa n3vakaiite 1-2 MUHYTH,
Mpeau J1a s CTapTUpaTe OTHOBO.

32. He nanugaiite ropewmu teqyHoctu (Hag 60°C) B yainara.

33. Ako octpuerara ca 6JIOKUpaHU, BUHATH H3KIIIOUBANTE
3axpaHBalllus Kabes OT eJeKTPUUECKUs KOHTAKT, Mpeau 1a
OTCTPaHUTE OJIOKHPAUTUTE YACTH.

OIIMCAHUE HA TTPOAYVKTA

(®wurypa 1)

1. Konrponep 3a npomennusa ckopoct 2. ByTton 3a ckopoct "-" 3. byroH 3a ckopoct "="

4. MoTOpHO yCTpOKCTBO 5. byroHn 3a ocBoOOK/JaBaHe 6. Kpak Ha Mukcepa

7. IlpenaBka 3a pazouBaHe 8. Merauka 9. MepuTenHa yaa ¢ Karnak

10. IpenaBareneH MEXaHU3BM 32
pa3buBane

12. CmecuTen 3a KyXHEHCKU

11. Octpue 3a pazbuBane pobor

13. IIpenaBaTeneH MEXaHU3bM Ha

XeTUKONTEpa 14. Octpue Ha 9ombp 15. Kyna na vomsp
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18. OcTpue 3a Haps3BaHE Ha

16. Tnackau 17. Kamak

KyOuera
19. Pemerxu 3a ps3ane: 8x8mm i  20. [Ipucniocodnenue 3a HOx 3a ps3ane Ha 21.a Jluck 3a
11x11mm KyOuera psizaHe/pa3apobsBaHe
21.b Tuck 3a HacTepreane Ha KapTodu 22. Omopa 3a aucka 23. Kymna

Ipenu mepBata ynorpeba

1. U3kitrouere ypena 1 ro U3KJIOYETE OT EJISKTPHYECcKaTa Mpexa Ipeu criio0sBaHe, pasriodsBaHe, CbXpaHEHUE U
MOYHCTBAHE.

2. To3u ypen e npeAHa3HaueH caMo 3a JoMamlHa yrnorpeba. AKO ypeabT ce H3II0I3Ba HEMOAXOMSIIO MK 32
MPOQECHOHATHH W TTOITYNPO(ECHOHAIHH LENIH, WK aKO He Ce M3I0JI3Ba B ChOTBETCTBUE C MHCTPYKIIMHUTE B
PBKOBOJICTBOTO 3a yroTpeba, rapaHiisiTa npecrasa Aa Obe BauAHa U IPOU3BOIUTEIST OTXBBPIIS BCSIKAKBa
OTrOBOPHOCT 3a IIPUYMHEHH IETH.

3. CpxpaHsBaiite ABUTaTeNs Aajiey OT TOIUIMHA, ObH, BJara U 3aMbpCsBaHe.

4. Hukora He IbJIHETE MEpPUTEIIHATA Yallla, Ky[aTa Ha YOIIbPa WM Ky[aTa Ha KyXHEHCKHsS POOOT ChC ChCTABKH MPH
TeMIeparypa, no-sucoka ot 80 °C / 175 °F.

5. He oOpaboTBaiiTe 3aMpa3eHH XpaHH, IJI0I0BE ChC CEMKHU WIIM CEMEHA.

6. Ako 3a0ernexuTe, ye ApbxKKara cTaBa ropema (mo-ropema ot 50°C / 122°F), uskirodere ypea oT eleKTpruuecKara
MpesKa ¥ TO OCTaBeTe Jja Ce OXJIaJH 3a IIoHe 60 MUHYTH.

TloaroroBka 3a ynorpeba

1. OcraBere ropemuTe CbCTaBKHU Jla Ce OXJIAJIAT, IPESAN Ja TH 00paboTBare ¢ yperna.

2. Axo u3nosn3Bare ppueH OJICHIEp WM YOIbp, HAPEKETE rOJIEMUTE ChbCTaBKU HA KyO4eTa ¢ roJieMuHa OKOJIO 2 cM
npexy o0paboTKata. AKO H3I0JI3BaTe KyXHEHCKH POOOT ¢ AUCK 3a Hapsi3BaHe/HAaTpOIIaBaHe MM HOX 32 Haps3BaHEe Ha
KyOuera, HapexKeTe ChCTaBKUTE Ha IapyeTa, KOMTO IIe ce odepar mpe3 BXOAHHS OTBOp Ha Karaka. BHuMaBaiite
napyerara jia He ca IpeKajeHo ToJIEMH, 3a J1a He Ce 3aKJICIIAT B TphOaTa.

3. Criobere ypeza npaBHIIHO.

HacrpoiiBane Ha ckopocTTa

Koraro 6yTronsT 3a ckopocT "-" € HaTHCHAT 32 00pabOTKa Ha XpaHa, KOHTPOIBT Ha CKOPOCTTa MOXKE J1a Ce
MaHHMITyJINpa, 3a Ja e MOCTUTHE MPOMEHINBa CKOpocT. KokoTo mo-Brcoka e HacTpoifkaTa Ha CKOPOCTTA, TOJIKOBA
10-0bpP3U U MO-TOYHU 11e ObJAT PE3YNTATUTE OT PA3AHETO.

Koraro n3non3sare 6yToHa 3a ckopocT "=", MalMHaTa paboTH ¢ MAaKCHMaIHa CKOPOCT. B To3u ciydaii ckopocTTta He
MOJKE J]a C€ PeTyJmpa ¢ TIOMOIITA Ha PEryiaTopa Ha CKOpOCTTa.

Pabora Ha ppuHns macarop (6) (purypa 2)

PryHmAT MacaTop e npeqHa3HAYeH 3a: MacupaHe Ha TEYHOCTH (HAIp. MICYHH IPOIYKTH, COCOBE, IITOJIOBH COKOBE,
CYIH, CMECEHH HAITUTKU U CMYTHTA), TACHUPaHe HA MEKH ChCTAaBKH U MaCUpaHe Ha BApEHU ChCTAaBKHU (Harp. OeOenKku
CYTIH).

1. Cepprkere KpaueTo Ha OieHIepa KbM MOTOpHHMS 610K ('pakBane").

2. IloTonere M3ILLIO MPEANa3sUTeNst Ha OCTPHETO B ChCTABKHUTE.

3. HatucHere OyTOHa 3a CKOPOCT, 32 J]a BKIIIOYHUTE ypeaa.

4. JIpmxere ypena 6aBHO Harope-HaJOTy W B KPBT, 3a Ja CMECHTE ChCTaBKHTE.

Korarto cmecBate TUPEeKTHO B TEHIKEpaTa MO BPEMe Ha TOTBEHE, ITbPBO OTCTPAHETE OT KOTJIOHA, 3a [ MPE/asnuTe
ypena OT mperpsiBaHe.

Pabota c worrbpa (13, 14, 15) (durypa 3)

YombpsT € MpenHa3HAYEH 32 HApA3BaHE HA MECO, CUPEHE, TyK, OUIIKH, Y4eChH, MOPKOBH, OPEXH, JIENIHUIIHN, 6afeMu 1
np. M3nonspaiite npeskitouBatens "=", 3a 1a HaKbJIIaTe TBBPM AcTUs. He Hapsa3BaiiTe MHOTO TBBPM XpaHH, KaTo
HampHMep UHAUKHCKO opexye, Kade Ha 3bpHA M 3bPHEHHU XPaHH.

Ipenn na 3amouHeTe fa Haps3BaTe, NPEABAPUTETHO HAPEKETE MECO, CUPEHE, JTyK, YECHH, MOPKOBH, JIFOTH YyIIKH.
OrcTpaHeTe APBKKUTE OT OHIIKUTE, YEePYIKHUTE OT skuTe. OTCTpaHeTe KOCTHUTE, CyXOXKHIINATA H XPYIISITHTE OT
MECOTO.

1. ITocTaBeTe OCTPHETO HA YOITbPA B KyMaTa Ha YOMbPa.

2. IlocTaBeTe ChCTABKUTE B KyNaTa Ha YOI'BP.

3. INocTaBeTe CheAMHUTENHNS €IEMEHT BBPXY KyTlaTa Ha IIpesiepa.
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4. 3akpenere CheJMHUTENHNS MOAY/I KbM KyIlaTa Ha IIpeepa.
5. Harucuete OyToHa 3a HOpMaJHa MU TypOO CKOPOCT, 3a Ja IPEBKIIIOYUTE YCTPOHCTBOTO.

Pa6ota Ha merinukara (7, 8) (purypa 4)

BbpkankaTa e npeiHa3HadeHa 3a pa3ouBaHe Ha CMETaHa, pa3OuBaHe HA OEATHIM, IECEPTH U Ap.

1. ITocTaBeTe METIMYKATA B ChEAUHUTEIHMS OJIOK 32 METJIMYKY Ha ypena.

2. CBbpiKeTE ChEMHUTENHHS OJIOK KbM MOTOPHHUS OJIOK.

3. ITocraBeTe CHCTaBKUTE B KyIa (3a Hai-100pK pe3yiaTaTH H3M0I3BaliTe rojsiMa U AbI00Ka KyIa).

4. TloTomnere MeTiIaTa U3ILUIO B ChCTaBKHTE. 3a 1a M30erHeTe pasIuINCKBaHe, 3al09HeTe 00paboTkara Ha HACKA
CKOpOCT.

Pa6ota ¢ mucka 3a ps3aHe/TpolIeHe WIH AUCKa 3a HacThprBaHe Ha Kaprodu (16, 17, 21, 22, 23) (durypa 5)

JIMCKBT 3a psi3aHe/HACThPrBaHE € PeJHA3HAYCH 32 HAPA3BaHE WM HACTBPIrBAaHE HA 3EJICHYYLH KaTO KPAacTaBHIIH,
MOPKOBH, KapTo(H, Ipa3 U JIyK 1 HIKOU BUJIOBE CUpeHe. JIUCKBT 3a IpaHyIHpaHe € IpeJHa3Ha4YeH 3a HaCThPrBaHe Ha
KapTodu Ha MaCTeTH.

1. TToctaBeTe onopara Ha HOXa BbPXY LICHTPaJIHATa OC Ha KyIIaTa, II0CTAaBeTe JUCKA B OIIOpaTa Ha HOXa U I'o
3aBBpTETE, 32 JIa TO 3aCTOIOPHUTE.

2. Ilpuxpernere Kanaka Ha KyXHEHCKHS poOOT KBM KyIaTa. 3aBbpTeTe 110 I0COKa Ha YaCOBHHKOBATa CTPENKa, 3a 1a
3aCTONOPHTE Kalaka Ha MACTOTO My.

3. IToctaBeTe MOTOPHHUS OJIOK B Kallaka, JOKaTo Ce 3aKJII0YH Ha MSCTO (ILPaKBaHE).

4. HareitHeTe 0OpaboTBaHaTa XpaHa BB BXOJHUS OTBOP Ha Karaka. Hukora He mocsiraliTe KbM OTBOpPA 3a IThJIHEHE,
KOTaTo ypeabT € BKJI4eH. BuHaru nsnonsaiire 0yTanoTo, 3a ja MOCTABUTE XpaHaTa.

5. Harucuete OyToHa 3a CKOpOCT, 3a []a BKIIFOUHTE ypena.

Pabora ¢ mopero (10, 11, 12) (¢purypa 6)

ITropero MO>ke a ce U3II0I3BA 3a TaCHpaHe Ha BapeHH 3eJICHIYIH KaTo KapTodu, 600eHn 3ppHa 1 MopkoBu. He
pa30BpKBaiiTe TBBp/A HJIM HECTOTBEHA XpaHa - MOXKE J1a IOBPEJIUTE ypera.

1. CBapere 3e1€HUyLUTE U TH OTLIENIETE.

2. CBbprKeTe CheJMHUTENHHS Bb3en 3a mope (10) kbM HakpaiitHuka 3a mope (11), kaTo ro 3aBEpTHTE B IIOCOKA,
oOpaTHa Ha YaCOBHHKOBATa CTPEINKA.

3. O0bpHETE MIOPETO C TIaBaTa HAZoMy U ocTaBeTe MUKcepa (12) B LieHTpanHaTta rJiaBuHa U 3aBbpTeTe 00paTHO HA
JaCOBHMKOBATA CTPENKA, 3a a To (ukcupare. (AKO CheJUHUTETHHUAT Bb3el Ha yncTadkara (10) He € MOHTHpaH, Toi
HsIMA JIa ycree 1a MoHTHpa cMecuters (12) Ha MscTo).

4. Tlpukpenere KbM OJI0Ka Ha ABUTATENS CIJIOOKATa Ha MpoyKcTBalys MexaHu3bm (10+11+12).

5. Ceoppixere. [TocTaBere mopeTo B TeHIKepa WIH KyIa U T.H. X H30epeTe HUCKa CKOPOCT, 32 Ja BKIIOYUTE ypesa.
IpemecTeTe moOpeTo, TOKATO c€ MOCTHTHE JKENAHUAT PE3yIITaT.

7. Cnen ynotpeba ocBobozeTe OyToHa 3a M300p Ha CKOPOCT M M3BAJIETE IIENCeNa.

8. M3Kumouere MOpPETO OT eIeKTpHIecKaTa Mpexa, H3Bajiete Mukcepa (12), kaTo 3aBbpTHTE IO ITIOCOKa Ha
JaCOBHUKOBATA CTPENKA.

9. OtBuiite cheauHuTenHus Bh3en (10) ot kpas Ha mopeto (11).

BaxHo:

1. Huxora He H3noI3BaiiTe IMIOPETO B TEHKEpA 10 BpeMe Ha TOTBeHe. BHHArH cBaistiiTe TEHpKepaTa OT KOTIOHA U 5
OCTaBSIITE J1a C€ OXJIaH.

2.. 3non3Baiite mmaTysia, 3a Ja OCTBbpXKETe H3IUIIHATA XpaHa OT phOOBeTe Ha Cha/ TeH/DKeparTa.

3. 3a Haif-1o0pH pe3yTaTH IpH ITacHpaHe HUKOTa He ITbJIHETe TeHKepaTa U T.H. II0BeUe OT MOJIOBHHATA C XpaHa.

PaGota ¢ mpucraBkaTta 3a Hapsi3BaHe Ha Kyoueta (16, 17, 18, 19, 20, 23) (purypa 7)

IpucraBkaTa 3a Haps3BaHe Ha KyOueTa e NpeHa3HauYeHa 3a Hapsi3BaHEe HA CTOTBEHH 3ENCHUYIHU U IIO/I0BE Ha MAIKU
KyOueTa.

He 06pa6oTBaiite TBBPAN ChCTABKH, KAaTO IIOZ0BE ChC CEMKH, TBBPH 3€JCHIYIIH, MECO C KOCTU HIIH 3aMpa3eHH
cberaBky. Te Morat Jia OIIOKHpAT | J1a OBPE/AT NPHCTaBKaTa 3a Hapsi3BaHe Ha KyOuera.

3ABEJIEXKA: TIPUCTABKATA 3A HAPA3BAHE HA KYBUETA E ITIPEJTHASHAYEHA CAMO 3A
MPEABAPUTEJIHO CBAPEHU, MEKH 3EJIEHUYLIM U ITJIOJIOBE.

CoBet: AKO UcKate Jja 00paboTBaTe pa3IMYHU ChCTaBKH, 0€3 ]a MOUYUCTBATE MPUCTABKATa, BUHATH 3aII0YBAalTE C HAai-
JIeNUKaTHUTE cheTaBKH. Hamprmep, 3a 10/10Ba canara 3amo4HeTe ¢ 6aHaHa, MPOABIKETE C MAHTOTO U 3aBBpIICTE C
SOBIIKHTE.

1. OtBopere 4-te metanuu ckobu (20a, b, ¢, d) Ha npucTaBkaTa 3a Haps3BaHe Ha KyOuera (20).
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IlocraBete n36panara penrerka (19) B oTBOpa Ha IpHCTaBKaTa 3a Hapsi3BaHe Ha Kybuera (20), mocTaBeTe OCTPHETO
(18) u 3aTBOpeTe 4-Te MeTanHu ckodu (20a, b, ¢, d). Pexenure ppboBe Ha OCTPHUETO U peNIeTKaTa ca MHOTO OCTpH,
3aToBa OOpaBeTe C TAX BHUMATEIHO!

2. INocraBere npucraskata (20) BbpXy Kymnara, KaTo OCTABUTE YCTUPHTE HAPE3a Ha NPUCTABKATa B YSTUPUTE
KyKHYKHU Ha BBTpeIIHus ps0 Ha Kynara (¢urypa 8). O0bpHeTe crennanHo BHUMaHue fa GUKcHpaTe mpuctaBkara (20)
XOPU30HTAIIHO B KyIara.

3. IlocraBere Kamaka Ha MACTOTO My. 3aBbpPTETE Kalaka HasCHO, JI0KATO YyeTe LPaKBaHe.

4. Ilpukpenere MOTOpHUS OJIOK KbM Karaka Ha Kymara ("mpakBane’).

5. IocTaBere ChCTaBKUTE BB BXOAHMSI OTBOP Ha Karaka. [IpeiBapiTenHO Hape)KeTe roJIeMUTE ChCTABKH Ha IapyeTa,
Taka ye CBOOOIHO J1a MPEMUHABAT Npe3 BXOAHMS OTBOD Ha Karaka. Korato TpsiOBa na 06paboTBare roysiMo
KOJIMYECTBO ChCTABKH, Pa3/eleTe I'M Ha MAJIKU HapTuau (MakcumyM 250 r) i pa3kiaTere JIEKO KyIaTa, 3a 1a
pasmpeneniTe Hapsi3aHUTE ChCTaBKH B Kynara. V3npasHere KymnaTa ciex obpaborkara Ha 500 r.

6. HaTucHere u 3aJpbkTe OYTOHA 32 CKOPOCT, 32 Jja BKIIIOYHUTE MAIIMHATA.

7. HatucHere J1eK0 Ha oIy OyTanoTo.

3abenexka: AKO ChCTaBKUTE 3aCEIHAT, H3KIIFOUETE MALINHATA OT EICKTPHYECKAaTa MPEXa, U3KIIFOYETE MOTOPHUS
6110k, HaTUCHETe OyTOHA Ha IPBXKKATa M 3aBbPTETE Karaka 00paTHO Ha YaCOBHHKOBATA CTPEJIKA, OTBOPETE Kalaka 1
M3BajIeTe ChCTABKUTE, KOUTO Ca 3aCEAHANN BbB BXOJHHS OTBOP Ha Karaka.

8. Ciienn ynorpeba HatucHeTe OyTOHA 3a 0CBOOOXK/JaBaHEe HA MOTOPHHUS OJIOK M M3BaZleTe MOTOPHHMS OJIOK OT Karaka Ha
KYXHEHCKHs poOOT.

9. HatucHere GyToHa BBEPXY ApBKKarTa U 3aBbpTeTe Kallaka 0OpaTHO Ha YACOBHUKOBATA CTPEJIKa, 3a JIa IO M3BaJUTe OT
Kymara.

10. UzBanere npucrtaBkata (20) ot kymara. OtBopere 4-te Metanau ckobu (20a, b, ¢, d), u3Bagere octpuero (18) u
pelierkara 3a Hapsi3BaHe Ha Kyouerta (19). Cnien ToBa M3npa3HeTe KyrnaTa.

I'prxu 1 noyncTBaHe

He noransiiite motopHus 0110k (4), kanaka Ha xenukontepa (13), kanaka Ha po6ota (17) u cbeaunurentus 6110k (7,
10) BBB Bozia MUIM ipyra TEYHOCT, He M3ILUIaKBaiiTe MOJ Tedama Boja. M3non3Baiite camo BiiaykHa Kbpria 3a
nounctBaHe. Hukora He n3nomn3Baiite abpa3suBHU TOYNCTBAINY NIPENApaTH WIN arPECUBHU TEYHOCTH, KaTO OCH3HMH WIIH
aLIeTOH, 32 OYHUCTBAHE Ha ypesa.

BHuMatenHoO moyncTBaliTe OCTpHETaTa, PEIIeTKHUTE 3a Hapsi3BaHe Ha KyOuera U auckoBeTe. TexHUTE pexeniu ppoose
ca MHOTO OCTpH.

1. IIpeau nouyncTBaHe U3KIIOUETE ypeia OT eJIeKTPUUYECKOTO 3axpaHBaHe. JleMoHTHpaliTe akcecoapa.

2. Ilouncrere vamara (9), kynata Ha po6ota (23), octprero Ha pe3aukara (14), kynara Ha pe3aukara (15),
TIpHCTaBKaTa 3a HapA3BaHe Ha KyOuera (20) u pemerkure 3a pszane (19) u guckosere (21) B TomIIa Boja ¢ TEYHOCT 3a
MHUEHE.

3. Kpadero Ha macatopa (6) 1 MeTiara (8) Morar Jia ce IIOYHCTBAT, JOKATO Ca BCe OLIe CBBP3aHN KbM MOTOPHHS OJIOK,
KAaTo ce MOTOILIT B TOILIA BOJA C TEYHOCT 32 MHEHE Ha CBHJIOBE M CE OCTaBAT 1a pabOTST H3BECTHO BpEMe.

TexHnueckn TaHHM:

Momgnoct: 1000 W

Maxkcumanna morHoct: 1600W

3axpanBane: 220-240V~ 50/60Hz

HenpexbcHata pabota: =1 MuH. Bpeme 3a oxitaxkaHe IIPeiy pecTapTupasne: =1 MUH
Koncymanus Ha eHeprus B M3Kimo4eHo cherosaue: 0,00 W.

B umero na okoanara cpena. Mudopmanus 3a oTnagbuy oT eJIeKTPHYECKO H eJIeKTPOHHO odopyasane B chotercTBHE € wien 13,
naparpadu 1 u 2 ot 3aKoHa 3a OTHAXBLUTE OT EIEKTPHIECKO U eNeKTPOHHO obopyasane ot 11 centemspu 2015 r. Guxme uckanu xa Bu
MH(pOpMHpPaMe 3a MPaBUIHOTO GOPaBEHE C OTMAIBIUTE OT EJEKTPHUYECKO U eIEKTPOHHO 000pyIBaHe:

1. 3abpaHsBa ce MOCTABSAHETO HA OTNAIBIM OT EIEKTPUIECKO M eIeKTPOHHO 000py/IBaHE 3a€JIHO C APYTH OTHAABIH - TOBA CE MOTBBPK/IABA C
MapKHPOBKa 110J1 (popmaTa Ha "3auepKHAT KOHTeHHep", KaTo ce HAape)Xk/a CEICKTUBHO ChOMpaHe Ha TO3H BUJ{ OTIAbLI.

2. ENexTpu4ecKoTo U eleKTPOHHOTO 000pyABaHE MOXKE 1a ChIAbPIKA OINACHU BEILIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTH, KOMTO IPH U3ITyCKaHE B
OKOJIHATa Cpejia MOTaT Jia TIPeJICTaBIsBAT CEPHO3HA 3allllaxa 3a 3/[PaBeTO M XKMBOTA HA XOpaTa M )KHMBHTE OpraHu3Mu. Te Morar Jia IoBeiaT 10
peamIia 3[paBoOCIOBHH MPOOIEMH, KaTo HAPUMEp HapYIISHHs Ha 3pPEHHETO, CITyXa M TOBOPA, MOTaT ChIIO Taka ja yBpeaiT 6x0penure,
YepHUs APo0 U CHPLETO U Ja MPUYUHIT KOXKHHU 3a00J1s1BaHus. BpeHuTe BelecTBa Morar 1a UMat U HeOJIaronpHsTHO Bb3/CHCTBUE BBPXY
JMXaTeHaTa U PenpoyKTUBHATA CHCTEMA U Jia IOBEAAT 0 pakoByu oOpasyBanus. KoHcymarnusta Ha pacTeHHs1, PacTAIM BbPXY 3aMbPCEHH
TIOYBH, U HA MPOJYKTH, IMOJTYUYCHH OT TAX, MOKE J1a JIOBC/C /10 TOPECIIOMCHATUTE Cq)CKT” BBPXY 3/IpaBCTO.

3. OTnaxbIHUTE OT EIEKTPUYECKO U CIICKTPOHHO 000py/IBaHe TpsAOBa Ja ce MpeiaBaT caMo B OTOPH3MPAHH MyHKTOBE 3a ChOMpaHe, YHiiTO
CHUCHK TPsI0Ba J1a Ob/ie BKIIOYEH Ha yeOcaiiTa Ha Besika oOLIMHA.

4. JIoMakHHCTBOTO Mrpae BaXKHa POJIs B JOIPUHACSIHETO 3a IIOBTOPHATA yIIOTPeOa U OMOJI30TBOPSBAHETO, BKIIOUUTEIHO PELUKINPAHETO, HA
0TNagBYHOTO 060pyABaHe. TO CBIO Taka Hrpac KIIOUOBA POJIS B CHCTEMATa 3a YNPaBJICHHE Ha OTHAABIMTE OT €ICKTPUUYECKO H CIICKTPOHHO
000py/IBaHe NOPaM BE3MOXKHOCTTA 3a IMPEKTHO TIPe/IaBaHe Ha OTOPU3NPAHHUTE MYHKTOBE 3a ChOMPAHE M CTMMHHHPAHE Ha HEKCTAHUTE
COLIMAIIHK HABHUIIH, BOJCIIH JI0 OCTABsHE Ha OTIALBLUTE OT 000py/IBaHE HA MECTA, KOMTO HE ca IIPeJHA3HAYCHH 3a TAKUBA LIEJIN.
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OcgeH ToBa, BpbmaiiTe 0THaBIKATE OT EICKTPUYECKO H €IEKTPOHHO 060py/IBaHE HA MACTOTO Ha JI0CTaBKa. JIHCTPHOYTOPBT, KOHTO J0CTaBst
Ha KylyBaya 000py/JBaHe, NpeHa3HaueHO 3a JOMAKMHCTBATA, € JUILKEH Jia IpUeMe 00paTHO M3MOI3BAHOTO 000PYABAHE OT JOMAKHHCTBATA
Ha MACTOTO Ha JOCTABKa HA TOBA 060pynBaHe 663ﬂﬂaTHO, TIpU YCJIIOBUE Y€ U3M0JI3BAHOTO oﬁupymzaﬂe € OT ChIIMA TUIT U U3II'BJIHABA CBIIUTE
(YHKIMM KaToO JOCTaBEHOTO 00Opy/BaHE.

Kapronenure onakosku u nojmetuieHoBute (PE) TopOuuku TpsOBa 1a ce MOCTaBAT B ChOTBETHHTE KOHTEHHEPH 3a Pa3lieiHO ChOMpaHe Ha
OUTOBH OTIagbLUHU B CBOTBETCTBUE C TAXHOTO OITUCAHHE. Ako B ypena uma GaTepuu, ¢ TpﬂﬁBﬂ J1a C€ U3BAJAT U J1a C€ U3XBBPIIAT Pa3ZICIHO B
CBHOPBKCHHUEC 3a C'L6l/lpﬂHE U CbXpaHCHHUE.

He usxBbpusiite ypeaa B KoHTeiiHepa 3a 0uToBH oTnaabuu!!!

CepBu3 Axo Keaere Jia 3aKylHTe Pe3epPBHU YacTH WK J1a IPEJIABUTE PeKIaMarys, MoJis ce 0ObpHETe IMPEKTHO KbM ThProBella, KOHTo e
H3JaJ1 KacoBaTta Oenexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER.
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet 1 brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
den tilsigtede brug eller forkert handtering.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Tilslut kun apparatet til en 220-240V~ 50/60Hz jordet
stikkontakt. For at oge sikkerheden ma du ikke tilslutte flere
elektriske apparater til et enkelt kredsleb pd samme tid. For sterre
driftssikkerhed mé du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et
enkelt kredsleb pa samme tid.
4. Der skal udvises serlig forsigtighed ved brug af apparatet, nér
der er bern til stede. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke
bern eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med begranset fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Barn mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
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udferes under opsyn.

6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vere tilsluttet en stikkontakt

uden opsyn.

7. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for berns rekkevidde.

8. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader som

f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stod.

9. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved

at holde 1 stikkontakten med handen. Trak IKKE i netledningen.

10. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brendbare

materialer.

11. ADVARSEL: Trak stikket ud af stikkontakten for rengering og

vask af apparatet.

12. ADVARSEL.: Tag stikket ud af stikkontakten, for du fylder

apparatet med vand.

13. ADVARSEL.: Tag altid blenderen ud af stikkontakten, hvis den

efterlades uden opsyn, og for du samler, adskiller eller renger den

14. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet under drift.

15. Nedsank ikke kablet, stikket eller hele apparatet i vand eller

anden vaske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.),

og brug det ikke under fugtige forhold (badevarelser, fugtige

autocampere).

16. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er

beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at

undga fare.

17. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det

er blevet tabt eller beskadiget pa anden méde eller ikke fungerer

korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for sted. Bring

det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for

inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af

autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en

alvorlig risiko for brugeren.

18. Placer apparatet pa en kalig, stabil og plan overflade, vak fra

varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender
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osv.

19. Netledningen mé ikke haenge ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.

20. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstremsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.

21. Stik ikke fingre eller andre genstande ind i beholderen, nar
apparatet er teendt.

22. Handter skarebladene med forsigtighed for at undga skader.
23. Serg for ikke at lade langt hér, terklader, slips osv. hange ned
over koppen og apparatets arbejdsdele.

24. Brug af sikkerhedsmaessige arsager kun originalt tilbehor og
reservedele, der er tilpasset blendermodellen, og som er solgt af et
autoriseret servicecenter.

25. Héandter knivene meget forsigtigt, nar du fjerner tilbeheor: De
kan skade.

26. Skift kun tilbeher, nar apparatet er slukket. Afbryd apparatet fra
stromforsyningen.

27. Kom ikke andre produkter end mad og vasker 1 blenderkoppen.
Leag ikke varme produkter 1 koppen.

28. Apparatet er ikke egnet til at piske eggehvider og @lte dej

29. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere huset, da
disse kan fjerne informationssymboler som gradueringer,
markeringer, advarselsskilte osv.

30. Brug ikke blandekoppen uden produktet.

31. Maksimum uafbrudt driftstid for blenderen er 60 sekunder.
Efter 60 sekunders uafbrudt drift skal du vente 1-2 minutter, for du
starter den igen.

32. Hald ikke varme vasker (over 60 °C) 1 koppen.

33. Hvis knivene er blokeret, skal du altid tage stikket ud af
stikkontakten, for du fjerner de blokerende dele.
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PRODUKTBESKRIVELSE (Figur 1)

1. Regulator med variabel hastighed 2. Hastighedsknap "-" 3. Hastighedsknap "="

4. Motorenhed 5. Udleserknapper 6. Blenderfod

7. Piskeris gear 8. Piskeris 9. Malebaeger med lag

10. Piskerisets gear 11. Piskerisets klinge 12. Mixer til foodprocessor
13. Tandhjul til hakker 14. Hakkekniv 15. Skal til hakker

16. Skubber 17. Lag 18. Kniv til at skaere i tern

19. Skeeregitter: 8x8 mm eller 11x11 mm 20. Tilbeher til snitteblad 21.a Skive til at hakke/strimle
21.b Skive til kartoffelrivning 22. Stette til skive 23. Skal

For forste brug

1. Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, for du samler, skiller det ad, opbevarer og renger det.

2. Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug. Hvis apparatet bruges uhensigtsmaessigt eller til professionelle
eller semiprofessionelle formal, eller hvis det ikke bruges i overensstemmelse med instruktionerne i
brugervejledningen, er garantien ikke langere gyldig, og producenten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle skader.
3. Hold motoren veek fra varme, ild, fugt og snavs.

4. Fyld aldrig mélebageret, hakkerskalen eller foodprocessorskalen med ingredienser ved en temperatur, der er hgjere
end 80 °C/ 175 °F.

5. Forarbejd ikke frosne fodevarer, frugt med kerner eller fro.

6. Hvis du bemarker, at handtaget bliver varmt (varmere end 50 °C / 122 °F), skal du treekke stikket ud af
stikkontakten og lade det kele af i mindst 60 minutter.

Forberedelse til brug

1. Lad varme ingredienser kele af, for du behandler dem med apparatet.

2. Hvis du bruger en stavblender eller hakker, skal du skare store ingredienser i ca. 2 cm store tern, for du bruger dem.
Hvis du bruger en foodprocessor med en snitte-/makuleringsskive eller en kniv til at skaere i tern, skal du skeere
ingredienserne i stykker, der passer gennem légets indlebsabning. Pas pa, at stykkerne ikke er for store, sa de ikke
seetter sig fast i roret.

3. Saml enheden korrekt.

Indstilling af hastighed

Nér der trykkes pa hastighedsknappen "-" for at bearbejde fodevarer, kan hastighedskontrollen manipuleres for at opna
en variabel hastighed. Jo hejere hastighedsindstilling, jo hurtigere og mere praecist bliver skareresultatet.

Nar du bruger hastighedsknappen "=", kerer maskinen med maksimal hastighed. I dette tilfeelde kan hastigheden ikke
justeres ved hjaelp af hastighedskontrollen.

Betjening af stavblenderen (6) (figur 2)

Stavblenderen er beregnet til: at blende vaesker (f.eks. malkeprodukter, saucer, frugtjuice, supper, blandede drikke og
smoothies), blende blede ingredienser og purere kogte ingredienser (f.eks. babysupper).

1. Szt blenderfoden pa motorenheden ("klik").

2. Dyp knivbeskyttelsen helt ned i ingredienserne.

3. Tryk pa hastighedsknappen for at teende for enheden.

4. Bevaeg maskinen langsomt op og ned og i en cirkel for at blende ingredienserne.

Hvis du blander direkte i gryden under madlavning, skal du tage den af varmen forst for at beskytte enheden mod
overophedning.

Betjening af hakkeren (13, 14, 15) (Figur 3)

Hakkeren er designet til at hakke ked, ost, log, krydderurter, hvidleg, guleradder, valnedder, hasselnedder, mandler
osv. Brug kontakten "=" til at hakke héarde fedevarer. Hak ikke meget harde fedevarer som muskatned, kaffebenner og
korn.

Skeer kad, ost, log, hvidleg, guleradder og chili i skiver, for du hakker. Fjern stilke fra krydderurter og skaller fra
nedder. Fjern knogler, sener og brusk fra ked.

1. Placer hakkekniven i skalen pa hakkeren.

2. Leg ingredienserne i skalen til hakkeren.

132



3. Placer koblingsenheden pa kveernskélen.
4. St koblingsenheden fast pd kvaemskalen.
5. Tryk pa knappen for normal eller turbo hastighed for at skifte enhed.

Betjening af piskeris (7, 8) (figur 4)

Piskeriset er designet til at piske flade, piske &ggehvider, desserter osv.

1. Seet piskeriset ind i apparatets piskeris-koblingsenhed.

2. Tilslut koblingsenheden til motorenheden.

3. Leeg ingredienserne i en skél (brug en stor og dyb skal for at fa det bedste resultat).

4. Dyp piskeriset helt ned i ingredienserne. Start behandlingen ved lav hastighed for at undga staenk.

Betjening af skaere-/knuseskiven eller kartoffelriveskiven (16, 17, 21, 22, 23) (figur 5)

Hakke- og riveskiven er beregnet til at skaere eller rive grontsager som agurk, guleradder, kartofler, porrer og log samt
visse typer ost. Granuleringsskiven er beregnet til at rive kartofler til beffer.

1. Placer knivstetten pa skalens midterste drejetap, sat skiven i knivstetten, og drej den for at 1ase den.

2. Seet foodprocessorens lag pa skalen. Drej med uret for at lase laget pa plads.

3. Seet motorenheden ind i ldget, indtil den lases pa plads (klik).

4. Fyld den mad, der skal bearbejdes, i lagets indlebsabning. Stik aldrig handen ind i pafyldningsébningen, nar
enheden er teendt. Brug altid skubberen til at sxtte fodevarerne i.

5. Tryk pa hastighedsknappen for at teende for apparatet.

Betjening af puréen (10, 11, 12) (figur 6)

Puréen kan bruges til at purere kogte grontsager som f.eks. kartofler, kélroer og guleradder. Rer ikke i harde eller
ukogte fadevarer - det kan beskadige apparatet.

1. Kog grentsagerne, og lad dem dryppe af.

2. Sat purékoblingen (10) pa puréspidsen (11) ved at dreje den mod uret.

3. Vend puréen pa hovedet, og sat mixeren (12) ind i det centrale nav, og drej mod uret for at fastgere den. (Hvis
viskerkoblingen (10) ikke er monteret, vil den ikke kunne sztte blanderen (12) pa plads).

4. St spuleenheden (10+11+12) pa motorenheden.

5. Tilslut. Laeg puréen i en gryde eller skal, og vaelg en lav hastighed for at tande for enheden. Flyt puréen, indtil det
onskede resultat er opnéet.

7. Slip hastighedsknappen efter brug, og tag stikket ud.

8. Tag stikket til puréen ud, og fjern mixeren (12) ved at dreje den med uret.

9. Skru koblingsenheden (10) ud af enden af puréen (11).

Dette er vigtigt:

1. Brug aldrig puréen i gryden under madlavning. Tag altid gryden af varmen, og lad den kele af.

2.. Brug en spatel til at skrabe overskydende mad fra kanten af fadet/gryden.

3. For at fa det bedste resultat, nar du moser, ma du aldrig fylde en gryde eller lignende mere end halvt op med mad.

Betjening af skaretilbehoret (16, 17, 18, 19, 20, 23) (figur 7)

Terningstilbehoret er beregnet til at skere kogte grontsager og frugt i sma tern.

Forarbejd ikke harde ingredienser som frugt med kerner, seje grontsager, ked uden ben eller frosne ingredienser. De
kan blokere og beskadige ternetilbehoret.

BEMARK: TERNETILBEHORET ER KUN BEREGNET TIL FORKOGTE, BLODE GRONTSAGER OG FRUGT.

Tip: Hvis du vil bearbejde forskellige ingredienser uden at rengere tilbeheret, skal du altid starte med de mest sarte
ingredienser. Hvis du f.eks. skal lave en frugtsalat, skal du starte med bananen, fortsatte med mangoen og slutte af
med blerne.

1. Abn de 4 metalklemmer (20a, b, c, d) pa skaretilbeheret (20).

Szt det valgte skaerebraet (19) ind i abningen pa skerebrattet (20), set kniven (18) i, og luk de 4 metalklemmer (20a,
b, ¢, d). Skarene pa klingen og risten er meget skarpe, sé handter dem med forsigtighed!

2. Seet tilbeheret (20) pa skalen ved at sztte de fire hak pa tilbeheret ind i de fire kroge pa skélens indvendige kant
(figur 8). Veer serlig omhyggelig med at fastgere tilbeheret (20) vandret i skalen.

3. Seet laget pa igen. Drej laget til hgjre, indtil du herer et klik.

4. St motorenheden pé skalens 1ag ("klik").

5. Leg ingredienserne i lagets indlebsabning. Skaer store ingredienser i stykker péd forhdnd, s& de passer lost gennem
lagets indlebsdbning. Nar du skal bearbejde en stor mangde ingredienser, skal du dele dem op i sma portioner (maks.
250 g) og ryste skélen let for at fordele de udskdrne ingredienser i skdlen. Tom skalen efter forarbejdning af 500 g.
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6. Tryk pa hastighedsknappen og hold den nede for at teende for maskinen.

7. Tryk let ned pa skubberen.

Bemeark: Hvis ingredienser satter sig fast, skal du tage stikket ud af maskinen, frakoble motorenheden, trykke pa
knappen pa handtaget og dreje laget mod uret, dbne laget og fjerne de ingredienser, der sidder fast i lagets
indlebsébning.

8. Efter brug skal du trykke pa udleserknappen pa motorenheden og fjerne motorenheden fra ldget pa foodprocessoren.
9. Tryk pa knappen pé handtaget, og drej laget mod uret for at fjerne det fra skélen.

10. Fjern tilbeheret (20) fra skalen. Abn de 4 metalklemmer (20a, b, c, d), og fjern kniven (18) og skeeregitteret (19).
Tom derefter skélen.

Pleje og rengering

Motorenheden (4), hakkerdakslet (13), robotdaekslet (17) og koblingsenheden (7, 10) ma ikke nedsenkes i vand eller
anden vaske, og ma ikke skylles under rindende vand. Brug kun en fugtig klud til rengering. Brug aldrig slibende
rengeringsmidler eller aggressive vaesker som f.eks. benzin eller acetone til at rengere enheden.

Renger forsigtigt knive, skareskiver og skiver. Deres skarekanter er meget skarpe.

1. Afbryd apparatet fra stremforsyningen for rengering. Afmonter tilbehoret.

2. Renger koppen (9), robotskalen (23), hakkerbladet (14), hakkerskalen (15), skereskiven (20) og skaeregitterne (19)
og -skiverne (21) i varmt vand med opvaskemiddel.

3. Blenderfoden (6) og piskeriset (8) kan rengeres, mens de stadig er tilsluttet motorenheden, ved at dyppe dem i varmt
vand med opvaskemiddel og lade enheden kere et stykke tid.

Tekniske data:

Effekt: 1000W

Maksimal effekt: 1600W

Stremforsyning: 220-240V~ 50/60Hz

Kontinuerlig drift: =1 min. Afkelingstid fer genstart: 21 min
Stremforbrug, nar den er slukket: 0,00W.

Af hensyn til miljeet. Oplysninger om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 0g 2, i loven om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk
udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af meerkning i form af en
"overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel mod
menneskers og levende organismers sundhed og liv, nar de frigives i miljoet. De kan fore til en reekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hore-
og taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative
virkninger pa andedrzts- og forplantningssystemet og fore til kreftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de
produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennavnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pd hver
kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den
spiller ogsé en central rolle i systemet til hdndtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering
til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af uenskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pé steder, der ikke er
beregnet til sidanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber,
er forpligtet til gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pé leveringsstedet for det pdgzldende udstyr, forudsat at det brugte udstyr
er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til
deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleg.

Apparatet mé ikke bortskaffes i den I le affald iner!!!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller gore et krav gaeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY.
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
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1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spOsobené pouZzivanim spotrebica v rozpore s jeho uréenim
alebo nespravnou manipulaciou.
2. Spotrebic je urCeny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte
ho na iné ucely nezlucitel'né s jeho uréenim.
3. Spotrebi¢ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V~
50/60 Hz. Pre zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripajajte do
jedného obvodu viac elektrickych spotrebiCov sucasne. Pre vyssiu
bezpecnost’ prevadzky nepripajajte k jednému obvodu sticasne
viacero elektrickych spotrebicov.
4. Pri pouzivani spotrebic¢a v pritomnosti deti je potrebné dbat’ na
osobitnll opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali
nedovol'te detom ani nikomu, kto nie je so spotrebiCom
oboznameny, aby ho pouzival.
5. VAROVANIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti
zariadenia, ak tak robia pod doh'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe€nom pouzivani
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykonévat’ deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.
6. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
7. VAROVANIE: Udrzujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.
8. VAROVANIE: Nespravne pouZzivanie spotrebica, moze mat’ za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.
9. VAROVANIE: Po pouZziti spotrebica vzdy vytiahnite zastr¢ku zo
zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za
sietovu Snuru.
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10. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych
materidlov.
11. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebic¢a odpojte
sietovl Snuru zo zasuvky.
12. VAROVANIE: Pred naplnenim spotrebi¢a vodou ho odpojte od
elektrickej siete.
13. VAROVANIE: Mixér vzdy odpojte od elektrickej siete, ak
zostane bez dozoru, a pred zostavovanim, rozoberanim alebo
cistenim
14. VAROVANIE: Pocas prevadzky spotrebi¢om nepohybujte.
15. Neponarajte kabel, zastrCku ani cely spotrebi¢ do vody alebo
inej tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom
(dazd’, slnko atd’.) a nepouZzivajte ho vo vlhkych podmienkach
(ktipel'ne, vlhké obytné automobily).
16. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poSkodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.
17. Spotrebi¢ nepouZzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékol'vek
opravy modzu vykonévat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborna oprava mdze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatela.
18. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy
horék atd’.
19. Nap4jaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horuacich povrchov.
20. Na dodatocnu ochranu sa odporuca nainsStalovat’ do
elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvysSkovym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto stivislosti sa
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porad’te s odbornym elektrikarom.

21. Ked’ je spotrebi¢ zapnuty, nevkladajte do nadoby prsty ani iné
predmety.

22. S rezacimi nozmi manipulujte opatrne, aby nedoslo k
poraneniu.

23. Dbajte na to, aby dlhé vlasy, $aly, kravaty a pod. neviseli cez
pohar a pracovné Casti spotrebica.

24. 7 bezpecnostnych dovodov pouzivajte len originalne
prislusenstvo a ndhradné diely prispdsobené modelu mixéra
predavané autorizovanym servisnym strediskom.

25. Pri odstrafiovani prisluSenstva manipulujte s nozmi vel'mi
opatrne: moZu poranit’.

26. Prislusenstvo vymienajte len vtedy, ked’ je spotrebi¢ vypnuty.
Spotrebi¢ odpojte od elektricke; siete.

27. Do nddoby mixéra nevkladajte iné produkty ako potraviny a
tekutiny. Do Salky nevkladajte horuce vyrobky.

28. Spotrebi€ nie je vhodny na $l'ahanie vajenych bielkov a
miesenie cesta

29. Na cistenie krytu nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky,
pretoZze moézu odstranit’ informaéné symboly, ako st stupnice,
znacky, vystrazné napisy atd’.

30. NepouZivajte mixovaciu nddobu bez vyrobku.

31. MAXIMALNY CAS NEPRERUSENEJ PRACE MIXERA JE
60 sekind. Po 60 sekundéch nepretrzitej prevadzky pockajte 1-2
minuty, kym ju znovu spustite.

32. Do salky nenalievajte horuce tekutiny (nad 60 °C).

33. Ak st nozZe zablokované, pred odstranenim blokujucich Casti
vzdy odpojte napdjaci kabel z elektrickej zasuvky.

POPIS VYROBKU (obrazok 1)

1. Regulator s premenlivou rychlostou 2. Tlacidlo rychlosti "-" 3. Tlacidlo rychlosti "="

4. Motorova jednotka 5. Uvolnovacie tlacidla 6. Noha mixéra

7. Prevodovka na §l'ahanie 8. Srahacia metla 9. Odmerna nadoba s vekom
10. Srahacie zariadenie 11. Srahacia &epel 12. Mixér kuchynského robota
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13. Prevodovka sekacika 14. N6z sekacika 15. Misa sekacika

16. Tla¢idlo 17. Veko 18. Kréjaci n6z

19. Rezné mriezky: 8x8 mm alebo 11x11 mm 20. Nastavec na krajanie na kocky 21.kot¢ na sekanie / drvenie
21.b Kott¢ na strihanie zemiakov 22. Podpera disku 23. Misa

Pred prvym pouzitim

1. Pred montazou, demontazou, skladovanim a ¢istenim spotrebi¢ vypnite a odpojte od elektricke;j siete.

2. Tento spotrebi€ je ureny len na pouzitie v domacnosti. Ak sa spotrebi¢ pouziva nevhodne alebo na profesionalne ¢i
poloprofesionalne Gcely, alebo ak sa nepouziva v stilade s pokynmi v navode na pouzitie, zaruka prestava platit’ a
vyrobca odmieta akiikol'vek zodpovednost’ za spdsobené Skody.

3. Motor uchovavajte mimo dosahu tepla, ohna, vlhkosti a ne€istot.

4. Nikdy nenapinajte odmerku, sekaciu misu alebo misu kuchynského robota prisadami pri teplote vy3ej ako 80 °C /
175 °F.

5. Nespracovavajte mrazené potraviny, ovocie so semenami alebo semienkami.

6. Ak spozorujete, Ze rukovit je horaca (horuca viac ako 50 °C / 122 °F), odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a
nechajte ho vychladnuat’ aspont 60 minut.

Priprava na pouzitie

1. Pred spracovanim horucich surovin pomocou spotrebi¢a ich nechajte vychladnut’.

2. Ak pouzivate ru¢ny mixér alebo sekacik, vel'ké prisady pred spracovanim nakrajajte na kocky vel'ké priblizne 2 cm.
Ak pouzivate kuchynsky robot s diskom na krajanie/strithanie alebo noZzom na kocky, nakrajajte prisady na kusky,
ktoré sa zmestia cez vstupny otvor veka. Davajte pozor, aby kusky neboli prili§ vel'ké, aby sa nezasekli v trubici.

3. Pristroj spravne zostavte.

Nastavenie rychlosti

Po stlaceni tlacidla rychlosti "-" na spracovanie potravin je mozné manipulovat’ s regulatorom rychlosti, aby sa
dosiahla premenliva rychlost. Cim vysiie je nastavenie rychlosti, tym rychlejsie a presnejiie budt vysledky krajania.
Ked’ pouzijete tlacidlo rychlosti "=", zariadenie pracuje s maximalnou rychlost'ou. V tomto pripade nie je mozné
rychlost’ nastavit’ pomocou regulatora rychlosti.

Prevadzka ru¢ného mixéra (6) (obrazok 2)

Ruény mixér je urceny na: mixovanie tekutin (napr. mlie¢nych vyrobkov, omacok, ovocnych $tiav, polievok,
mieSanych napojov a kokteilov), mixovanie méakkych prisad a pripravu pyré z varenych prisad (napr. detskych
polievok).

1. Pripojte nohu mixéra k motorovej jednotke ("cvaknutie").

2. Ochranny kryt noza tplne ponorte do prisad.

3. Stlacenim tla¢idla rychlosti zapnite jednotku.

4. Pomaly pohybujte pristrojom hore a dole a v kruhu, aby sa ingrediencie rozmixovali.

Pri mixovani priamo v hrnci po€as varenia najprv odstraite z ohtia, aby ste ochranili pristroj pred prehriatim.

Obsluha sekacika (13, 14, 15) (obrazok 3)

Sekacik je uréeny na sekanie misa, syra, cibule, byliniek, cesnaku, mrkvy, vlasskych a lieskovych orechov, mandli
atd’. Na sekanie tvrdych pokrmov pouzite prepina¢ "=". Nesekajte vel'mi tvrdé potraviny, ako st muskatovy oriesok,
kavoveé zrna a obilie.

Pred krajanim vopred nakrajajte méso, syr, cibul'u, cesnak, mrkvu, chilli. Z byliniek odstraiite stonky, z orechov
Skrupiny. Z mésa odstrante kosti, §lachy a chrupavky.

1. Umiestnite sekaci n6z do misy sekacika.

2. Prisady vlozte do misy sekacika.

3. Spojovaciu jednotku umiestnite na misu drvica.

4. Pripojte spojovaciu jednotku k mise drvica.

5. Stlacenim tlacidla normalnej alebo turbo rychlosti prepnite jednotku.

Obsluha §l'ahaca (7, 8) (obrazok 4)

Srahacia metla je uréena na §Fahanie smotany, §l'ahanie vaje¢nych biclkov, dezertov atd’.
1. Vlozte §T'aha¢ do spojovacej jednotky Sl'ahaca spotrebica.

2. Spojovaciu jednotku pripojte k motorovej jednotke.
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3. Prisady vlozte do misy (na dosiahnutie najlepsich vysledkov pouzite velkl a hlbok(l misu).
4. Ponorte metlu uplne do prisad. Aby ste zabranili rozstrekovaniu, za¢nite spracovanie pri nizkych otackach.

Ovladanie krajacieho/drviaceho kotuca alebo kotii¢a na struhanie zemiakov (16, 17, 21, 22, 23) (obrazok 5)

Kotuc na krajanie/struhanie je ur€eny na krajanie alebo struhanie zeleniny, ako su uhorky, mrkva, zemiaky, por a
cibul'a a niektoré druhy syra. Granula¢ny kotu¢ je uréeny na strihanie zemiakov na placky.

1. Umiestnite podstavec noza na stredovy ¢ap misy, vlozte disk do podstavca noza a otoenim ho zaistite.

2. Na misu nasad’te veko kuchynského robota. Otaéanim v smere hodinovych ruéi¢iek zaistite veko na mieste.

3. Vlozte motorovi jednotku do veka, kym sa nezaisti na mieste (cvaknutie).

4. Naplite spracovavané potraviny do vstupného otvoru veka. Nikdy nesiahajte do plniaceho otvoru, ked’ je jednotka
zapnuta. Na vkladanie potravin vzdy pouZzivajte zatlacadlo.

5. Stlacenim tlacidla rychlosti zapnite spotrebic.

Prevadzka pyré (10, 11, 12) (obrazok 6)

Pyré mozete pouzit’ na pyré z varenej zeleniny, ako su zemiaky, brukva a mrkva. NemieSajte tvrdé alebo neuvarené
potraviny - mohli by ste spotrebi¢ poskodit’.

1. Zeleninu uvarte a nechajte odkvapkat’.

2. Nasad’te spojovaciu supravu pyré (10) na koncovku pyré (11) otocenim proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Otoéte pyré hore nohami a nasad’te mixér (12) do centralneho néboja a otoenim proti smeru hodinovych ruciciek
ho upevnite. (Ak nie je nasadena zostava spojky stieraca (10), nepodari sa miesa¢ (12) nasadit’ na miesto).

4. Pripevnite zostavu preplachovaca (10+11+12) k motorovej jednotke.

5. Pripojte. Vlozte pyré do hrnca alebo misy atd’. a zvol'te nizku rychlost’ na zapnutie jednotky. Premiestiujte pyré,
kym sa nedosiahne pozadovany vysledok.

7. Po pouziti uvolnite tlacidlo rychlosti a odpojte zastrcku.

8. Odpojte pyré zo zasuvky, vyberte mixér (12) otocenim v smere hodinovych ruciciek.

9. Odskrutkujte zostavu spojky (10) z konca pyré (11).

Dolezité:

1. Nikdy nepouzivajte pyré v hrnci pocas varenia. Vzdy odstrante hrniec z ohiia a nechajte ho vychladnut’.

2.. Pomocou $pachtle zoskrabte prebytocné jedlo z okrajov misky/ hrnca.

3. Aby ste dosiahli najlepsie vysledky, nikdy nenapiiajte hrniec a pod. viac ako do polovice potravinami.

Obsluha nastavca na krajanie na kocky (16, 17, 18, 19, 20, 23) (obrazok 7)

Nastavec na krajanie na kocky je urceny na krajanie varenej zeleniny a ovocia na malé kocky.

Nespractivajte tvrdé suroviny, ako je ovocie so semienkami, tvrda zelenina, méso s kost'ou alebo mrazené suroviny.
Mozu zablokovat’ a poskodit’ nastavec na krajanie na kocky.

POZNAMKA: NASTAVEC NA KRAJANIE NA KOCKY JE URCENY LEN NA PREDVARENU, MAKKU
ZELENINU A OVOCIE.

Tip: Ak chcete spracovat’ rozne prisady bez Cistenia nastavca, vzdy zaénite s najjemnej$imi prisadami. Napriklad pri
ovocnom $alate zacnite s bananom, pokracujte mangom a skondite s jablkami.

1. Otvorte 4 kovové svorky (20a, b, c, d) nastavca na krajanie na kocky (20).

Vlozte vybrana mriezku (19) do otvoru nastavca na krajanie na kocky (20), vloZte n6z (18) a zatvorte 4 kovové svorky
(20a, b, ¢, d). Rezné hrany Eepele a rostu su vel'mi ostré, preto s nimi zaobchadzajte opatrne!

2. Nastavec (20) nasad’te na misu tak, ze Styri zarezy nastavca zasuniete do Styroch hac¢ikov na vnitornom okraji misy
(obr. 8). Dbajte najmé na to, aby ste nastavec (20) upevnili v mise vodorovne.

3. Nasad’te spét’ veko. Otacajte vekom doprava, kym nebudete pocut’ cvaknutie.

4. Pripevnite motorovi jednotku k veku misy (“kliknutie").

5. Prisady vlozte do vstupného otvoru veka. Velké prisady vopred nakréjajte na kusky tak, aby vol'ne prechadzali
vstupnym otvorom veka. Ak potrebujete spracovat’ velké mnozstvo prisad, rozdel'te ich na malé davky (max. 250 g) a
misou zl'ahka zatraste, aby sa nakrajané prisady v mise rozmiestnili. Po spracovani 500 g misu vyprazdnite.

6. Stla¢enim a podrzanim tlacidla rychlosti zapnite pristroj.

7. Zl'ahka zatlacte na zatlacadlo.

Poznamka: Ak sa prisady zaseknt, odpojte stroj od elektrickej siete, odpojte motorovu jednotku, stlacte tlacidlo na
rukoviti a oto¢te vekom proti smeru hodinovych ruciciek, otvorte veko a odstrante prisady, ktoré uviazli vo vstupnom
otvore veka.

8. Po pouziti stlacte uvolfiovacie tlac¢idlo na motorovej jednotke a vyberte motorovu jednotku z veka kuchynského
robota.

9. Stlacte tlac¢idlo na rukovéti a oto¢enim veka proti smeru hodinovych ruciciek ho vyberte z misy.
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10. Z misy vyberte nastavec (20). Otvorte 4 kovové svorky (20a, b, ¢, d), vyberte n6z (18) a mriezku na krajanie (19).
Potom vyprazdnite misu.

Starostlivost’ a Cistenie

Motorovu jednotku (4), kryt sekacika (13), kryt robota (17) a spojovaciu jednotku (7, 10) neponarajte do vody alebo
inej tekutiny, neoplachujte pod te¢ticou vodou. Na Cistenie pouzivajte len vlhkt handricku. Na Cistenie jednotky nikdy
nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny, ako je benzin alebo aceton.

Starostlivo vy¢istite noze, mriezky na kréajanie a disky. Ich rezné hrany st vel'mi ostré.

1. Pred Cistenim odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete. Demontaz prislusenstva.

2. Vy¢istite §alku (9), misku robota (23), sekaci n6z (14), sekaciu misku (15), nastavec na krajanie kociek (20) a rezné
mriezky (19) a disky (21) v teplej vode s umyvacim prostriedkom.

3. Mixovaciu nohu (6) a §F'ahaciu metlu (8) mozno Eistit’ este pripojené k motorovej jednotke tak, ze ich ponorite do
teplej vody s prostriedkom na umyvanie riadu a nechate jednotku chvil'u pracovat'.

Technické tdaje:

Prikon: 1000 W

Maximalny vykon: 1600W

Napéjanie: 220-240V~ 50/60Hz

Nepretrzita prevadzka: =1 min. Cas chladenia pred opatovnym spustenim: =1 min
Spotreba energie vo vypnutom stave: 0,00 W.

V ziujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V siilade s ¢lankom 13 ods. 1a
2 zékona o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceeli informovat’ o spravnom zaobchadzani s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestiiovat’ odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme
"preskrtnutej nadoby", ktoré nariad’uje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat’ nebezpené latky, zmesi a zlozky, ktoré pri iniku do Zivotného prostredia mézu
vazne ohrozit’ zdravie a zivot I'udi a zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i,
mozu tiez poskodit oblicky, pecefi a srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat’ aj nepriaznivé ¢inky na dychaci a
reprodukény systém a viest' k rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin rasticich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych
mdZze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné Gi¢inky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat’ len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal
byt’ uvedeny na webovej stranke kazdej obce.

4. Domacnost’ zohrava ddlezitt Glohu pri prispievani k opdtovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni.
Krucovu tlohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vd’aka moZnosti priameho
odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov vedicich k ponechavaniu odpadovych
zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia
uréeného pre domacnost’ odberatel'ovi povinny bezplatne prevziat’ pouZité zariadenie z domacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za
predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestiiovat’ do prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu
podla ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzaji batérie, musia sa vybrat’ a zlikvidovat’ oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!!

Servis Ak si Zelate zakupit’ nahradné diely alebo uplatnit’ reklamaciu, obrat'te sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad
o kiipe.

KorisniCki priru¢nik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI.
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAIJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu 1 slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo
kakwvu Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.

140



2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite

ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu napona 220-

240V~ 50/60Hz. Da biste povecali sigurnost rada, nemojte

istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u

blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite

djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8

godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,

pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

sigurnost ili da su im date upute o sigurnom koristenju opreme i da

su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cidéenje i

korisnicko odrZzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija

od 8 godina i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en u uti¢nicu bez

nadzora.

7. UPOZORENIJE: Uredaj drZite van dohvata djece.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati

povrede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

9. UPOZORENIE: Uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice nakon

upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

11. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel

za napajanje iz uticnice.

12. UPOZORENIJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz

elektri¢ne mreZe.

13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite blender iz struje ako ga

ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja
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14. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuéinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamperske kabine).
16. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl
za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za
popravku kako bi se izbjegla opasnost.
17. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je
ispao ili je na bilo koji na¢in oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne
pokusSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog
udara. OSte¢ene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo ovlasteni
servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.
18. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su elektri¢ni Stednjaci, plinski
plamenici itd.
19. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati
vruce povrsine.
20. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.
21. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u posudu kada je
uredaj ukljucen.
22. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.
23. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko vr¢a i
radnih dijelova uredaja.
24. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu
opremu i rezervne dijelove pogodne za dati model blendera, koje
prodaje ovlasteni servisni centar.
25. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte oStricama: mogu
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uzrokovati povrede.

26. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
Iskljucite ureda;j iz izvora napajanja.

27. Ne stavljajte nista osim hrane 1 tekuc¢ina u vr¢ blendera. Ne
stavljajte vru¢e predmete u vrc.

28. Uredaj nije pogodan za mucenje bjelanjaka i mijeSenje tijesta.
29. Ne koristite agresivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista, jer mogu
ukloniti graficke informativne simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.

30. Ne koristite vr¢ za mijeSanje bez proizvoda.

31. Maksimalno vrijeme neprekidnog rada blendera je 60 sekundi.
Nakon 60 sekundi neprekidnog rada, pri¢ekajte 1-2 minute prije
ponovnog pokretanja.

32. Ne sipajte vruce tecnosti (iznad 60°C) u Solju.

33. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja blokiraju¢ih komponenti.

OPIS PROIZVODA (Slika 1)

1. Regulator promjenjive brzine 2. Dugme za brzinu "-" 3. Dugme za brzinu "="

4. Motorna jedinica 5. Dugmad za otpustanje 6. Noga blendera

7. Oprema za mudenje 8. Umutite 9. Mjerna posuda s poklopcem
10. Zupcanik brisaca 11. Vrh brisaca 12. Mikser za rende

13. Oprema za drobilicu 14. Ostrica sjeckalice 15. Posuda za sjeckalicu

16. Potiskivac 17. Naslovnica 18. Ostrica za sjeckanje

19. Rezacke mreze: 8x8mm ili 11x11mm 20. Nastavak za noz za sjeckanje 21.a Disk za rezanje/sjeckanje
21.b Disk za rendenje krompira 22. Podrska za diskove 23. Zdjela

Prije prve upotrebe

1. Iskljucite uredaj i iskopCajte ga iz elektriéne mreze prije sastavljanja, rastavljanja, skladistenja i ¢is¢enja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen isklju¢ivo za kuénu upotrebu. Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili
poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu s uputama u korisni¢kom priru¢niku, garancija ¢e biti nevazeca i
proizvodac se odri¢e svake odgovornosti za bilo kakvu prouzrokovanu $tetu.

3. Drzite motor dalje od toplote, vatre, vlage i prljavstine.

4. Nikada ne punite mjernu posudu, posudu sjeckalice ili posudu multipraktika sastojcima toplijim od 80°C/175°F.

5. Ne preradujte smrznutu hranu, voce s koSticama i sjemenkama.

6. Ako primijetite da se rucka zagrijava (toplija od 50°C / 122°F), iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se hladi
najmanje 60 minuta.

Priprema za upotrebu

1. Ostavite vruce sastojke da se ohlade prije nego §to ih obradite u uredaju.
2. Ako koristite ru¢ni mikser ili multipraktik, prije obrade narezite vece sastojke na kockice od 2 cm. Ako koristite
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multipraktik s diskom za rezanje/usitnjavanje ili o§tricom za kockice, narezite sastojke na komade koji ¢e proéi kroz
otvor za punjenje poklopca. Pazite da ne narezete prevelike komade kako biste sprijecili da se zaglave u otvoru za
punjenje.

3. Pravilno sastavite uredaj.

Podesavanje brzine

Nakon pritiska na dugme za brzinu "-" za obradu hrane, mozete manipulisati regulatorom brzine kako biste postigli
promjenjive brzine. Sto je veéa postavka brzine, to ée rezultati rezanja biti bri i precizniji.

Kada koristite dugme za brzinu "=", uredaj radi maksimalnom brzinom. U ovom slucaju, brzina se ne moze podesiti
pomocu regulatora brzine.

Rad ruénog miksera (6) (slika 2)

Ruéni mikser je namijenjen za: mijeSanje tekucina (npr. mlije¢nih proizvoda, umaka, voénih sokova, supa, mijesanih
pica i koktela), mijeSanje mekih sastojaka i pasiranih kuhanih sastojaka (npr. djecje supe).

1. Pri¢vrstite nozicu blendera na motornu jedinicu ("klik").

2. Potpuno uronite $titnik ostrice u sastojke.

3. Pritisnite dugme za brzinu da biste ukljucili uredaj.

4. Polako pomicite uredaj gore-dolje i u krugovima kako biste pomije$ali sastojak.

Prilikom direktnog mijeSanja u loncu tokom kuhanja, prvo sklonite sa vatre kako biste zastitili uredaj od pregrijavanja.

Rukovanje usitnjivacem (13, 14, 15) (Slika 3)

Sjeckalica je namijenjena za sjeckanje mesa, sira, luka, za¢inskog bilja, bijelog luka, mrkve, oraha, lje$njaka, badema
itd. Za sjeckanje tvrdih namirnica koristite prekida¢ "=". Nemojte sjeckati vrlo tvrde namirnice poput muskatnog
orascica, zrna kafe i zitarica.

Prije sjeckanja prethodno narezanog mesa, sira, luka, bijelog luka, mrkve i ¢&ili papricica, uklonite stabljike sa
zacinskog bilja i ljuske sa orasastih plodova. Uklonite kosti, tetive i hrskavicu iz mesa.

1. Stavite noz sjeckalice u posudu sjeckalice.

2. Stavite sastojke u posudu sjeckalice.

3. Postavite spojnu jedinicu na posudu sjeckalice.

4. Pric¢vrstite sklop kvacila na posudu sjeckalice.

5. Pritiskom na dugme za normalnu ili turbo brzinu prebacite uredaj.

Upravljanje metlicom (7, 8) (Slika 4)

Mutilica je namijenjena za mucenje §laga, bjelanjaka, deserta itd.

1. Umetnite mutilicu u uredaj u jedinicu za spajanje mutilice.

2. Spojite spojnu jedinicu s motornom jedinicom.

3. Stavite sastojke u posudu (za najbolje rezultate koristite veliku, duboku posudu).

4. Potpuno uronite mutilicu u sastojke. Da biste izbjegli prskanje, po¢nite s obradom na maloj brzini.

Rukovanje diskom za rezanje/sjeckanje ili diskom za ribanje krompira (16, 17, 21, 22, 23) (Slika 5)

Disk za usitnjavanje/sjeckanje je namijenjen za sjeckanje ili usitnjavanje povréa kao sto su krastavei, mrkva, krompir,
praziluk i luk, kao i neke vrste sira. Disk za granuliranje je namijenjen za ribanje krompira u pljeskavice.

1. Postavite nosa¢ ostrice na sredi$nji klin posude, stavite disk u nosa¢ ostrice i okrenite ga da biste ga zakljucali.

2. Pri¢vrstite poklopac multipraktika na posudu. Okrenite u smjeru kazaljke na satu da biste zakljucali poklopac.

3. Umetnite motornu jedinicu u poklopac dok se ne zakljuca (klik).

4. Napunite otvor za punjenje poklopca hranom koju Zelite obraditi. Nikada ne posezite u otvor za punjenje dok je
uredaj ukljucen. Uvijek koristite potiskiva¢ za umetanje hrane.

5. Pritiskom na dugme za brzinu prebacite uredaj.

Upravljanje brisa¢em (10, 11, 12) (Slika 6)

Blender se moZe koristiti za blendanje kuhanog povréa poput krompira, repe i mrkve. Nemojte blendati tvrdu ili
nekuhanu hranu, jer to moze ostetiti uredaj.

1. Skuhajte povrée i osusite ga.

2. Pri¢vrstite sklop spojke brisaca (10) na vrh brisaca (11) okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

3. Okrenite brisa¢ naopako i postavite mjesac (12) u sredi$nju glav¢inu i okrenite ga suprotno od smjera kazaljke na
satu da biste ga pricvrstili. (Ako sklop spojke brisaca (10) nije postavljen, mjesac (12) nece stati na svoje mjesto.)
4. Pri¢vrstite sklop brisaca (10+11+12) na jedinicu motora.

5. Ukljucite blender. Stavite blender u lonac ili zdjelu itd. i odaberite malu brzinu da biste ukljucili uredaj. Pomicite
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blender dok ne postignete zeljeni rezultat.

7. Nakon upotrebe, otpustite dugme za brzinu i iskljucite ga iz struje.

8. Odspojite brisa¢, uklonite mikser (12) okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

9. Odvrnite sklop kvacila (10) sa vrha brisaca (11).

Vazno:

1. Nikada ne koristite pire u loncu tokom kuhanja. Uvijek sklonite lonac s vatre i ostavite da se ohladi.
2.. Koristite §patulu da sastruzete vi$ak hrane sa ivica posude/lonca.

3. Za najbolje rezultate prilikom gnjecenja, nikada ne punite lonac itd. vise od pola hranom.

Rukovanje nastavkom za sjeckanje kockica (16, 17, 18, 19, 20, 23) (Slika 7)

Nastavak za sjeckanje je namijenjen za sjeckanje kuhanog povréa i vo¢a na male kockice.

Ne obradujte tvrde sastojke poput voca s kosticama, tvrdog povréa, mesa s kostima ili smrznutih sastojaka. Oni mogu
zadepiti 1 o$tetiti nastavak za sjeckanje.

NAPOMENA: DODACI ZA SJECKANJE JE POGODAN SAMO ZA PRETHODNO KUHANO, MEKO POVRCE I
VOCE.

primjer, za vo¢nu salatu pocnite s bananom, nastavite s mangom i zavrsite s jabukama.

1. Otvorite 4 metalne stezaljke (20a, b, c, d) nastavka za sjeckanje (20).

Umetnite odabranu resetku (19) u otvor za pri¢vrs¢ivanje (20), pricvrstite ostricu (18) i zatvorite 4 metalne stezaljke
(20a, b, c, d). Ostrice ostrice i reSetke su vrlo ostre, stoga s njima rukujte pazljivo!

2. Postavite nastavak (20) na posudu tako §to Cete Cetiri zareza na nastavku umetnuti u etiri kuke na unutra$njem rubu
posude (Slika 8). Pazite da nastavak (20) pri¢vrstite horizontalno u posudi.

3. Vratite poklopac. Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na satu dok ne ¢ujete klik.

4. Pri¢vrstite motornu jedinicu na poklopac posude ("klik").

5. Stavite sastojke u cijev za punjenje poklopca. Prethodno narezite velike sastojke kako bi lako prolazili kroz cijev za
punjenje poklopca. Ako trebate obraditi veliku koli¢inu sastojaka, podijelite ih u manje koli¢ine (maks. 250 g) i lagano
protresite posudu kako biste ravnomjerno rasporedili nasjeckane sastojke po cijeloj posudi. Ispraznite posudu nakon
obrade 500 g.

6. Pritisnite i drzite dugme za brzinu da biste ukljucili uredaj.

7. Lagano pritisnite potiskivag.

Napomena: Ako se sastojci zaglave, iskljucite uredaj iz struje, odspojite motornu jedinicu, pritisnite dugme na rucki i
okrenite poklopac suprotno od smjera kazaljke na satu, otvorite poklopac i uklonite sastojke zaglavljene u otvoru
poklopca.

8. Nakon upotrebe, pritisnite dugme za otpustanje na motornoj jedinici i uklonite motornu jedinicu sa poklopca
multipraktika.

9. Pritisnite dugme na rucki i okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste ga uklonili iz posude.
10. Skinite nastavak (20) sa posude. Otvorite 4 metalne stezaljke (20a, b, ¢, d), uklonite ostricu (18) i reSetku za
sjeckanje (19). Zatim ispraznite posudu.

Njega i CiS¢enje

Ne uranjajte motornu jedinicu (4), poklopac sjeckalice (13), poklopac procesora (17) i spojnu jedinicu (7, 10) u vodu
ili bilo koju drugu tekucinu, niti ih ispirajte pod teku¢om vodom. Za ¢is¢enje koristite samo vlaznu krpu. Nikada ne
koristite abrazivna sredstva za ¢iscenje ili agresivne tekucine poput benzina ili acetona za ¢iscenje uredaja.

Pazljivo ocistite nozeve, resetke za sjeckanje i diskove. Njihove ostrice su vrlo ostre.

1. Prije ¢iS¢enja, iskljucite uredaj iz struje. Uklonite pribor.

2. Operite Solju (9), posudu za mijeSanje (23), noz za sjeckanje (14), posudu za sjeckanje (15), nastavak za noz za
sjeckanje (20) i reSetke za rezanje (19) i diskove (21) u toploj vodi sa sapunom.

3. Baza blendera (6) i mutilica (8) mogu se o€istiti dok su jo§ uvijek spojeni na motornu jedinicu tako $to Cete ih
uroniti u toplu vodu s malo teku¢ine za pranje posuda i ostaviti uredaj da radi neko vrijeme.

Tehnicki podaci:

Snaga: 1000 W

Maksimalna snaga: 1600W

Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

Neprekidni rad: =1 min. Vrijeme hladenja prije ponovnog pokretanja: 21 min
Potro$nja energije u isklju¢enom stanju 0,00 W.
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Za dobrobit okoli$a. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i
elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i zivotu ljudi i zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati
rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koridtenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba dostavljati samo na ovlatena mjesta za prikupljanje, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na
web stranici svake op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéuju¢i recikliranje, koriStene opreme. Ona takoder igraju
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koriStenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlatena mjesta za sakupljanje i eliminiraju¢i nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektricnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti koriStene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je koristeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao
i isporudeni aparat.

Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.

YnarctBo 3a ynorpeda (MK)

OINIITHU BE3BEJHOCHHA YCJIOBU.
BAXHU BE3BE/ITHOCHU MHCTPYKLINA
[TPOYUTAJTE BHUMATEJIIHO U 3AUYBAIJTE I'O 3A N/ITHA
PE®EPEHLIA

1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE IO YIIATCTBOTO 32
yrnoTpeba u cliefieTe TH yrnaTcTBaTa COAPXKAHHU BO HETO.
[Tpon3BOaUTENOT HE € OJITOBOPEH 3a KakBa OWIIO MITETa
npeAu3BUKaHa O]l 3J10yNnoTpeda Wik HEMPABUITHO padOTEHE HA
ypenoT.

2. OBoj ypen e camo 3a gomairHa ynorpeda. He ro xopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 32 HaMEHeTara.

3. Amapatot Tpeba /1a ce moBp3yBa caMo Ha 3a3€MjeH IITEKEP CO
HaroH of 220-240V~ 50/60Hz. 3a na ja 3romemute 6¢30e1HOCTA
pu paboTa, He TTIOBP3yBajTe MOBEKE CICKTPUYHU YpEeau Ha €THO
KOJIO UCTOBPEMEHO. 3a Ja ja 3rojeMute 6e30e1HocTa IpH padoTa,
HE TIOBP3yBajTE TOBEKE EIECKTPUYHH YPEIH HA €THO KOJIO
HCTOBPEMEHO.

4. bunere UCKIIyIUTETHO BHUMATEIHHA KOTa IO KOPUCTHUTE yPEIO0T
Kora uMma Jietia Bo 0nu3uHa. He 103BosyBajTe enara 1a cu urpaat
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co ypenot. He no3BomnyBajTe AenaTa wiv HEKOJ IITO HE € 3al03HacH
CO YPEeloT Jia 0 KOPUCTH.
5. I[TIPEAYIIPEAYBAE: OBaa onpema Moe Jia ja KOpUCTAT Jiera
HaJ 8 TOWHU U JIUIa CO OTpaHWYeHU (HU3UUKH, CCH30PHH WU
MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTH, WJIU JIMIIA Ha KOW UM HEJIOCTacyBa
MCKYCTBO WJIM MO3HABAKk-E HA OMIPEMATa, MoJ YCIOB Jia Ce Mo/
HaJ30p Ha JIMIE OJITOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€THOCT WIIM J]a M CE
JaJICHN yIIaTCTBa 3a 0€30€THO KOPHUCTEHE Ha OlpeMaTa 1 J1a ce
CBECHHM 3a pusunute. Jlenara He Tpeda Ja Cu Urpaat co ornpemara.
YuCcTemEeTo U OIPKYBAHETO OJ] CTPaHa Ha KOPUCHUIIUTE HE Tpeda
Jla TO BPIIIAT Jiel[a OCBEH aKo HE ce HaJl 8 TOAMHU U HE C€ O]
HaJ30D.
6. [IPEAYIIPEJYBAIGE: He ro ocraBajre anmapatoT BKIy4€H BO
mTekep 6e3 Haa30p.
7. IPEAYIIPEJYBAIE: Uysajte ro ypenot noganexy of apodar
Ha jeria.
8. IPEJAYIIPEJIYBABE: Henpasunaara ynoTpeba Ha ypeaoT
MOXE JIa pe3yJITUpa CO MOBPEIA KAKO IITO CE UCEUCHUIIH,
rpeOHATUHU WU SJIICKTPUYCH yIap.
9. [IPEAYIIPEJJYBAIE: Cekoramn uckiy4yBajTe To
MPUKIYYOKOT OJ1 IITEKEPOT IO YNoTpeda Ap>KejKu To TEKEPOT CO
paka. HE Biedete ro kabenoT 3a HamojyBame.
10. ITPEAYIIPEAYBABE: He ro xopucrere ypenot Bo O1u3uHA
Ha 3aMajviBH MaTepHyjaIu.
11. TIPEAYTIPEAYBAIE: Ilpen uncteme U MUCHE Ha armaparor,
MCKIIy4eTe r0 KaOeJIOT 3a HaIOjyBamke OJ1 ITEKEPOT.
12. TIPEAYIIPEAYBAIE: Ilpen na ro HamojgHUTE armapaTroT co
BOJIa, UCKJIy4YeTe I'o O/ CTpYja.
13. IIPEAVYIIPEAYBABE: Cekoramn uckiryayBajTe 1o OJ€HIEpOT
0J1 CTPYyja aKo € OCTaBeH 0e3 HaJ[30p U Mpe/Jl CKIIOMYBamkE,
PaCKIIONyBakhE¢ WUIIH YHUCTEHHC.
14. TIPEAYIIPEYBABE: He ro nomectyBajTe ypeaoT aoeKka
paboTw.
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15. He ro nmotormyBajre Ka0eaoT, MPUKIYYOKOT WU LIEIUOT ypea BO
BOJIa WJIM pyra TeYHOCT. He ro n3noxkyBajTe ypenoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (IO, COHIIC UTH.) HUTY TO KOPUCTETE BO
YCIIOBH Ha BHCOKA BJIQYKHOCT (0arb¥, BIIAYKHU KaMII-KaOWHH).
16. Ilepuognuno TIpOBEPYBajTE ja cOCTOjOaTa HAa KAaOEIOT 3a
HanojyBame. JJoKoJIKy KaOenoT 3a HarlojyBame € OIITETEH, Tpeda
J1a TO 3aMEHH KBaTU(UKYBaH CEPBHC 3a J1a c€ N30eTHe OMacHOCT.
17. He ro xopucreTe ypenoT co OIITETeH Kadel 3a HalojyBambe,
WJIM aKO TaJTHAJ WK € OIITETeH Ha KOj OWJI0 HaYWH, WJIA aKo €
HeucnpaBeH. He o0umyBajTe ce caMu Jia ro MONpaBUTe ypeorT,
ouejku Toa MOXKe Jla pe3yiITHpa Co eJIeKTpUUeH yaap. Bpatere ru
OIIITETEHUTE YPEJId BO OBJIACTEH CEPBUCEH LIEHTAP 32 MpETJie]] WIn
nornpaska. Cure nonpaBku Tpebda Ja Iy BpIIaT caMO OBJIACTCHH
CEPBUCHHU LIEHTpH. HenpaBmiiHO U3BPIICHUTE ITOMIPABKU MOXKE /1a
IpeTCcTaByBaaT CEpUO3HA OMACHOCT 32 KOPHUCHUKOT.
18. ITocTaBeTe ro ypenoT Ha JiagHa, CTa0uIIHA, paMHa TIOBPIIIHHA,
MOTAJIEKy OJ1 TOTUTH KYJHCKH arapaTH KaKo IITO ¢€ eJICKTPUIHH
IIMIOPETH, TACHU PHHIJIA UTH.
19. KabGenot 3a HarojyBame HE cCMee Jla BUCH TIPEKy paboT Ha Maca
WIH J1a TOTIMPA KCIIKH MOBPIITUHH.
20. 3a na ce o6e30eau JOMOTHUTEIIHA 3aIIITUTA, CE TIPermopadyBa Ja
ce uHCTamupa ype 3a nudepeniujaina ctpyja (RCD) Bo
SJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAHA TU(EpEHIINjaIHa CTPYja IITO
He HaaMuHyBa 30 MA. 3a oBa KOHCYJITHPAjTE C€ CO KBATU(PUKYBAH
eJIeKTprIap.
21. He cTtaBajTe mpCTH WK APYTH MPEIMETH BO CaJ0T KOTa YPeaoT
¢ BKJIYYCH.
22. BHUMAaTEITHO paKyBajTe CO ceumiaTa 3a Jia u30erHere moBpe/Iu.
23. IlorpumxeTe ce goarara Koca, IajoBUTE, BpPAaTOBPCKUTE UTH. Ja
HE BHCaT Haj OOKaJI0T U pabOTHUTE JIEJIOBU Ha araparor.
24. On 6e30e1HOCHU MPUYKHHM, Tpeba Jja ce KOPUCTaT caMmo
OpWUTHHAIHM JTOAATOIH U PE3EPBHHU JICTIOBH COOJIBETHH 32 JaJICH
MoJieJ Ha OJIeHep, IPOAaieH! O] OBIIACTEH CEPBUCEH IICHTAp.
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25. Tlpu oTcTpaHyBame Ha IOJATOIMTE, PaKyBajTe CO CeUnIaTa
MHOTY BHUMAaTEJTHO: MOXKE Jla MPeAN3BUKAaT MoBpea.

26. JlomaTonute Moe Ja ce MEHyBaaT caMo KOra ypeaoT €
uckiydyeH. Mckiydere ro ypeaoT of cTpyja.

27. He cTaBajTe HUILITO IPYro OCBEH XpaHa U TEUHOCTH BO CaJIOT 3a
onennep. He craBajTe TOIIM IpeIMeTH BO CaJIoT.

28. YpenoT He € MOTOJICH 32 MaTeHhe OSIKU OJ1 jajiia U MECCHE
TECTO.

29. He kopucTeTe arpeCUBHU JIETEPTeHTH 32 YUCTEHE Ha
KYKUIITETO, OUJICjKH THE MOXKAT J]a TH OTCTPAHAT CUTE TPaPuUKH
WH(POPMATUBHU CUMOOJIH KaKO IITO C€ CKaIH, O3HAKH,
MpeIynpeyBauyKy 3HAIM UTH.

30. He ro xopucteTe caioT 3a Memiame 6€3 IpOoru3BO/I.

31. MakcuMallHOTO BpeMe Ha KOHTUHyUpaHa padoTa Ha OJeHAepOT
e 60 cexynau. I[To 60 cexynnu KOHTUHYUpaHa padoTa, nmovyekajre 1-
2 MUHYTH TIpE]T 1a TO pecTapTUpare.

32. He ucrypajre Torumu teunoctu (Hax 60°C) Bo yamara.

33. Ako ceumiata ce OJIOKHpaaT, CEKOTall UCKIIyIeTe T0 KaOelnoT
3a HaIojyBambe O/ EJICKTPUYHHUOT MITEKEep Mpe.l Aa TH OTCTPAHUTE
KOMITOHCHTHUTE IIITO TH OJIOKKpaar.

OITMC HA ITPOMU3BO/JIOT (Ciuxa 1)

1. KonTponep 3a npomeninBa Op3uHa 2. Komue 3a Op3una "-" 3. Komue 3a O6p3una "="

4. MoTopHa enuHUIa 5. Ocnobomere T™¥ KOMYUEATa 6. Hora 3a 61ennep

7. Onpema 3a MaTemhe 8. Mareme 9. MepHa yaia co Kanak

10. Onpema 3a Gpummayn 11. BpBot Ha Opumador 12. Muxkcep 3a penie

13. Onpema 3a yHHIITYBambe 14. Ceunuo 3a cexau 15. Unnnja 3a ceuxame

16. Typkau 17. Ilokpuyj 18. Ceunto 3a ceuerme KOIKH

19. Ceueme mpexu: 8x8mm mimm 11x11mm 20. [Npuxitydok 3a cedeme ceunsio 21.a JIuck 3a ceueme/CuTHame

21.6 Jluck 3a peHje 3a KOMIUPH 22. Moaapiika 3a AUCKOBU 23. Yunuja

Ipen npBara ynorpeda

1. Mckirydere o ypenoT M UCKITy4eTe TO Of] elIEKTPUYHATA MPeKa MPE 1a TO CKIIONHTE, PACKIIONHUTE, CKIIAAUpaTe U
YHCTHTE.

2. OBOj anapar € HaMEeHET caMo 3a JJOMallIHa yrnorpeda. JIoKoNKy anapaToT ce KOPUCTH HEMPABUIIHO I 33
TpOeCHOHATHN WITH TONYTIPO(MECHOHAITHH 1IEJH, WIIM aKO HE ¢€ KOPHCTH BO COTTTACHOCT CO YIaTCTBATa BO
YIaTcTBOTO 3a yNoTpeda, rapaHIMjaTa ke Oujie HeBakeuka M MPOM3BOAUTENOT CE OTKAXYBA 0J] CEKaKBa OATOBOPHOCT
3a KaKBa OMJIO IpeM3BHKaHa IITCTa.
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3. lpxeTe ro MOTOPOT MOAAJICKY OJ TOILUIMHA, OTaH, BJlara 1 HEYMCTOTHja.

4. Huxoram He ja IIoJHEeTe MepHATa Yallla, CafoT 3a CeUKame MM CaoT 3a MPOIECOop 3a XpaHa CO COCTOjKU MOTOILTH
ox 80°C/175°F.

5. He npepaboTyBajTe 3aMp3HaTa XpaHa, OBOILjE CO CEMKU U CEMKH.

6. Axo 3abenexuTe Jieka paukaTa ce 3arpesa (moromta ox 50°C / 122°F), uckirydere ro ypenor ol CTpyja H oCTaBeTe
TO J1a ce oNlaJy HajMalKy 60 MUHYTH.

Toxroroska 3a ynorpeba

1. OcTaBeTe I'l TOILTUTE COCTOjKH J1a Ce M3J1a/aT Ipex Ja T 00padoTUTe HU3 arapaTor.

2. Ako KopUCTHTE padeH OJeHIep WK MPOLECOp 3a XpaHa, HCeyeTe T FOJIEMUTE COCTOJKH Ha KOLIKH O 2 CM Ipen
o0paboTkaTa. AKO KOPHCTHTE IIPOLIECOp 3a XpaHa CO JHCK 32 CeUCHe/PEeHICHhE WU CEUIIIO 33 CEUCH:e, HCeUeTe TH
COCTOjKHUTE Ha Mapuuiba IITO ke ce BKIONAT HU3 IIEBKaTa 32 BHECYBambe Ha KallakoT. BHnMaBajTe 1a He i ucedere
nap4umbarta MPEeMHOTy FOJIEMH 3a J1a CIPEYMTE JIa Ce 3ariIaBaT BO 1IEBKaTa 32 BHECYBAbE.

3. IIpaBuiIHO CKIIOIETE IO YPEenoT.

IocraByBame Ha Op3uHaTa

OTkaKo ke ro MPUTHCHETE KOMIETO 3a Op3uHa ,,-* 3a 00paboTKa Ha XpaHa, MOXKETE J]a TO MAHUITYJIHPATE PETYIATOPOT
3a Op3KHa 3a J1a MOCTUTHETE MPOMEHIMBY Op3uHu. KoJKy € morosieMa moctaBkaTa 3a Op3uHa, TOJKY TT00p3H U
MONPELU3HU Ke OUAT Pe3yaTaTUTe O] CEUCHETO.

Kora ro xopuctute kom4ero 3a Op3uHa "=", ypenot padotu co MakcumanHa op3una. Bo oBoj city4aj, Op3uHara He
MOJKE J]a C€ IPHIIAr0/IM CO [IOMOII Ha KOHTPOJIEPOT 3a Op3uHa.

Pabora co pauen 6nenzep (6) (cmvka 2)

Paunuor GJeHzep € HaMEeHET 3a: MeIlamke TeYHOCTH (Ha [p. MJICYHH ITPOM3BO/IH, COCOBH, OBOIIHH COKOBH, CYIIH,
MELIaHH MHjaTOLH 1 KOKTEIH), MEIIake MEKH COCTOjKH H IIUPE Of BAPEHH COCTOjKH (Ha mp. Oebemika cyma).

1. Ipukauere ja HorapkaTa Ha OJIEHIEPOT Ha MOTOPHATa eHHHIA (,,KIIUK ™).

2. [lenocHO moTOMNETE ja 3amTuTHaTa (oirja BO COCTOJKHTE.

3. IlputucHeTe ro Komyero 3a Op3uHa 3a Jja 'O BKIYYUTE YPEOT.

4. JIBmxkere ro ypenoT MoJieKa Harope-HaJJoly U BO KPyroBH 3a Jia ja H3MellaTe COCTOjKaTa.

Kora Mmerare JUpeKTHO BO TEHIIEPETO 33 BPEMe Ha FOTBEETO, IIPBO TPTHETE IO OJ] OTaH 3a Ja I'o 3alITHTATE
anapaToT O IIPEerpeBarbe.

Pabota co npobmkara (13, 14, 15) (Ciuxa 3)

Ceukaskara € HAMEHETa 32 CEYKambe MECO, CUPEHbe, KPOMHUJ, OWIIKH, JTyK, MOPKOBH, OPEBH, JICIIHUIIH, Oa/leMu UTH. 3a
CedKame TBpJa XpaHa, KOPHCTEeTe To IpeknHyBadoT "=". He ceukajTe MHOTY TBp/a XpaHa KaKo IITO c€ MyCKaTHO
opeBye, 3pHa Kade ¥ JKUTAPKH.

IIpen na ceukare NPETXOIHO HCEYEHO MECO, CUPEHbE, KPOMHUJL, JIyK, MOPKOBHU M YMJIU MTUIIEPKHU, OTCTPAHETE TH
crebaTa o OMIIKUTE U JIYIIITHTE O jaTKacTUTe IuIofoBU. OTCcTpaHeTe TH KOCKHUTE, TSTHBHTE M 'PCKaBHIIATa O]
MECOTO.

1. CtaBere ro ce4miIoTo Ha CeYKalKaTa BO CaJIOT 3a CeYKaJKara.

2. CraBeTe 'l COCTOjKHTE BO CaJIOT 33 CEUKarbe.

3. IlocraBeTe ja criojHaTa eIMHULA HA CAJIOT 32 CEUKAIbE.

4. Ipukayere ro CKJIONOT Ha CIIOjKaTa HA CaoT 3a CeKau.

5. Ilputuckame Ha KOITIETO 32 HOpMAaJTHA WX TypOo Op3MHa 3a J1a TO BKIYYHUTE yPEeIoT.

PakyBame co xunata 3a Mareme (7, 8) (Cruka 4)

Maraskara ¢ HAMEHeTa 3a MaTerbe TaBlaka, MaTerbe OelIKH 0] jajlia, 1ecepTH UTH.

1. BMeTHeTe ja »uiaTa 3a MaTeie BO alapaToT, BO CIIOjKaTa 3a JKULA 32 MATeHe.

2. [oBp3ere ja criojHaTa €IUHUIIA CO MOTOPHATA SMHULIA.

3. CraBeTe I'i COCTOJKUTE BO caf (3a HajqoOpH pe3yNnTaTh, KOPUCTETE TOIEM, U100k cax).

4. I1enocHO MOTOIETE ja KULATA 32 MATeIbE BO COCTOjKUTE. 3a ia u30erHeTe MpcKame, 3aroyHeTe co oopaboTkaTa Ha
Mana Op3uHa.

PaboTa co AUCKOT 3a ceuerme/CUTHAE WIIH AUCKOT 3a peHname kommupH (16, 17,21, 22, 23) (Cnuxa 5)

JIMCKOT 3a ceueme/peKee € TU3ajHUPaH 32 CEUCHE WU IPO0EHE 3eJCHYYK KaKO HITO CE KPACTaBHIM, MOPKOBH,
KOMITUPH, TIpa3 ¥ KPOMUJI, KAKO U HEKOHM BUIOBU CHUPEH-E. JIUCKOT 3a TpaHyupame € AU3ajHUPaH 33 PeHJame
KOMITUPU BO IJIECKABUIIH.

1. ITocTaBere To APKavOT 3a CEYMIIOTO HA LIEHTPAIHATA UIJIa Off YMHHjaTa, CTABETE TO AUCKOT BO IPXKAYOT 32 CEUHIIO U
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3aBpTETE I'o 3a Ja IO 3aKITy4HTe.

2. IIpuxadere ro KamakoT Ha IIPOLECOPOT 3a XpaHa Ha cafoT. CBpTeTe To BO HACOKA Ha CTPENIKHTE Ha YACOBHUKOT 3a
J1a TO 3aKIyYUTe KalaKoT.

3. BMerHere ja MOTOpHATa CAMHHIA BO KAIAKOT JI0JEKa HE Ce 3aKIIydH (KIUKHE).

4. Hanonuere ja xpaHaTa mro Tpeda 1a ce 00padoTH BO OTBOPOT 3a JA0BOJ HA KamakoT. Huxoranr He mocerHyBajte Bo
OTBOPOT 32 JJOBOJ JIOZIeKa arapaToT e BKiIydeH. Cexoranr KopucTeTe ro TypKadoT 3a J1a ja BMETHETe XpaHara.

5. IlputHckame Ha KOIMYeTo 3a Op3uHa 3a npedpiyBame Ha ypeor.

PaxyBame co O6pumador (10, 11, 12) (Cnuxa 6)

breniepor Moxe 11a ce KOPUCTH 3a OJICHAMPAmE Ha BapeH 3eJEHYYK KaKo IITO ce KOMITUpPH, perna i Mopkosu. He
OneHMpajTe TBpAA WIN HeBapeHa XpaHa, OHJIejKU Toa MOXe Jla TO OIITETH alapaTor.

1. CBapere To 3eI€HIyKOT H HCYIIETE TO.

2. Ilpuxavere ro CKJIONOT Ha criojkaTa 3a Opumrauu (10) Ha BpBoT Ha Gpuravor (11) co BpTeme CpOTHBHO 01
CTPENKUTE Ha YaCOBHHUKOT.

3. Ceprere ro OpUIIAYOT HAOMAKY U ITOCTaBeTe ro MUKcepoT (12) Bo IeHTpaHaTa INIaBUHA U 3aBPTETE IO CIIPOTHBHO
O[] CTPEJIKUTE Ha YACOBHHUKOT 32 J]a TO MPULBPCTUTE. (AKO CKIIONOT Ha crojkaTa 3a Opuirauu (10) He e mocraBeH,
MHKcepoT (12) Hema 1a ce BKJIOIH Ha CBOETO MECTO.)

4. Ilpukadere ro ckionoT Ha Opumraunre (10+11+12) Ha MoTOpHATA exMHUIA.

5. Biryderte ro Bo crpyja. CTaBere ro OIeHAEPOT BO TEHIIEPE WK CaJl UTH. U n30epere Maa Op3uHa 3a 1a ro
BKIIyUHTE anapaToT. J[BrkeTe ro OJICHAEPOT HoJeKa He IO IIOCTHTHETE II0CAKyBaHHOT PE3yJITaT.

7. To ynorpeba, oTIyImTeTe ro KOIm4eTo 3a Op3uHa 1 HCKIydeTe To OJf CTpyja.

8. Uckiydere ro OGpuimiavor, u3Bagere ro Mukcepot (12) BpTejku ro BO HACOKa HAa CTPENIKUTE Ha YACOBHUKOT.

9. OnBprere ro ckionoT Ha crojkara (10) ox BpBoT Ha Gpumavor (11).

BaxHo:

1. Huxoramt He KopHCTeTe IHpe BO TeHIIepe fojeka rorsure. Cexorail TprHeTe ro TEHIIEPeTo Of OTaH U OCTaBeTe Io
J1a ce OJaJIy.

2. Kopuctere mmarysa 3a 1a ro u3rpedere BUIIOKOT XpaHa o] pabOBUTE Ha cal0T/TeHIIEPETo.

3. 3a HajmoOpu pe3yiTaTH NPy rMeYeHe, HUKOTAlll He MOJHEeTe TEHIIepe HTH. MOBEKE O/ MOJIOBHHA CO XpaHa.

PakyBame co 10AaTOKOT 3a ceuewe (16, 17, 18, 19, 20, 23) (Cnuxka 7)

JIonaToOKOT 3a Ceuetse € U3ajHUPaH 3a CEUCHE BApEH 3eJICHYYK U OBOILj€ Ha MaJi KOLKH.

He 06paboTyBajTe TBp/H COCTOJKH KaKO IITO CE OBOIIjE CO CEMKH, TBPJI 3eJIEHIYK, MECO CO KOCKH HJIN 3aMp3HATH
cocrojku. Tre MOXar Ja To 3aTHAT M OLITETAT JIOJaTOKOT 33 CeUKambe.

3ABEJIEIIKA: JOOATOKOT 3A CEUEKE E ITOJJOBEH CAMO 3A ITPETXOJHO CBAPEH, MEK 3EJIEHUYK
1 OBOULIJE.

Cogert: Ako cakare ja 00paboTyBaTe pa3IHYHU COCTOjKH O€3 1a TO YHCTUTE JOJATOKOT, CEKOTaIll TOYHYBajTe CO
HajienuKaTHUTE cocTojku. Ha mpumep, 3a oBomHa canara, moynere co 6aHaHaTa, MPOIOIKETE CO MAHTOTO N
3aBpmIeTe co jabonkara.
1. OtBopere ru 4-te metainu creru (20a, b, ¢, d) on momatokoT 3a ceverbe (20).
BwmerHrere ja n3bpanata pemerka (19) Bo orBopoT 3a npruspceryBame (20), mpukadere ro ceqmioro (18) u 3atBopere
ru 4-te Metanuu creru (20a, b, ¢, d). CeunaTa Ha CEYHIIOTO U peIIeTKaTa ce MHOTY OCTPH, 3aT0a PaKyBajTe cO HUB
BHHMATeIHO!
2. TTocraBere ro momarokot (20) Ha cal0T CO BMETHYBAkb€ Ha YETUPHTE 3acel Ha JOJATOKOT BO YETHPUTE KYKH Ha
BHATpeNIHNOT pad Ha canoT (Civka 8). BHuMaBajTe 1a ro npuuBpcTuTe 101aToKoT (20) XOPU30HTAIHO BO CajoT.
3. Bparere ro kamakot. CBpTeTe ro KalakoT BO HACOKA Ha CTPEJIKUTE HAa YaCOBHHUKOT JOAEKA HE CITYIIHETE KIIHK.
4. Ilpukadere ja MOTOpHATA CIMHMIIA HA KAIIAKOT Ha caloT (,KIUK™).
5. CraBere TM COCTOJKHTE BO II€BKaTa 32 CHaOTyBame Ha KanakoT. [IpeTxoiHo rcedere TH ToJIEMHUTE COCTOjKH 3a
JIECHO J1a c€ BKJIONAT HU3 IIEBKaTa 32 CHa0yBame Ha KarakoT. JJokonky Tpeba aa 00paboTuTe rojieMa KOIHuuHa
COCTOjKH, TIOZIEJIETE TH Ha Maiy cepruu (Makc. 250 T) ¥ HEXHO MPOTPECETe IO CafoT 3a Aa TH Paclpe/ienuTe
HCEYKaHUTE COCTOJKH HU3 LEIHOT cajl. VcnpasHeTe ro cagoT oTkako ke oopadorute 500 .
6. IIpuTncHETE U 3apIKeTe IO KOMYETO 3a OpP3MHa 3a Jia TO BKIYYHTE YPEIOT.
7. JlecHO IPUTHCHETE IO TypKavoT.
3abenenika: JJoKoJIKy COCTOJKHUTE Ce 3ariaBaT, HCKITydeTe IO anapaToT OJ CTPYja, HCKIIydeTe ja MOTOpHATa CAMHUIIA,
MPHUTHUCHETE IO KOIMYETO Ha pavyKaTa i CBPTETE TO KAMaKOT CIPOTHBHO OJ] CTPEJIKUTE HAa YACOBHHKOT, OTBOPETE IO
KamakoT U U3Ba/JIeTE ' COCTOJKUTE 3arIaBeHN BO OTBOPOT 32 BJIE3 HA KaIakKoT.
8. Ilo ymoTpe6a, mpUTHCHETE IO KOITYETO 3a OTITYIITamhe Ha MOTOPHATA eMHHLA ¥ H3BaJIeTe ja MOTOpPHATA eIHHHIA
0/ KarrakoT Ha MPOLECOPOT 3a XpaHa.
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9. IlputucHeTe ro KOM4eTo Ha paykaTa M CBPTETE IO KalakoT CIPOTUBHO OJ1 CTPEIKUTE HAa YACOBHHKOT 32 JIa IO
H3BaJHUTE Off CafIOT.

10. Otctpanere ro nomatokot (20) ox cagot. OTBOpeTe ru 4-Te Metanuu crerd (20a, b, ¢, d), ©3BazeTe To CEUUIOTO
(18) u peurerkara 3a ceuemse (19). [ToToa ucnpasHere ro camor.

I'puka u uncreme

He ja notomyBajte MoTopHaTa equHuna (4), KamakoT Ha cekadoT (13), kamakoT Ha nporecopot (17) u criojHata
eaunuua (7, 10) Bo Boja MM ipyra TEYHOCT M HE T IUIaKHETe 1oj Mila3 Boja. Kopucrere camo BiakHa Kpria 3a
grcTeme. Hukoram He kopucTeTe aOpa3suBHU CPEACTBA 32 YHCTEH:E WM arpeCHBHH TEYHOCTH KaKO IITO ce OSH3HH
W aIleTOH 3a YHCTEH:E Ha YPeoT.

BHuMarenHo ucuucTeTe I CeUnIIaTa, PEeleTKUTE 3a ceuehe U JUcKoBuTe. HUBHMTE ceunsia ce MHOTY OCTPH.

1. Ilpen uncTeme, HCKIIydeTe TO ypenoT of cTpyja. OTcTpaHeTe ro J0AaTOKOT.

2. Ucanctere ja gamara (9), cagot 3a Memame (23), ceqnmoTo 3a ceuerse (14), cagot 3a ceueme (15), nomarokor 3a
ceuemse (20) u pewerkute 3a ceuere (19) u auckosure (21) Bo ToILIA BOJA CO CAIlyHMLA.

3. OcHoBara Ha 61eHAepoT (6) U KHIaTa 32 MaTewme (8) MoXKe Jja ce YHCTaT AoJeKa ce CE YIITe IIOBP3aHH CO
MOTOpHATa eANHHUIIA CO TIOTOIYBakhe BO TOILIA BOJA CO MAJIKy TSUHOCT 3a MHEHE CaJJ0BH M OCTaBambe Ha araparoT Ja
paboTH HEKoe BpeMe.

TexHUYKH TOATOIH:

Moknoct: 1000W

MakcumaaHa MOKHOCT: 1600W

Hanojysame: 220-240V~ 50/60Hz

KonTtunynpano padorerme: =1 mun. Bpeme Ha najiee npes pecraprupame: =1 MUH.
ToTpomryBauka Ha eHeprija Bo HCKiIydeHa coctojoa 0,00 W.

3apaju 3alITHTA HA KUBOTHATA cpeauna. UHopMamuu 3a 0THaHa eJIeKTPHYHA U eIeKTPOoHCKa onpema. CornacHo wieH 13, craBoBr
1 n 2 ox 3axoHot o1 11 centemBpy 2015 roauHa 3a oTnagHa eNEKTPHYHA U €IEKTPOHCKA ONPEMa, Co 0Ba Be HHMOPMUPaME 3a IPABHITHOTO
paKyBare CO OTIAJHA eISKTPUYHA U eJIeKTPOHCKA OIpeMa:

1. 3abpanero e ppame Ha ynoTpedeHa eIeKTPUYHA i eIeKTPOHCKA OIPeMa 3ae/IHO CO IPYT OTIIAJ — OBa € OTBP/CHO CO O3HAKATa BO (Jopma
Ha ,[IpeLpTaHa KOpIa 3a OTHaZ0LK ", CO Koja ce 6apa CeleKTHBHO COOMPambe Ha 0BOj BUJ OTIAJ.

2. ENeKTpuYHHTE U ENEKTPOHCKATE YPEIr MOXKE Ja COAPIKAT OMACHH CYNCTAHLIMN, CMECH M KOMIIOHEHTH KOH, JIOKOJIKY C€ HCITyLITAaT BO
JKHBOTHATA CPEJIMHA, MOXKAT J1a IIPETCTAaBYBAAT CEPHO3HA 3aKaHA 32 3APABjeTO U JKHBOTOT Ha JyI'eTo H uBUTE oprann3mu. Tue Moxar 1a
JIOBEJIAT 110 OPOjHU 3PaBCTBEHH 3a00JTyBakba, KaKo IITO Ce OLITETYBAbe Ha BHIOT, CIIYXOT U TOBOPOT. THE HCTO Taka MOKAT Ja I'M OIITETaT
OybpesuTe, UPHUOT APOO M CPLETO M Aa MPEAN3BHKAAT KOKHH 3a00iryBarba. LLITeTHNTE CyNCTaHIIMM, HCTO TaKa, MOJKAT HEraTHBHO Ja BIIMjaaT
Ha PECUPATOPHUOT U PENMPOAYKTHBHAOT CHCTEM H Jia 10BE/AT [0 pak. KOHCyMHUpameTo pacTeHnja MTo pacTaT BO KOHTAMHHHPAHa 1104Ba 1
HPOM3BOJIN JOOHEHH 01 HUB MOJKe JIa IIPETCTABYBAAT PU3HK OJ] OBHE 3(PABCTBEHH TOCIISIHIIH.

3. ViorpeGenara ejeKTpH4Ha 1 eIeKTPOHCKa onpeMa Tpeda Jja ce 10CTaByBa CaMo JI0 OBJIACTEHH MECTa 3a COOHMparbe, Yij CIIHCOK Tpeba 1a
Ouze ocTaneH Ha BeO-CTPaHMIIATa Ha CEKOja OMIITHHCKA KaHIeapHja.

4. JloMakHHCTBATA MrPaaT BajKHA yJIOTa BO MPHIOHECOT KOH MOBTOPHATA yOTpeGa H 0OHOBYBAILETO, BKIYIHTETHO H PCLMKINPABETO, Ha
ynoTpeOyBanara onpema. Tre HCTO Taka MrpaaT KIyqHa yliora BO CHCTEMOT 3a YIPaByBare CO 0TI/ O/l yIoTpedyBaHa eleKTpUYHA H
€IIEKTPOHCKA ONPEMa, OBO3MOXKYBAjKH IMPEKTEH MPEHOC HA OTNAIOT JI0 OBJIACTEHH MECTa 3a COOMpAtbe U eIMMUHUPAIbE HA HETIOKEHUTE
COIMjaTHA HABHKH IITO PE3yITHPAaT CO OCTABAkhE HA OTMAJHA ONPeMa Ha HeHAMEHETH MeCTa.

JlonoIHMTEIHO, BpaTeTe ja ynoTpeOeHaTa eleKTpUYHA M eJIEKTPOHCKA OTIpeMa 10 MECTOTO Ha Mcropaka. IIpu ucropaka Ha onpema 3a
JIOMaKHHCTBO JI0 KYIyBa4yOT, JUCTPHOYTEPOT € JOJIKeH OecIUIaTHO Ja ja MOAMIHe ynoTpeOeHara onpeMa 3a JIOMaKHHCTBO Ha MECTOTO Ha
HCIIOpAKa, MO yCJIOB yroTpebeHara onpema 1a € 0/ HCT THII M Jia CJIy’KH 32 MCTaTa HAMEeHA KaKo M HCIIopayaHaTa ornpema.

Kapronckara amGanaxa n nonuernnenckute (PE) kecu Tpea na ce piaT Bo COOJIBETHH KOHTEjHEPH HAMEHETH 3a CENICKTHBHO COOMpame Ha
KOMYHAJICH OTIaJI, KaKo IITO € ONHImaHo. JIOKOJIKY ypeaoT coapku 6atepuu, THe Tpeba j1a ce OTCTpaHaT M Jia CE OJIHECAT Ha MoCeOHO MecTo
3a COOMparbe U OTCTPaHYBAbE.

He ro ¢paiajre ypenor Bo komyHasien ornman!!

Cepauc J[oKONIKy cakaTe Ja KylmuTe pe3epBHH JICIOBH MM J1a TIO/THECETe OMII0 KakBa Xkanba, Be MOJIMME KOHTAKTHPAjTe IMPEKTHO CO
MPOJABAYOT KOj ja M3/Ja]l CMETKaTa.

Korisnic¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETL
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAIJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
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1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu

zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite

ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu napona 220-240

V~ 50/60 Hz. Radi povecanja sigurnosti rada, nemojte istovremeno

spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug. Radi

povecanja sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite i1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u

blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite

djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8

godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod

uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost

ili da su dobile upute o sigurnom koriStenju opreme te su svjesne

rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ci$éenje i korisnicko

odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8

godina i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en u uti¢nicu bez

nadzora.

7. UPOZORENIJE: Ureda;j drzite izvan dohvata djece.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moZe uzrokovati

ozljede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

9. UPOZORENIJE: Nakon upotrebe uvijek iskljucite utikac iz

uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

11. UPOZORENIE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel

za napajanje iz uticnice.

12. UPOZORENIJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz
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elektricne mreZe.

13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite blender 1z struje ako ga

ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢i§¢enja

14. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamp kabine).

16. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana

servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.

17. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je

pao ili je na bilo koji na¢in oStecen ili neispravan. Ne pokusavajte

sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.

Ostecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili

popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni

centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu

opasnost za korisnika.

18. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje od

vruc¢ih kuhinjskih aparata poput elektri¢nih Stednjaka, plinskih

plamenika itd.

19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti

dodirivati vruce povrsine.

20. Za dodatnu zaStitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke

(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja

ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

21. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u spremnik kada

je uredaj ukljucen.

22. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.

23. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko vrca i

radnih dijelova uredaja.

24. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu

opremu 1 rezervne dijelove prikladne za odredeni model blendera,
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koje prodaje ovlasteni servisni centar.

25. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte oStricama: mogu
uzrokovati ozljede.

26. Pribor se smije mijenjati samo kada je ureda;j iskljucen.
Iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

27. U vr¢ blendera ne stavljajte niSta osim hrane i tekucina. Ne
stavljajte vru¢e predmete u vrc.

28. Uredaj nije prikladan za mucenje bjelanjaka i mijesenje tijesta.
29. Ne koristite agresivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista jer mogu
ukloniti graficke informacijske simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.

30. Ne koristite vr¢ za mijeSanje bez proizvoda.

31. Maksimalno vrijeme neprekidnog rada blendera je 60 sekundi.
Nakon 60 sekundi neprekidnog rada, pri¢ekajte 1-2 minute prije
ponovnog pokretanja.

32. Ne ulijevajte vruce tekucine (iznad 60°C) u Salicu.

33. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja dijelova koji blokiraju.

OPIS PROIZVODA (Slika 1)

1. Regulator promjenjive brzine 2. Tipka za brzinu "-" 3. Gumb za brzinu "="

4. Motorna jedinica 5. Gumbi za otpustanje 6. Noga blendera

7. Oprema za mijeSanje 8. Pjenjacom 9. Mjerna posuda s poklopcem
10. Zupcanik brisaca 11. Vrh brisaca 12. Mjesalica za ribanje

13. Oprema za usitnjavanje 14. Ostrica sjeckalice 15. Zdjela za sjeckalicu

16. Potiskivac 17. Naslovnica 18. Ostrica za rezanje kockica
19. Rezane mreze: 8x8 mm ili 11x11 20. Nastavak za nozeve za rezanje 21.a Disk za

mm kockica rezanje/usitnjavanje

21.b Disk za ribanje krumpira 22. Podrska za disk 23. Zdjela

Prije prve upotrebe

1. Iskljucite uredaj i iskopCajte ga iz elektrine mreze prije sastavljanja, rastavljanja, skladistenja i ¢is¢enja.

2. Ovaj uredaj namijenjen je samo za kuénu upotrebu. Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili
poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu s uputama u korisnickom priru¢niku, jamstvo ée biti nevazece i
proizvodac se odrice svake odgovornosti za bilo kakvu uzrokovanu Stetu.

3. Drzite motor dalje od topline, vatre, vlage i prljavstine.

4. Nikada ne punite mjernu posudu, zdjelu sjeckalice ili zdjelu multipraktika sastojcima toplijim od 80°C/175°F.

5. Ne obradujte smrznutu hranu, voce s kosticama i sjemenkama.

6. Ako primijetite da se rucka zagrijava (toplije od 50°C / 122°F), iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se hladi
najmanje 60 minuta.
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Priprema za upotrebu

1. Ostavite vruce sastojke da se ohlade prije nego $to ih obradite u uredaju.

2. Ako koristite ruéni mikser ili multipraktik, prije obrade narezite velike sastojke na kockice od 2 cm. Ako koristite
multipraktik s diskom za rezanje/usitnjavanje ili o§tricom za kockice, narezite sastojke na komade koji ¢e stati kroz
otvor za punjenje poklopca. Pazite da ne narezete prevelike komade kako se ne bi zaglavili u otvoru za punjenje.

3. Ispravno sastavite uredaj.

Podesavanje brzine

Nakon pritiska tipke za brzinu "-" za obradu hrane, moZete manipulirati regulatorom brzine kako biste postigli
promjenjive brzine. Sto je veéa postavka brzine, to ée rezultati rezanja biti bri i precizniji.

Kada koristite tipku za brzinu "=", uredaj radi maksimalnom brzinom. U tom slucaju, brzina se ne moze podesiti
pomocu regulatora brzine.

Rad ruénog miksera (6) (slika 2)

Ruéni mikser namijenjen je za: mijeSanje tekucina (npr. mlije¢nih proizvoda, umaka, voénih sokova, juha, mijesanih
pica i koktela), mijesanje mekih sastojaka i pasiranih kuhanih sastojaka (npr. djecje juhe).

1. Pri¢vrstite nozicu blendera na motornu jedinicu ("klik").

2. Zastitu oStrice potpuno uronite u sastojke.

3. Pritisnite gumb za brzinu da biste ukljucili uredaj.

4. Polako pomicite uredaj gore-dolje i u krugovima kako biste pomijesali sastojak.

Prilikom mije$anja direktno u loncu tijekom kuhanja, prvo maknite s vatre kako biste zastitili uredaj od pregrijavanja.

Upravljanje usitnjivacem (13, 14, 15) (Slika 3)

Sjeckalica je namijenjena za sjeckanje mesa, sira, luka, zainskog bilja, ¢e$njaka, mrkve, oraha, ljesnjaka, badema itd.
Za sjeckanje tvrdih namirnica koristite prekida¢ "=". Nemojte sjeckati vrlo tvrde namirnice poput muskatnog orascica,
zrna kave 1 zitarica.

Prije sjeckanja prethodno narezanog mesa, sira, luka, e$njaka, mrkve i €ili papricica, uklonite stabljike s zacinskog
bilja i ljuske s orasastih plodova. Uklonite kosti, tetive i hrskavicu iz mesa.

1. Stavite noz sjeckalice u posudu sjeckalice.

2. Stavite sastojke u posudu sjeckalice.

3. Stavite spojnu jedinicu na posudu sjeckalice.

4. Pricvrstite sklop spojke na posudu sjeckalice.

5. Pritiskom na gumb za normalnu ili turbo brzinu prebacite ureda;.

Upravljanje pjenjacom (7, 8) (Slika 4)

Pjenjaca je namijenjena za mucenje vrhnja za §lag, muéenje bjelanjaka, deserta itd.

1. Umetnite pjenjacu u uredaj u jedinicu za spajanje pjenjace.

2. Spojite spojnu jedinicu s motornom jedinicom.

3. Stavite sastojke u zdjelu (za najbolje rezultate koristite veliku, duboku zdjelu).

4. Pjenjacu potpuno uronite u sastojke. Kako biste izbjegli prskanje, zapo¢nite s obradom na maloj brzini.

Upravljanje diskom za rezanje/usitnjavanje ili diskom za ribanje krumpira (16, 17, 21, 22, 23) (Slika 5)

Disk za usitnjavanje/rezanje namijenjen je rezanju ili usitnjavanju povrca poput krastavaca, mrkve, krumpira, poriluka
i luka, kao i nekih vrsta sira. Disk za granuliranje namijenjen je ribanju krumpira u pljeskavice.

1. Postavite nosac ostrice na sredi$nji klin posude, stavite disk u nosac ostrice i okrenite ga da biste ga zakljucali.

2. Pric¢vrstite poklopac multipraktika na posudu. Okrenite u smjeru kazaljke na satu da biste zakljucali poklopac.

3. Umetnite motornu jedinicu u poklopac dok se ne zakljuca (klik).

4. Napunite otvor za punjenje poklopca hranom koju Zelite obraditi. Nikada ne posezite u otvor za punjenje dok je
uredaj ukljucen. Uvijek koristite potiskiva¢ za umetanje hrane.

5. Pritiskom na tipku za brzinu prebacite uredaj.

Upravljanje brisacem (10, 11, 12) (Slika 6)

Blender se moZe koristiti za blendanje kuhanog povréa poput krumpira, repe i mrkve. Nemojte blendati tvrdu ili
nekuhanu hranu jer to moze ostetiti uredaj.

1. Skuhajte povrée i osusite ga.

2. Pri¢vrstite sklop spojke brisaca (10) na vrh brisaca (11) okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
3. Okrenite brisa¢ naopako i postavite mjesalicu (12) u sredi$nju glavcinu te je okrenite u smjeru suprotnom od
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kazaljke na satu kako biste je uévrstili. (Ako sklop spojke brisaca (10) nije postavljen, mjesalica (12) nece stati na
svoje mjesto.)

4. Pricvrstite sklop brisaca (10+11+12) na jedinicu motora.

5. Ukljucite blender. Stavite blender u lonac ili zdjelu itd. i odaberite malu brzinu za uklju¢ivanje uredaja. Pomicite
blender dok ne postignete zeljeni rezultat.

7. Nakon upotrebe otpustite gumb za brzinu i iskljucite ga iz struje.

8. Odspojite brisa¢, uklonite mijesalicu (12) okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

9. Odvijte sklop spojke (10) s vrha brisaca (11).

Vazno:

1. Nikada ne koristite pire u loncu tijekom kuhanja. Uvijek maknite lonac s vatre i ostavite da se ohladi.

2. Lopaticom sastruzite viSak hrane s rubova posude/lonca.

3. Za najbolje rezultate pri gnjeCenju, nikada ne punite lonac itd. vise od pola hranom.

Upravljanje nastavkom za sjeckanje kockica (16, 17, 18, 19, 20, 23) (Slika 7)

Nastavak za sjeckanje namijenjen je rezanju kuhanog povréa i vo¢a na male kockice.

Ne obradujte tvrde sastojke poput voca s kosticama, tvrdog povrca, mesa s kostima ili smrznutih sastojaka. Mogu
zacepiti 1 oStetiti nastavak za sjeckanje.

NAEOMENA: DODACI ZA REZANJE PRIKLADNI SU SAMO ZA PRETHODNO KUHANO, MEKO POVRCE I
VOCE.

primjer, za vo¢nu salatu po¢nite s bananom, nastavite s mangom i zavrsite s jabukama.

1. Otvorite 4 metalne stezaljke (20a, b, ¢, d) nastavka za rezanje kockica (20).

Umetnite odabranu resetku (19) u otvor za pri¢vrs¢ivanje (20), pricvrstite ostricu (18) i zatvorite 4 metalne stezaljke
(20a, b, ¢, d). Ostrice ostrice i reSetke su vrlo ostre, stoga s njima rukujte pazljivo!

2. Postavite nastavak (20) na zdjelu umetanjem cetiri ureza na nastavku u cetiri kuke na unutarnjem rubu zdjele (Slika
8). Pazite da nastavak (20) pri¢vrstite vodoravno u zdjeli.

3. Vratite poklopac. Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete klik.

4. Pri¢vrstite motornu jedinicu na poklopac posude ("klik").

5. Stavite sastojke u otvor za punjenje poklopca. Prethodno narezite velike sastojke kako bi lako prolazili kroz otvor za
punjenje poklopca. Ako trebate obraditi veliku koli¢inu sastojaka, podijelite ih u manje koli¢ine (maks. 250 g) i lagano
protresite posudu kako biste nasjeckane sastojke rasporedili po cijeloj posudi. Ispraznite posudu nakon obrade 500 g.
6. Pritisnite i drzite gumb za brzinu za uklju¢ivanje uredaja.

7. Lagano pritisnite potiskivac.

Napomena: Ako se sastojci zaglave, iskljucite uredaj iz struje, odspojite motornu jedinicu, pritisnite gumb na rucki i
okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, otvorite poklopac i uklonite sastojke zaglavljene u otvoru
poklopca.

8. Nakon upotrebe pritisnite gumb za otpustanje na motornoj jedinici i uklonite motornu jedinicu s poklopca
multipraktika.

9. Pritisnite gumb na rucki i okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga uklonili iz
posude.

10. Uklonite nastavak (20) iz posude. Otvorite 4 metalne stezaljke (20a, b, c, d), uklonite ostricu (18) i resetku za
sjeckanje (19). Zatim ispraznite posudu.

Njega i CiScenje

Ne uranjajte motornu jedinicu (4), poklopac sjeckalice (13), poklopac procesora (17) i spojnu jedinicu (7, 10) u vodu
ili bilo koju drugu tekuéinu, niti ih ispirite pod mlazom vode. Za ¢iscenje koristite samo vlaznu krpu. Nikada ne
koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili acetona za ¢is¢enje uredaja.

Pazljivo odistite ostrice, reSetke za rezanje i diskove. Njihovi rubovi za rezanje su vrlo ostri.

1. Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz struje. Izvadite pribor.

2. Operite Salicu (9), zdjelu za mijeSanje (23), noz za sjeckanje (14), zdjelu za sjeckanje (15), nastavak za noz za
sjeckanje (20) te resetke za rezanje (19) i diskove (21) u toploj vodi sa sapunom.

3. Baza blendera (6) i metlica za mijeSanje (8) mogu se ocistiti dok su jo$ spojeni na motornu jedinicu tako da ih
uronite u toplu vodu s malo tekuéine za pranje posuda i ostavite uredaj da radi neko vrijeme.

Tehnicki podaci:

Snaga: 1000 W

Maksimalna snaga: 1600 W
Napajanje: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Neprekidni rad: =1 min. Vrijeme hladenja prije ponovnog pokretanja: 21 min
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju 0,00 W.

Za dobrobit okoli$a. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna
2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom
opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,,prekrizene
kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na disni i reproduktivni
sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih
zdravstvenih posljedica.

3. Rabljena elektri¢na i elektronika oprema treba se dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, ¢iji popis treba biti dostupan na
mreZnim stranicama svakog op¢inskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuéi izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta
za prikupljanje i uklanjajuéi neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kué¢anskih aparata kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti rabljene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i
isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBanurBo xkopucryBaua (UK)

3AT'AJIBHI YMOBMH BE3IIEKM.
BAXJIMBI IHCTPYKIIII 3 BE3IIEKU
YBAXHO ITPOUUTAUTE TA 3BEPITAUTE JJIA TIO JAJIBIIOTO
BUKOPUCTAHHA

1. Tlepen BUKOPUCTAHHSIM PUCTPOIO MTPOUYUTANTE THCTPYKILIO 3
eKCIUTyaTallii Ta J0TPUMYHUTECh IHCTPYKIIN, IO MICTSTHCS B Hil.
BupoOHuk He Hece BIAMOBIIAIBLHOCTI 3a OY/b-sK1 MOIITKOKEHHS,
CIPUYMHEH] HEMPAaBUIBHUM BUKOPUCTAHHSIM 200 HEHAJIEAKHOIO
EKCILTyaTalll€r0 TPUCTPOIO.
2. Leit mpucTpiii mpU3HAYSHUI JIUIIIE AJIs JOMAITHBOTO
BUKOpUCTaHHA. He BUKOpucTOBYiTE MOr0 1151 OYAb-SKUX 1HIINX
IiJIeH, OKpIM THX, 32 SIKUM BiH IPHU3HAYCHUH.
3. [Ipumazm coaig miaKIro9aTH JIMIIE 10 3a3€MJICHOT PO3ETKH 3
Hanpyroto 220-240 B ~ 50/60 I'i. st migBuieHHs Oe3meKn
eKCIUTyaTarlii He MAKII0YaiTe KIJTbKa eIEKTPUIHUX MPUCTPOIB 10
OJTHOTO KOJIa OJTHOYACHO. JIJIs MiIBUIIIEHHS 0€3MeKH eKCIuTyaTarii
HE TIIKITI0YaiTe KiJIbKa eJIEKTPUYHUX MPUCTPOIB A0 OJHOTO KOJia
OJIHOYACHO.
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4. byabTe BKpait 00epexHi, KOPUCTYIOUUCH MIPUCTPOEM, KOTTU
nopyd € aitu. He no3Bossiiite a1TsM rpatucs 3 npuctpoem. He
J03BOJISIITE NITSIM a00 Oyb-KOMY, XTO HE 3HAHOMHUI1 3 IPUCTPOEM,
KOPHUCTYBATHCS HUM.
5. [IOIEPEJIPKEHHSI: 1le obnaananHa MO>ke BUKOPHUCTOBYBATHUCS
TITBMH cTapiie 8 pokiB Ta ocobaMu 3 00MeKEHUMU (iI3UUHUMH,
CEHCOPHUMH a00 pO3yMOBUMU 3110HOCTSIMH, a00 0co0aMu, K1 HE
MarOTh JIOCBIJTy UM 3HaHb MO0 00JIaTHAHHS, 32 YMOBH, 110 BOHU
nepeOyBaroTh i HArJIAI0M 0COOH, BIATIOBIIATBHOI 32 iXHIO
Oesrneky, abo iM Oyi0 HalaHO IHCTPYKITT 1040 0€3MeYHOTO
BUKOPUCTaHHS 00JIaIHAaHHS Ta BOHU YCBIJJOMJIIOIOTH OB’ s13aH] 3
UM pU3UKH. [{iTAM HE ciij TpaTucs 3 o0agHanHaM. YnileHHs Ta
TEeXHIYHE 00CIYyroByBaHHS HE TOBUHHI BUKOHYBATHUCS ITHbMH,
AKIIO M HEe BUTIOBHIJIOCS! 8 POKIB 1 BOHM HE MepeOyBarOTh i/
HaTJISIIOM.
6. [IOITEPE/DKEHHS: He 3anumraiiTe mpuitaa, maKIlOuYeHUH 10
pO3€eTKH, O€3 HATJIS Y.
7. IIOIEPE/DKEHHA: 36epiraiite npucTpiii y HEIOCTYITHOMY IS
IITEN MICIII.
8. [IOIEPEJI’KEHH1: HenpaBuibHEe BUKOPUCTAHHS IPUCTPOIO
MO’K€E MPU3BECTH J0 TPaBM, TaKUX SK MMOPI3H, cagHa abo ypaKeHHS
CIEKTPUYHUM CTPYMOM.
9. IIOIEPEJIP)KEHHA: 3aBxkau Bin’€IHYHTE BIIIKY BiJl PO3ETKH
TCTIsi BUKOPUCTAHHS, TPUMalouu po3eTky pykoto. HE TaruiTh 3a
ITHYP KUBJICHHS.
10. TIOITEPEJIDKEHH S : He BukopuCTOBYIHTE MPUCTPiil MOOTU3Y
JIETKO3aMHUCTUX MaTePialliB.
11. ITOIIEPEJIDKEHHA: Tlepen uniiieHHSIM Ta MUTTSM HPHIALy
B1J1’€JHAITE IIHYP >KUBJICHHS B1J PO3ETKH.
12. TIOIIEPEJIDKEHHA: Tlepen TuMm, sik HamoBHIOBATH TIpUiIaj
BOJIOIO, BiJI’€THATE MOTO B/l JHKEPEIIa >KUBJICHHS.
13. IIOITEPEJIDKEHHS: 3apxau BigkiatodaiiTe 6JieHaAEp Bij
MEpEXKIi, AKIIO BiH 3JIMIIAETHCS O€3 HATJISATY, a TAKOXK Tepe
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CKJIAJJaHHSIM, PO30HpaHHAM a00 OYUIICHHSIM
14. TIOTIEPEIXKEHHSI: He nepemimtyiiTe mpucTpii i1 yac Horo
poboTH.
15. He 3anyproiite kabemb, mTekep abo Bech MPUCTPIN y BOAY UH
Oyab-aKy iHmTy piauny. He mignaBaiite npucTpiii BILUTUBY
MIOTOJTHAX YMOB (OITy, COHIISI TOIIIO) Ta HE BUKOPUCTOBYHTE HOTO
B YMOBaX BUCOKOI BOJIOTOCTi (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOBI
OyAMHOYKH).
16. [lepioguyHo nepeBipsANUTEe CTaH HIHYpa KUBIECHHS. SIKIIO HIHYP
YKUBJICHHS TIOIIKO/HKEHO, HOTO CJIiJT 3aMIHUTH B KBaJIi(hiKoBaHii
PEMOHTHIM MalCTepHi, 1100 YHUKHYTU HEOE3MEKH.
17. He BUKOpPUCTOBYHTE MPUCTPIH 3 MOIIKOHKEHUM IIIHYPOM
JKUBJICHHS, SIKIIIO BiH yIaB a00 OyB IMOIIKOKEHUH OYIb-IKUM
9UHOM, a00 SKIIO BIH HecnpaBHU. He HamaraiiTecs caMocCTiitHO
PEMOHTYBATH NPUCTPIN, OCKITIBKU 11€ MOXKE MPU3BECTH 0
YpaKE€HHS €JIEKTPUYHUM CTPYMOM. [ToBEpHITH MOMIKO[KEH1
IPUCTPOI JO aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO UEHTPY ISl IEPEBIPKU
a00 peMOHTY. Y C1 pEMOHTHI pOOOTH MOBUHHI BUKOHYBATUCS JIUIIIE
aBTOPU30BAaHUMH CEPBICHUMU IIeHTpaMu. HempaBuisHO
BUKOHAHUI PEMOHT MOKE€ CTAHOBUTH CEPHO3HY HEOE3MeKy s
KOpHCTYyBaya.
18. Po3micTiTh mpHUCTpiii HA MPOXOJIOHIN, CTIHKIN, piBHIH
MOBEPXHI, MOAAT BIJ TapsiYnX KyXOHHUX MPUJIAAiB, TAKUX SIK
CJICKTPUYHI IIJTUTH, Ta30B1 KOH(OPKH TOIIIO.
19. IInyp KuBIEHHS HE TOBUHEH 3BUCATH 3 KParo CTOIY abo
TOPKATHUCS TapAYUX MTOBEPXOHbD.
20. Jlns 3a0e3ned4eH s T0JaTKOBOTO 3aXUCTy PEKOMEHIYETHCS
BCTAHOBUTH B €JIEKTPUIHOMY KOJI1 TIPUCTPIN 3aXUCHOTO
BigkiroueHHs ([13B) 3 HOMiHATBHUM JUQEpEHIIATEHIM CTPYMOM,
1o He nepesunrye 30 MA. {15 11bOTo 3BEPHITHCS 10
KBaJI1(hiKOBAHOTO €NIEKTPHUKA.
21. He 3acyBaiiTe najiblli 41 Oyab-sIK1 1HII1 TPEIMETH B KOHTEHHep,
KOJIM MPUCTPIH YBIMKHEHO.
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22. O6epexHO OBOABTECS 3 PIKYUYHUMH JIe3aMU, 11100 YHUKHYTH
TPaBM.

23. CiiakyiTe 3a TUM, 1100 JOBT€ BoJIoCCs, mapdu, KpaBaTKH
TOIIO HE 3BUCAJIA HAJl TICYUKOM Ta pOOOUYNMH YACTHHAMU
MpuIamny.

24. 3 mipKyBaHb O€3MeKH CIIiJi BAKOPUCTOBYBATH JIUIIIE
OpHUTIHAIBHI aKcecyapH Ta 3amacHi YaCTHHH, IO MAXOMSITh JJIs
AaHoi Mozieni OJeHaepa Ta MpoJaloThCsl aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM
LEHTPOM.

25. I1i yac 3HATTA akcecyapiB OyabTe Ay)Ke 00epekHi 3 Jie3aMHu:
BOHU MOXXYTb ITPU3BECTH JI0 TPAaBMYyBaHHSI.

26. Axcecyapu MOXKHA 3aMIHIOBATH JIMIIE TOJI1, KOJIHM MPUCTPIH
BUMKHEHO. B’ e/iHaiiTe MPUCTPiil BiJ IKepesia >KUBIICHHS.

27. He xmaniTh y riaeduk OjeHaepa HiYoro, KpiM ki Ta piguH. He
KJIQJITh y TJICUUK Tapsidl IPEeIMETH.

28. [IpucTpiii He MAXOAUTH IS 30MBaHHS S€YHUX O1IKIB Ta
3aMIlIyBaHHS TiCTa.

29. He BUKOPUCTOBYWTE arpeCHBHI MUIHI 3aCO0H JJISI OUHIIICHHS
KOPIYCY, OCKIJIbKM BOHH MOXYTb BUAAJIUTU Oyb-sKi TrpadiuHi
1H(pOopMaIiiiHI CHMBOJIH, TaKl 5K IIKaJIX, MapKyBaHHS,
MOTIEPEKYBaTbHI 3HAKH TOIIIO.

30. He BmuKaiiTe 3milryBaibHHA TIIE€YUK 03 TPOAYKTY.

31. MakcumanbHU# yac 6e3repepBHOi podoTH OeHaepa
ctanoBuTh 60 cekyn. [Ticis 60 cexyna 6e3nepepBHOi podbOTH
3auekaiiTe 1-2 XBUJIMHU TIepe]1 epe3amyCKOoM.

32. He nanuBaiite rapsyi piguau (Buiie 60°C) y yariky.

33. Skio ne3a 3a00KyBanucs, 3aBXKU Bl € JHYWTE IIHYD
’KUBJICHHS BiJl €JICKTPUYHOI PO3ETKHU, TIEPII HIXK 3HIMATH
OJIOKyBaJIbHI KOMIIOHEHTH.

OIINC ITPOAYKTY (Pucynok 1)

1. Perynstop mBuaKOCTi 2. Knonka mBuakocri "-" 3. Knonka mBuakocti "="
4. MoropHuit 610K 5. KHonku po30oKkyBaHHs 6. Hixka 6nennepa
7. Binunk 8. 30miiTe BIHUMKOM 9. MipHnii cTaKaHYMK 3 KPUIIIKOIO
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10. IllecTepHs CKIOOYNCHHKA 11. KiHYHK CKJIOOYHCHHKA 12. Tepka-mikcep

13. IlecrepHs mpenepa 14. Jlezo nonpiOHIOBaua 15. Yama noapibHioBaya

16. LIToBxauy 17. O6knaguuKa 18. Jle3o mist Hapi3ku KyOHKamMu
19. Pixkyui citku: 8x8 MM abo 20. Hacazika Ha J1e30 Aj1s1 Hapi3aHHs 21.a J{uck mist

11x11 Mmm KyOHKaMu Hapi3aHHs/IIHHKYBaHHS

21.b luck Tepku s KapTOILTi 22. IliaTpuMKa JUCKIiB 23. Yama

Iepen nepirmM BUKOPUCTAHHAM

1. BuMKHITS IpUCTpiii Ta Bix eAHaliTe HOTO BiJ Mepexi epex CKIafaHHsIM, PO30HpaHHIM, 30epiraHHsIM Ta
OYHIICHHSM.

2. Leii npuian npu3Ha4eHUH JIMIIE VI JOMAIIHBOTO BUKOPUCTAHHS. SIKIIO MTPUIIajl BAKOPUCTOBYETHCS HENPABUIIBHO,
y IpodeciifHuX i HamiBOpo(eciHHMX iNsAX, a00 SKIIO BiH BUKOPHCTOBYETHCS HE BIAMIOBITHO 10 iHCTPYKIii,
HaBE/ICHUX y IOCIOHUKY KOpPUCTyBada, TapaHTis Oy/ie aHy/IbOBaHa, 1 BUPOOHUK 3HIMAE 3 cebe Oyab-saKy
Bi/IOBIIaNIbHICTD 32 Oy/Ib-5IKi 3aMOisHI 30UTKH.

3. TpumaiiTe ABUTYH MOJAJI BiJ| TEIJIa, BOTHIO, BOJIOTH Ta Opyay.

4. Hixonu He HaNOBHIOWTE MIpHY YallIKy, YaIly HozApiOHIOBada abo Janry KyXOHHOTO koMbaliHa iHrpeicHTaMy,
Temreparypa sikux nepesumiye 80°C/175°F.

5. He 06po6siiite 3aMOpoxKeHi IPOLYKTH, GPYKTHU 3 KICTOUKAMU Ta HACIHHSIM.

6. SIKIo B IOMITHIIH, IO py4Ka HarpiBaeThes (Oimbme S0°C / 122°F), Bin’eqHaliTe mpucTpiid Big Mepexi Ta maiirte
IOMy OXOJIOHYTH IllOHaiiMeHIIe 60 XBUIIUH.

ITixroroBka K0 BUKOPHUCTaHHS

1. JlaiiTe raps9uM iHrpeAiCHTaM OXOJOHYTH, EPLI HiXK 00POOIIATH iX y MpUiIami.

2. SIKu10 BU BUKOPHCTOBYETE PyIHUM OiieHiep a00 KyXOHHUH KOMOaiiH, HapiXKTe BEIHKI IHrpeJieHTH KyOuKaMu
po3MipoM 2 cM rrepe 00poOKoI0. SIKI0 BU BUKOPHCTOBYETE KyXOHHMIT KOMOAWH 3 THCKOM IS
Hapi3aHHs/moApiOHeHHs a00 J1e30M [UTs Hapi3Ku KyOUKaMu, HApiXKTe IHrpei€HTH Ha IIMATOYKH, SIKi IPOHIYTh Yepe3
OTBIp 11 Tofa4i KpHKU. Bynsre obepexHi, o6 He Hapi3aTH 3aHAATO BEIHKI IIMATKH, 00 BOHH HE 3aCTPSIIH B
OTBOPI IS TIOZAYi.

3. 36epiTh OPHUCTPiil MPABUIHHO.

HanamryBaHHS IIBUIKOCTI

Tlicyst HaTUCKAHHS KHOIIKY MIBUAKOCTI "-" 111 0OpOOKHM MPOJIYKTIB, BU MOXKETE MAHIIYJIIOBATH PETYIISITOPOM
IIBUJKOCTI JUISL JOCSTHEHHS 3MIHHHX IIBHAKOCTel. UnM BHINe HATAIITYBaHHS IIBHIKOCTI, TUM IIBHAIIVMY Ta
TOYHIMIMMH OyIyTh PE3y/IbTaTH Hapi3aHHS.

Koy BU BUKOPHCTOBYETE KHOIKY IBUAKOCTI "=", MPUCTPIii MpaIfoe HA MAaKCUMAJIbHIN IBHUIKOCTI. Y 1IbOMY BHUIIAJIKY
MIBUJIKICTh HE MOXKHA PETYITIOBATH 3a JIOTIOMOTO0 PETyJIATOpa MIBUAKOCTI.

n_n

PoGora pyuHoro 6aenzaepa (6) (MaatoHOK 2)

Pyuannii Gnennep npu3HAUSHHH U1 3MIilTyBaHHS piJWH (HAIIPUKIIA1, MOJOYHHX MPOAYKTIB, COYCiB, PPYKTOBHX COKIB,
CyIIiB, HAaINoIB Ta KOKTEHIIIB), 3MIllTyBaHHS M’SIKNX iHTPEIIEHTIB Ta MIOPENO/[IOHNX BAPEHHUX IHTPEi€HTIB (HAPHUKIIAL,
JUTSYOTO CYITY).

1. IpukpimiTh HXKY O1eHAepa 10 OJIOKY IBUTYHA («KIIAID»).

2. IloBHicTIO 3aHYpTE 3aXUCHUH KOXKYX JIe3a B IHIPENi€HTH.

3. HaTHUCHITH KHOTIKY MIBUAKOCTI, 1100 YBIMKHYTH HPUCTPIHi.

4. INoBinkHO pyxaiiTe MPUCTPii BrOpy Ta BHU3, @ TAKOX IO KOJTy, 00 MepeMilliaTé iHTpeIieHT.

ITin yac mominryBanHs Ge3nocepeIHBO B KACTPYJi T1ijl Yac IPUTOTYBAHHS CIOYATKY 3HIMITh 3 BOTHIO, 1100 3am00irTn
TeperpiBaHHIO MPUIIAMY.

Po6ota noxpi6uroBaya (13, 14, 15) (Pucynok 3)

TlonpiOHIOBay npu3HaYeHUi A7 NOAPiOHEHHS M sica, cupy, LMOYIi, 3eNeH], YaCHUKY, MOPKBH, BOJIOCBKHX TOpIXiB,
(dynayka, Muraaso Tomo. s noapiOHeHHsS TBEpAMX MPOAYKTIB BUKOPUCTOBYITE nepemukay "=". He noapiGHioiiTe
Jly’e TBEpJli MPOJTYKTH, TaKi K MyCKaTHHI ropiX, KaBOBI 3epHa Ta KPYITH.

Tlepen Tum, siK HapizaTy MONEPEIHBO Hapi3aHe M SICO, CHp, IMOYJII0, YACHUK, MOPKBY Ta NEpELb YK, BUAATITh
IUTOIOHDKKH 3 TPaB Ta LIKAPAJIYIy 3 TOPiXiB. BumaniTe 3 M’sica KiCTKH, CyXOKHIUIS Ta XPSILI.

1. IlomicTiTh J1€30 MoAPiOHIOBaYa B Yanly HOapiOHIOBaYA.
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2. IToMicTiTh IHIpeIi€HTH B Yally MoApiOHIOBavYa.

3. BcTaHOBITH 3’ €AHYBaNbHUI OJI0OK Ha Yanry HOApiOHIOBaYA.

4. IIpuKpimiTh By30JI 3UCIUICHHS 0 Yalli IOpiOHIOBaYa.

5. HatuckaHHAM KHONKHU 3BUYaliHOT @60 TypOO IIBHIKOCTI HEPEMUKAETHCS IPUCTPIiL.

Po6ora Binuuka (7, 8) (MamoHok 4)

BiHuKk npu3HaueHUi i 30MBaHHS BEPIUKIB, 30MBAaHHS SI€YHUX OLIKIB, IECEPTIiB TOLIO.

1. BeTaBTe BIHUMK Yy IPHCTPil y 3’ €AHYBaNbHHI OJIOK IJI BIHUHUKA.

2. IMigxmo4ith 3'eAHYBaNBHUN OJIOK 710 OJIOKY ABHUTYHA.

3. ITomicTiTh iHrpeIi€HTH B MUCKY (JUTs1 HAWKpAILIUX Pe3yJIbTaTiB BUKOPHCTOBYITE BEIHKY, IMTHOOKY MHCKY).

4. INoBHicTro 3aHypTe BiHYUK Yy iHrpenieHTH. 11l00 yHUKHYTH pO30pU3KyBaHHS, HOYHHANTe 30MBaTH Ha HU3BKIl
MIBUJIKOCTI.

Po6orta pixcydoro/moapioHIOBaILHOTO AUcKa ab0 J¥cKka A HapizaHHs Kapromi (16, 17, 21, 22, 23) (MamoHok 5)
JlucK Uit IMMHKYBAaHHS/Hapi3aHHs IPU3HAUYSHUH JUIs Hapi3aHHS a00 MoApiOHEHHs OBOYIB, TAKHUX SIK OTiPKH, MOPKBa,
KapToIUIs, (HOYJIA-TIopeit Ta LU0y, a TAKOXK ASSIKUX BUAIB CHPY. JJUCK-rpaHyIsITOp IPU3HAYCHHUH 711 HATUPAHHS
KapTOILTi Ha KOTJICTH.

1. BcraHOBITH TprMaY J1e3a Ha IEHTPAINBHUIT INTH(T Yamli, BCTaBTe AUCK Y TPHMad Jie3a Ta II0OBEPHITh ioro, mod
3adikcyBarty.

2. ITpukpiniTh KPHUIIKY KyXOHHOTO KoMbaiiHa 1o Jami. [ToBepHiTh 3a FOMMHHUKOBOIO CTPLIKOIO, 0O 3a0JI0KyBaTH
KPHIIKY.

3. BeraBTe GIIOK IBUTYHA B KPHIIKY 10 (ikcamii (KIaaHHs:).

4. 3aBaHTa)KTe MPOTYKTH, SIKi TOTPiOHO OOPOOHTH, y OTBIp AJIS 3aBaHTAXKEHHs KpUIIKH. Hikoian He TopkaiTecs
OTBODY JUIS 3aBaHTAXKEHHSI, KOJIM TIPUJIa]] yBIMKHEHUH. 3aBK(Y BUKOPHCTOBYIITE ITOBXaY JJIsl BCTABIISTHHS
MPOIYKTIB.

5. HaruckaHHS KHOIIKH IBHAKOCTI JUIS IEPEMUKAHHS IIPUCTPOIO.

Kepyanns cxioouricaukom (10, 11, 12) (MantoHok 6)

brienyiep MOXXHa BUKOPHCTOBYBATH U TTOAPIOHEHHS BapEHNX OBOYIB, TAKUX K KapTOIUIA, pira Ta MopkBa. He
NozpiOHIOHTE TBEpi 00 CHpi MPOXYKTH, OCKLIBKH I1€ MOXKE OIIKOAUTH IPHIIAJ.

1. 3BapiTh OBOYI Ta BUCYIIITH iX.

2. Tpukpinits By3on mydTH ckinoouncHrka (10) 10 HakoHeUHNKa cKkioouncHuKa (11), moBepTaroun Horo npotu
TOJIMHHHUKOBOI CTPIJIKH.

3. [lepeBepHITH CKIIOOYHUCHHUK JIOTOPU THOM Ta BCTaHOBITh 3MiltyBay (12) y IeHTpaibHy BTYJIKY, a MOTIM MOBEPHITH
IPOTH TOAMHHUKOBOI CTPLITKH, 00 3akpinmuTn. (SIkmo By3on My¢tH ckinoouncHnka (10) He BcTaHOBNIEHHH, 3MiNTyBad
(12) He BcTaHe Ha MicIie.)

4. Tlpuxpinite By30:1 cknoourcHuka (10+11+12) no 6ioky asuryHa.

5. Iigkmouite Grenaep 10 Mepexi. [TomicTiTe O1eHaep y KacTpyIro abo MICKY TOIIO Ta BUOEPiTh HU3bKY MIBHIKICTb,
mo6 yBIMKHYTH npuiaf. [lepemintyiite Gieniep, TOKH He TocsTHETE 0a)XaHOro Pe3yiIbTaTy.

7. ITicas BAKOPUCTAHHS BiJITyCTITh KHONKY LIBUIKOCTI Ta BUHMITB 13 MEpEXi.

8. Bin’ennaiiTe CKIIOOYNCHUK, 3HIMITh 3MinryBad (12), moBepHYBIIH HOTO 32 TOAMHHUKOBOIO CTPLIKOO.

9. BigkpyrtiTs By3on 3uerienss (10) Bix HakoHewHnKa ckioouncHuka (11).

Baxmuso:

1. Hixomm He BUKOPHCTOBYIiTE MOpE B KACTPYIIi MiJ] 9ac MPUTOTYBaHH 1XKi. 3aBXkKIM 3HIMAiTe KacCTPYIIIO 3 BOTHIO Ta
naiire i 0XONMOHYTH.

2. BUKOpHUCTOBYHTE JIOMATKY, 11100 3iMIKpeOTH 3aiiBy 1)Ky 3 KpaiB mocyy/KacTpyii.

3. Jlns Halikpamux pe3yJbTaTiB ITiJ| 4ac MoApiOHEHHs HIKOJIM He HAMIOBHIOKTE KaCTPYJIIO TOIO MPOIyKTaMH Oijblie
HI)X HarlOJIOBUHY.

KepyBanHs Hacaakoro Uil HapizanHs Kyoukamu (16, 17, 18, 19, 20, 23) (Pucynok 7)

Hacaska-Hapi3ka npu3HadeHa 11 Hapi3aHHS BAPEHUX OBOUIB Ta (PYKTIB JPiOHMMH KyOUKaMu.

He oOpo0usiiite TBepAi iHrpenieHTH, Taki K QPYKTH 3 KiCTOUKAaMHM, TBEPAi OBOYi, M 5ICO 3 KICTKaMu a00 3aMOpOIKeHi
POAYKTH. BOHM MOXKYTh 3aCMITUTH Ta MOMIKOANTH HACAJKY /UL Hapi3aHH: KyOHKaMH.

IMTPUMITKA: HACAZIKA U151 HAPI3AHHS KYBUKAMU HIAXOAWTD JIMIIE IS TIOITEPEJJTHBO
ITPUT'OTOBJIEHUX, M’SIKNX OBOYIB TA ®PYKTIB.

IMopana: Sxuio Bu xo4deTe 0OpOONTH pi3Hi IHTPEIIEHTH, HE OYMIIYIOYH HACAIKY, 3aBXK/IH MOYHHAITE 3 HAHHDKHIIIHIX
iHrpenieHTiB. Hanpukian, ast GpyKkTOBOTrO canaTy MOYHIThH 3 OaHaHA, MPOAOBKYITE MAHTO Ta 3aKiHYYHTE A0TyKaMU.
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1. Bigkpuiite 4 metanesi 3atuckaui (20a, b, ¢, d) Hacagku s Hapi3aHHs Kyoukamu (20).

Bcraste Bubpany citky (19) y otBip s kpimenns (20), mpukpimits e30 (18) Ta 3akpuiite 4 MeTanesi 3aTucKadi
(20a, b, c, d). Pixxydi KpOMKH J1€3a Ta CITKH JyKe TOCTpi, TOMY HOBOAbTECS 3 HUIMH 00€pexHO!

2. BeranoBiTh Hacaaky (20) Ha yaiy, BCTABUBIIM YOTUPH BHIMKH Ha HAacali B YOTHPH raykKy HA BHYTPILIHEOMY
xpato yami (MamoHok 8). bynpTe obepexHi, o6 3akpinuTy HacaaKy (20) TOPH30HTAIBHO B Yallli.

3. BetanosiTh kpumiky Hazax. [loBepTaiiTe KpUIIKY 3a TOXMHHUKOBOIO CTPLIKOIO, TOKH HE MOYYETe KIIAIaHHI.

4. IpuxpiniTh OJIOK ABHIYHA 0 KPUILIKH Yalli («KIALHITHY).

5. IlomicTiTh iHIpeni€HTH B OTBip A MoAadi KpHIIKy. [lonepeaHpo HapiXkTe BENUK] iHTpeJieHTH, 100 BOHH JIETKO
TIPOXOJIHJIN Yepe3 OTBIp UL Hojadi KpUIIKK. SIKIo BaM HOTpiOHO 0OpOOUTH BENHKY KiIbKICTh IHTPEIi€HTIB,
pO3ainiTh IX Ha HeBenuki naptii (Makc. 250 r) Ta 06epeKHO CTPYCITh Haly, 11100 PO3MOALTUTH HOAPIOHEH]
iHrpenieHTH M0 BCil Yammi. CIopokHiTh danry micist o0pooku 500 .

6. HatucHiTh 1 yTpuMyiiTe KHONKY IIBHAKOCTI, 00 YBIMKHYTH IIPUCTPIi.

7. 371erka HaTHCHITH Ha IITOBXAY.

TIpumitka: SKuio iHrpeieHTH 3acTpPATiy, Bi'€AHalTe NpUIIa Bill MEpexKi, Bia €JHaiiTe OJIOK ABUTYHA, HATUCHITH
KHOIIKY Ha Py4Ili Ta IIOBEPHITh KPUIIKY IIPOTH F'OJUHHUKOBOI CTPIJIKHU, BIIKPHHTE KPHUIIKY Ta BUHMITh iHIPEIi€HTH,
110 3aCTPSIIIH Y BXiJHOMY OTBOPI KPHILIKH.

8. Ilicns BUKOpUCTaHHS HATUCHITH KHOIIKY (hikcamii Ha OJI0Li JBUTyHA Ta 3HIMITh HOT0 3 KPHIIKK KyXOHHOTO
KoMmbaiiHa.

9. HaTucHITh KHOMIKY Ha Pydlli TA MOBEPHITh KPHUILIKY MPOTH TOAMHHUKOBOI CTPLIKH, 00 3HATH ii 3 Jari.

10. 3nimiTh Hacanky (20) 3 gami. Bigxpuiite 4 meranesi 3atuckaui (20a, b, ¢, d), 3HiMITE 11€30 (18) Ta pemiTky s
Hapi3aHHs kyoukamu (19). IToTiM criopoxHiTh damry.

Jloruisaz Ta YUIEeHHS

He 3anyproiite 610k nBuryHa (4), kpuiky noapioniosaya (13), kxpumky nponecopa (17) ta 3’exayBansauii 6110k (7,
10) y Bomy abo Oyap-sIKy iHIIy piHHY, a TAKO)K HE IPOMHUBAITE iX MiJ IPOTOYHOIO BOJOI0. BukopucroByiiTe uist
OYHMILIECHHS JIUIIIE BOJIOTY TKaHUHY. Hikoiu He BUKOPHCTOBYTE aOpa3uBHi 3aC00H /TS YHILEHHS a00 arpecuBHi
piauHM, Taki sk OEH3MH a00 alEeTOH, ISl OYHMILICHHS IIPHCTPOIO.

PeTesbHO OYHCTITh Ne3a, PENIiTKH JUTA Hapi3aHHs KyOUKaMu Ta IUCKH. IXHi pixydi kpai myske TocTpi.

1. llepen unmieHnsM Bin eqHaiite npucTpiit Bix Mepexi. Buiimits akcecyap.

2. INomwmiiTe vammky (9), ganry s 3mimryBasus (23), pixyunii Hix (14), vanty aus moapiouenns (15), Hacagky st
ne3a 1yt HapizaHHS Kyoukamu (20) ta pixydi perritku (19) 1 gucku (21) y Teruiit MuibHil Boi.

3. OcHoBy Guienziepa (6) Ta BiHduK (8) MOXKHA OYMCTUTH, TIOKU BOHH II[€ IMiAKIIOYEH] 10 OJIOKY IBHIYHA, 3aHYPUBLIN
X y TeITy BOAy 3 HEBEJMKOIO KUIBKICTIO 3200y Ul MUTTS IIOCYAy Ta JaBIIHU MPHJIaTy ITONPAIOBATH IEsSKHIl Jac.

TexuHiuHi JaHi:

TMotyxwicts: 1000 Bt

MaxkcumManbeHa notyxkHicTs: 1600 Bt

Jxepeno sxuiensst: 220-240 B ~ 50/60 '

BesnepepeHa pobora: =1 xB. Yac 0XOIOKEHHS [epe]] TOBTOPHIM 3aIlyCKOM: =1 XB.
CnioxxuBaHa IOTYXKHICTh Y BUMKHeHoMY cTaHi 0,00 BT.

3apaau goBkinus. Indopmauist 1po BiAXoaH eJIeKTPHYHOrO Ta eJeKTPOHHOr0 o61axHanHs. Bixnosixuo 1o crarti 13, mynkris 1 ta 2
3akomny Bix 11 BepecHs 2015 poKy 1mpo BiIX0/M €IEKTPHYHOTO Ta €IEKTPOHHOTO 06/1aTHAHHSA, IIUM MOBIZIOMIIAEMO BaC MPO HATICKHE
TIOBOJUKCHHS 3 BiZIXOJIaMH €JICKTPHYHOTO Ta €JIEKTPOHHOTO 00718 IHAHHA:

1. 3a00pOHSIETHCS PO3MILLYBATH BUKOPHCTAHE EIEKTPHYHE Ta eISKTPOHHE 00/Ia{HAHHS PA30M 3 IHIIMMH BiZIXOAaMH — L€ MiTBEPIIKYETHCS
MapKyBaHHSM Y BHIJISl «II€PEKPECIICHOr0 KOHTEHHEpay, 110 BUMArae Po3ALILHOrO 300py 1(bOTo BUIY BiIXOiB.

2. EnextpuuHi Ta €1€KTPOHHI IPUCTPOT MOXKYTh MiCTHTH HeOE3MeuHi PEYOBMHH, CyMillli Ta KOMITOHEHTH, fIKi Y pa3i MOTpaTIsHHA B
HaBKOJIMIITHE CEPEIOBUIIE MOXKYTh CTAHOBUTH CEPHO3HY 3arpo3y JUIA 3/I0POB'S Ta KUTTS JIIO/IEH i )KMBHX OpraHi3mis. BoHn MoxyTh
HPHU3BECTH JI0 YHCICHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKUX SIK OPYIIEHHS 30Dy, CIIyXy Ta MOBJICHHS. BOHM TakokK MOXYTb IOLIKOAUTH HUPKH, HEUiHKY
Ta ceplle, a TAKOXK CIPHYMHUTH 3aXBOpIoBaHHs mKipH. LIIKiMBi peuoBUHM TaKOXK MOXKYTh HETATHBHO BILIMBATH HA MXAJIbHY Ta
PENpOIYKTHBHY CHCTEMH Ta NPH3BOJINTH JI0 paKy. BXKHBaHHS POCIHH, IO POCTYTh HA 3a0pyIHEHOMY IPYHTI, Ta NPOIYKTiB, OTPUMAHHX 3
HHUX, MOKE CTAHOBHTH PU3HK IIMX HACIIIKIB JUIA 3]I0POB'S.

3. Buxopucrae eneKTpuyuHe Ta eISKTPOHHE 001aJHAHHS CIIiJI 3aBaTH JIMILE 0 aBTOPH30BAHUX IIYHKTIB 300Dy, CIHCOK SKHX Ma€ OyTn
JIOCTYIHUI Ha BeOCAiTI KOKHOrO MYHINUNATLHOTO YIIPABIIHHS.

4. JlomorocnoiapcTsa BilirparoTh BaXKJIMBY POJIb Y MOBTOPHOMY BHKOPHCTAHHI Ta yTHITi3allil, BKIIIOYal04H MepepooKy, BXKMBAHOTO
o6nanHanHsA. BOHM TakoXK BillirpaloTh KIIOYOBY POJIb y CHCTEMi yNPaBliHHA BiIX0OJaMH JUI BKHBAHOTO CJICKTPHYHOTO Ta CICKTPOHHOIO
o0aiHaHH, JO3BOJIIOYN OE3M0CEPEIHBO IEPEAABATH BiIX0U 10 aBTOPU30BAHUX IYHKTIB 300py Ta ycyBalouu Heba)KaHi COLiaIbHI 3BUYKH,
SIKI IPU3BOMIATH 10 3AJIUIICHHS BIIXOAIB 00/IaIHAHHS y Herepe10aueHHX MICIIsX.

Kpim Toro, oBepHiTh BUKOPHCTAHE CICKTPUYHE Ta €ICKTPOHHE 00/1aIHaHHA 10 Micl ocTaBkH. ITi yac 1ocTaBKkM mMoGyTOBOT TEXHIKK
TIOKYTIIIIO MCTPUG'T0TOp 3000B'A3aHMI GE3KOIITOBHO 3a0paTH BUKOPHCTaHy NTOGYTOBY TEXHIKY B MiCIli IOCTaBKH, 32 YMOBH, III0 BUKOPHCTaHa
TEXHIKa TOI'O K TUITY Ta CIIY)KHTb Tiif caMiif MeTi, 110 i JocTaBlIeHA TeXHiKa.

Kapronny ynakosky ta nosniermienosi (PE) nakeru ciif yrunisyBaty y BifAloBifHi KOHTEHHEpPH, IPU3HAYCH] IS PO3ALUILHOTO 300py
MoOyTOBHX BiXOAIB, K OMHCaHO. SIKINO MPHCTPiii MiCTHTH GaTapeiiku, iX ciTifl BUIHATH Ta BIIHECTH JI0 MyHKTY OKPEMOT0 300py Ta
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yTHITi3aii.

He Bukuaaiite npucrpiii y nodyrosi Biaxoau!!

Cepsic SIxmo Bu 6axaere npuabaTu 3anacHi YacTHHU abo nogaTu Oyab-sKi CKaprH, 3BEPHITHCs OE3M0CEPEHbO 10 MPOJABLIS, KU BUIAB
YeK.

Ynyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OINIITH YCIIOBU BE3BEJIHOCTMN.
BA’KHA BE3BEJHOCHA VIIVTCTBA
[TAXKJBMBO ITPOUUTAIJTE U CAUYBAIJTE 3A bBYAYRY VIIOTPEBY

1. IIpe ymotpebe ypehaja, mpounTajTe YyIyTCTBO 3a yIIOTpeOy U
cleAUTe YIYTCTBA KOja ce y leMy Hanase. [IpousBohau Huje
OJITOBOPAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTaIy yCIea 3JI0ynoTpede min
HeTpaBUJIHOT paja ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a KyhHy ynotpe0y. He
KOPHUCTHUTE Ta y JIpyre CBpXe OCUM OHE 32 KOJy j€ HAMEH-CH.

3. ¥Ypehaj Tpeba npuKIbYYUTH CaMO Ha Y3eMJbEHY YTUUHHILY
HaroHa 220-240V~ 50/60Hz. [la 6ucte noBehanu 6e36e1HOCT
paja, HEeMOjTe UCTOBPEMEHO MMOBE3UBATH BUIIIE CICKTPUUHUX
ypehaja Ha jeqHo kono. [la 6ucte nosehanu 6e30ea1HOCT paja,
HEMOJT€ UCTOBPEMEHO MTOBE3UBATH BUIIIE CIICKTPUUHUX ypehaja Ha
JEITHO KOJIO.

4. ByauTe u3y3eTHO ONPE3HU Kajaa KopucTuTe ypehaj kana cy nena
y oomm3unan. He no3Bonute aemu aa ce urpajy ypehajem. He
J03BOJIMTE JIELX WK OUJI0O KOME KO HMj€ YIO3HaT ca ypehajem aa
ra KOPUCTH.

5. YIIO3OPEWE: OBy onpemy MOTy KOPUCTHUTH JIella CTapHja oj 8
roJInHa U 0co0e ca OrpaHUYCHUM (PU3UIKUM, CEH30PHUM WJTU
MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA, UK 0co0e KOje HEMa]y UCKYCTBa WU
3HaWba 0 OIPEMH, TIOJ] YCIOBOM Ja Cy MO HaJ30pOM 0cobe
OJIFOBOPHE 3a BbUXOBY 0€30€IHOCT WJIH J1a Cy AOOMIIE YIIyTCTBA O
06e30e1HOM KopHIIThemy onpeMe U Jia Cy CBecHe pusnka. Jlema He
cMejy Ja ce urpajy onpeMmoM. Yuithewme u oJipkaBame HE CME]y
00aBJbATH JI€11a OCUM aKO HUCY CTapHja oj 8 TOJMHA U HUCY IO/
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HAJ30POM.

6. YIIO3OPEILE: He ocraBsbajte ypehaj ykibydeH y yTUUHHILY 0€3

HaJ30pa.

7. VIIO3OPEIE: [Ipxxute ypehaj Ban qomartiaja ere.

8. YIIO3OPEWE: Henpasunna ynotpeda ypehaja Moxke JoBecTr

710 TIOBpE/Ia Kao IITO Cy MOCEKOTUHE, OTPeOOTHHE WIH CTPYJHU

yAap.

9. VIIO3OPEILE: YBek UCKIbYUUTE YTUKAY U3 YTUUHULE HAKOH

ynotpebe apxehu yruunuity pykoM. HE BynuTe xabi 3a Hanajame.

10. VIIO3OPEIE: He xopuctute ypehaj y O1u3nHm 3anabuBUX

MaTtepujaia.

11. VIIO3OPEWE: Ilpe unmnihewa u npama ypehaja, UCKIbydnuTe

KaOJ 32 HaMlajabe U3 YTUUHUIIE.

12. VIIO3OPEWE: Ilpe nero mto HanmyHute ypehaj Bogaom,

HCKJbYYHTE Ta U3 CTPY]je.

13. YIIO3OPEWE: YBek uckipyuute OJIeHAEp U3 CTPY]jE aKo je

OCTaBJbEH 0€3 Ha/I30pa U MPE CKIIaNama, pacKianama Win

yuiihema

14. YITIO30OPEWE: He nomepajte ypehaj g0k je y pany.

15. He moramnajte ka0, yTukad wid 11eo ypehaj y Boay win Ouio

KOjy apyry Teudoct. He uznaxure ypehaj BpeMeHCKUM yCIOBUMA

(Ku1Ia, CyHUE UT/A.) HUTU T'a KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE

BJIQXKHOCTH (KyTaTuia, BIaKHE KaMIl KaOUHE).

16. IleproguyHO MIpoBEpaBajTE CTamke Kabia 3a Hamajame. AKO je

ka0n 3a Hamajame omreheH, Tpeda ra 3aMEeHUTH y KBaTU(UKOBAHO]

PaIMOHUIIA KaKo 01 ce n30eriia OnacHOCT.

17. He xopucture ypehaj ca omreheHum kabaoM 3a Hamajame, WIH

aKo je UCIYIITEH WK Ha OWJI0 KOjU HauMH olITeheH, Wi je

HeucnpaBaH. He mokymaBajte camu Jia monpasure ypehaj, jep To

MOXe JOBECTH JI0 CTpyjJHOT yaapa. Bpaturte omrehene ypehaje y

oBJanTheHu CEPBUCHHU IIEHTAp Ha Mperjie]] Wi nomnpasky. Ce

nomnpaske Tpeba /1a 06aBibajy camo OBalIheHn CEpBUCHU LIEHTPHU.

HenpaBuiaHo U3BpIICHE MOMIPaBKe MOTY MPEACTaBIbaTH 030UbHY
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OMAaCHOCT 32 KOPUCHUKA.
18. IlocTtaBute ypehaj Ha xnanHy, cTaOUIIHY, paBHY MOBPILIUHY,
najbe o011 Bpyhux KyXumbCKUX arnapara Kao MITO Cy eIeKTPUYHU
MITIOPETH, TACHA TOPUOHUITN UT/I.
19. Kabx 3a Hamajame HE cMe J]a BUCH MPEKO UBHIIE CTOJIa HUTH Ja
noaupyje Bpyhe nmoBpiivHe.
20. Pagu nonaTHe 3alTuTe, MPENopyyyje ce yrpaama 3allTUTHOT
ypehaja (RCD) y enexTprudHO KO0 ca HOMHUHATHOM
augepeHIrjaTHoM CTpyjoM Koja He nperna3u 30 mA. 3a oBo ce
KOHCYJITYjTE ca KBAIM(PUKOBAHUM EJICKTPUYAPEM.
21. He craBibajte npcTe win OUJI0 Koje Ipyre MpeaMeTe y MoCyay
Kana je ypehaj ykibydeH.
22. [1axJbUBO PYKYjTE€ CEUMBHUMA 3a CEUCHE KaKO OMCTEe U30erin
HOBpEJIE.
23. VBepure ce J1a Ayra Koca, 1ajJoBH, KpaBaTe UTJI. HE BUCE MIPEKO
OokaJa u pajHuX jesoBa ypehaja.
24. N3 06e30e1HOCHUX pa3iiora, Tpeba KOPUCTUTH CaMO OPUTHHAIIHY
J0JJaTHY OTIPEMY U PE3EpBHE JIEIOBE MOTOIHE 33 JaTH MOJIET
OsieHiepa, Koje mpojiaje oBJaneHu CEpBUCHU IIEHTap.
25. llpunukom ykiamama J10JaTHE ONpeMe, TaXXJbUBO PYKY]TE
CEYMBHMA: MOTY M3a3BaTH MOBPE/IE.
26. JlonaTHa onpema ce MOXkKe MEHATH caMo Kaja je ypehaj
uckspyueH. Mckibyuute ypehaj u3 n3Bopa Hamajama.
27. He cTaBibajTe HUILITA OCUM XpaHE U TEUHOCTH y OOKam
onennepa. He craBibajTe Bpyhe npenmere y Ookai.
28. Ypehaj Huje moroman 3a Myheme OenaHala i MECEHhEe TeCTa.
29. He xopucTuTe arpecuBHE JETEPIICHTE 3a YnIINemhe Kyhuira,
jep Mory yKJIOHUTH Tpaduuke cumbose ca napopmaijama Kao
ITO Cy CKajie, 03HaKe, 3HAKOBH YIO30PEHa UT/I.
30. He xopucTtuTe mocyy 3a Meliame 0e3 Mpou3Boa.
31. MakcuMallHO BpeMe HEMPEKUIHOT paja OaeHaepa je 60
cekynau. Hakon 60 cexyHau HEMPEKUAHOT paja, cauekajTe 1-2
MUHYTa MIpe MMOHOBHOT MOKPETama.
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32. He cunajte Bpyhe Teunoctu (mpeko 60°C) y mosby.

33. Ako ce ceunBa OJIOKHPA]y, YBEK HCKJbYUUTE KalJl 3a Halajame
U3 EICKTPUYHE YTUYHHUIIC TIPE HETO MITO YKIOHUTE KOMIIOHCHTE
Koje OJIOKUpajy.

OITHC TIPOM3BOJIA (Crnka 1)

1. Perynatop npoMeHJbHBe Op3HHE 2. lyrme 3a Op3uny ,,- 3. Iyrme 3a O6p3uny "="

4. MoropHa jeanHuLA 5. lyrman 3a oTIymrame 6. Hoxwuna 6nennepa

7. ITpubop 3a myheme 8. Ymyrure 9. MepHa 110Jba ca MOKJIONIEM
10. 3ymyanuk 6pucaya 11. Bpx 6pucaua 12. Muxkcep 3a peHje

13. Omnpema 3a npobunuie 14. CeuunBo 15. Ilocyna 3a cenkame

16. IToruckuBay 17. HacnoBHuna 18. CeunBo 3a celKame

19. Pemetke 3a ceuyeme: 8x8 mm mn 11x11 mm 20. [logatak 3a ceuere Ha Koukuie 21.a JIuck 3a cenkame/pecKame

21.6 JTuck 3a peHze 3a KpOMITHD 22. INoppuixa 3a JUCK 23. Yunnja

IIpe npse ynorpebe

1. Uckipyunte ypehaj u HCKIbydHTE Ta U3 MPEXKeE MPE CKIANama, pacKianama, CKIaANIITeHha i Yuhermba.

2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kKyhHy yrnorpedy. Ako ce ypehaj KoprcTH HelpaBHIHO WM Y IPO(ECHOHAITHE HITH
noynpoheCHOHAHE CBPXE, HIIH aKO Ce He KOPUCTH Y CKIIaAy Ca YIYTCTBUMA y KOPUCHHYKOM MPUPYYHHUKY,
rapanuuja he 6ut HeBaxkeha u npousBohad ce ogpuIe cBake OArOBOPHOCTH 32 OUIIO KAKBY HACTATY IITETY.

3. Ip’)kuTe MOTOp J1aJbe Of TOIUIOTE, BaTpe, Biare U MpJbaBIITHHE.

4. Huka/a He MyHUTE MEPHY LIOJbY, IOCY/Y CELKaINLE HIN OCYAy KyXUECKOT IPOLECOpa CacTOjLiMMa TOILIHjUM OJf
80°C/175°F.

5. He obOpaljyjte 3amMp3HYTY XpaHy, Bohe ca KOIITHIIaMa i CEMEHKama.
6. Ako mpumMeTuTe Ja ce apuika 3arpesa (tormje ox 50°C / 122°F), ucksby4nte ypehaj U3 cTpyje 1 OCTaBUTe ra [a ce
X1 HajMame 60 MUHyTa.

IIpunpema 3a yrotpeoy

1. OcraBuTe Bpyhe cacTojke aa ce 0XJajie mpe Hero mTo Ux obpaauTe y ypehajy.

2. AKO KOPHCTHTE IITAITHH OJIEHJIEP WM IPOIIECOP XPaHe, HCEIUTE KPYITHE CacTOjKe Ha KOIKMIIE 011 2 IIM Tmpe obpae.
AKO KOPHCTHUTE TIPOIIECOp XPaHe ca AMCKOM 3a CEIKamhe/PECKarbe HITH CEYMBOM 3a KOIKHIIE, ICEINTE CacTOjKe Ha
KoMajie koju fie mpohint Kpo3 1ieB 3a Myberbe MokiIonna. [lasure f1a He UcedeTe NpeBerKe KoMaje Kako OucTe
CIIPEUNITH JIa CE 3arJIaBe Y [EBH 32 MyHCHhe.

3. IIpaBmitHO cacTaBuTe ypehaj.

Toznemasame Gp3uHe

HaxkoH mTO NpuUTHCHETE AyrMe 3a Op3uHy ,,-“ 1a OucTe 00paJuiii XpaHy, MOXKETe MaHHUITYJIHCATH PErylaTopoM
Op3uHe 1a ducte mocturiu npomersbuBe opsune. 11To je Beha moneraBame Op3uHe, pe3yaTaT ceuetmha he GHTH
OpKU U IPEIU3HU)H.

Kana xopucture gyrme 3a 6p3uny ,,=", ypehaj pamu MakcumaiHoM Op3uHOM. Y OBOM CiIy4ajy, Op3vHa ce He MOXKe
nofecutu nomohy perynartopa Op3uHe.

VYupaspawme pydaum OnenaepoMm (6) (civka 2)

Pyunu OneHzep je HaMereH 3a: MelIambe TEUHOCTH (HIIP. MICYHUX NPOU3BOJA, COCOBA, BONHUX COKOBA, CyTa,
MenraHuxX nmuha ¥ KOKTena), Mellame MEKUX CacTojaka U MaCHpaHuX KyBaHHX cacTojaka (Hip. 6edehe cyme).
1. IlpruBpcTuTe HOXMUILY OJI€HAEpA HA MOTOPHY jEIMHHUILY (,,KIUK™).

2. [MoTmyHO MOTONUTE IITUTHHUK CEYHBA Y CACTOJKE.

3. IlputucHuTe Iyrme 3a Op3uHy Ia OucTe YKIbYYriu ypehaj.

4. Ilonako momepajte ypehaj rope-none U y KpyroBuma Jia OucTe IoMeIIaii cacTojak.

Kapna memiate AMpeKTHO y JIOHILY TOKOM KyBama, IIPBO CKJIOHUTE ca BaTpe Jia OMCTe 3aiuTHTWIH ypehaj ox
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HperpeBama.

PyxoBame cenxamumoM (13, 14, 15) (ciuxa 3)

Celkanmia je HaMEHbEeHa 3a CeLIKambe Meca, CHpa, LIPHOT JIyKa, 3a4MHCKOT OHJba, OelIor JIyKa, Iaprapere, opaxa,
JIeIIHUKa, OazieMa UTA. 3a cenkame TBPAUX HAMHPHHIA KOPHCTHTe pekuad "=". He cenkajTe Beoma TBpAe
HAMHPHUIE Ka0 MITO Cy MYIIKaTHY opanrduh, 3pHa kKade u xuTapue.

Ilpe cenxama IPETXOAHO UCEYEHOT Meca, CHpa, LIPHOT JIyKa, OeJIOr JIyKa, Iaprapere 1 jbyTHX MalpuyuHLa, YKIOHUTE
cTabJpHKE ca 3aYMHCKOT OMJba U JbYCKE ca OpAIacTHX IUI0J0BA. YKIOHUTE KOCTH, TETHBE U XPCKaBHILy U3 Meca.
1. CraBuTe CEUHMBO CELKAIHIE Y IOCYLY CELKAIIHIIE.

2. CTaBUTE CacTOjKe Y MOCYAY CeLKAIHIE.

3. [TocTaBuTe CHOjHY jeANHUILY HA MOCYY CELKAJHIIE.

4. IlpraBpcTUTE CKIION KBaYMIA Ha TIOCYAY CEIKAIHUIIE.

S. IlputrckoM Ha IyrMe 3a HOpMallHy iH Typ6o Op3uHy npedauute ypehaj.

PykoBame merioM (7, 8) (ciuka 4)

Mytunuia je HamermeHa 3a Myheme nutara, myhetme Oenanala, [ecepra Ura.

1. Ymernute Mytununy y ypehaj y jeIuHUIYy 3a cliajambe MyTHIHIE.

2. Criojute CIIOjHHITY ca MOTOPHOM jeMHHUIIOM.

3. CraBuTe cacTojke y mocyny (3a Hajoosbe pe3ynTaTe KOPHCTUTE BEIHKY, TyOOKy MOCYy).

4. IToTmyHO MOTONNTE MYTWINLYY Y cacTojke. [la 6ucTe n30eriu npckame, IIOYHUTE ca 00pa oM Ha MaJIoj Op3HHH.

PykoBame IHCKOM 3a Ceuere/yCHTIhaBamke I JUCKOM 3a peHaambe kpommmpa (16, 17,21, 22, 23) (cnuka 5)

JInck 3a celkame/pe3ame je HAMEEEH 3a CEIKamke MM YCUTHaBambe MoBpha Kao IITo Cy KpacTaBIly, MIaprapera,
KPOMITHD, PA3IIyK M IPHH JIYK, Ka0 M HEKe BpCTe cupa. JIMCK 3a rpaHy/IMpame je HAMEHEH 3a PEHIake KPOMITHPA y
IJbECKABHIIC.

1. TToctaBuTe HOCay ceunBa Ha CPEANIIHY KIMH MOCY/IE, TIOCTABUTE JICK y HOCAU CEYMBA U OKPEHHTE I'a Jia bucre ra
3aKJbydaln.

2. IlpryBpcTUTE TOKJIONALL KYXHECKOT Ipoliecopa Ha nocyny. OKpeHuTe ra y cMepy Kas3aJbKe Ha caTy Aa oucre
3aKJby4ajd MOKJIOMAIl.

3. YMeTHUTE MOTOPHY jeIUHUILY Y MOKJIOMAIL 0K CE He 3aKJbyya (KJIMKHE).

4. Cumajte XpaHy Kojy *xenurte aa obpalyjere y 0TBOp 3a myeibe Ha mokitorniry. Hikana He mocexuTe y OTBOp 3a
mymeme JIOK je ypehaj ykibydeH. YBek KOPHCTUTE TIOTHCKUBAY 3a yOallBamke XpaHe.

5. IlpurtrckoM Ha xyrme 3a Op3uHy npedarute ypehaj.

VYupaspame opucadem (10, 11, 12) (cnuxka 6)

brienniep ce Moxe KOPUCTHTH 3a OJIeHIMpare KyBaHOT TTOBpha Kao IITo Cy KpOMITHp, perna u mapraperna. He
GreHIMpajTe TBPAY MM HEKYBaHY XpaHy, jep TO MOXKe OIITETUTH ypehaj.

1. CkyBajTe nosphe 1 ocymmre ra.

2. ITpuuBpcrute ckiomn kBadmia 6prcada (10) Ha Bpx Oprcada (11) okpeTrameM y cMepy CyIPOTHOM OJ] KazaJbKe Ha
cary.

3. Oxpenure Oprcad HaoIavKe U MocTaBuTe Meniad (12) y meHTpaliHy TIIaBUMHY W OKPEHHTE Ta y CMepy CYIPOTHOM
0J] KazaJbKe Ha caTy Jia Oucre ra ocurypaid. (Ako ckiomn kBaumia 6prcada (10) Huje moctasibeH, Menrad (12) Hehe
CTaTH Ha CBOje MECTO.)

4. Ilpwaspcrure cxion 6pucayva (10+11+12) Ha jexunumy Mortopa.

5. Yxupyunte Onennep y crpyjy. CtaBure OieHaep y MIiepIy WIH YUHUjY UTA. U H3abepruTe Mally Op3uHy 1a Oucre
yksbyunnu ypehaj. [lomepajte GneHnep 1OK He OCTUTHETE )KEJbEHH Pe3yJITarT.

7. Hakon ynotpebe, OTIycTHTe AyrMe 3a Op3uHy M HCKJBYUHTE I'a U3 CTpYje.

8. UckipyunTe Oprcau, ykiIoHHTe Memanuity (12) okperameM y cMepy Ka3ajbKe Ha cary.

9. OnBpuute ckion kBaumia (10) ca Bpxa Opucaua (11).

BaxHo:

1. Hukana He KOPUCTHTE IHpE y MIEPIH TOKOM KyBarbha. YBEK CKIOHHTE IIEpITy ca PUHIJIC H OCTABUTE Ja CE OXJIaJIH.
2.. Kopuctute mmatyiy 1a cacTpyKeTe BUIIAK XpaHe ca HBUI[A TIOCY e/ IOHIIA.

3. 3a HajOoJbE pe3yaTaTe MPHIMKOM I'HeueHa, HUKaa He IYHUTE JIOHAL UTA. BUIIE O M0JIa XPaHOM.

PykoBame nogaTkoM 3a cerkame korkuua (16, 17, 18, 19, 20, 23) (cnuka 7)

Jlonarak 3a cerkame je HAMCHCH 3a CeLIKambe KyBaHOT MoBpha 1 Boha Ha Malie KOIIKHIIE.

He obpalyyjre TBpze cacTojke Kao mTo cy Bohe ca KomTHIaMa, TBPJO MOBphe, Meco ca KOCTHMA MM 3aMpP3HYTH
cactojit. OHU MOTY 3a4€NHTH U OIITETUTH JOATAK 32 CEIKAbE.
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HAIIOMEHA: IOJATAK 3A CELHKABE JE IIOI'OJAH CAMO 3A IIPETXOJHO KYBAHO, MEKO IIOBPRE
1 BORE.

Casger: Ako xenuTe 1a obpabyjere pasmuuure cactojke 6e3 yniherma 10aaTka, yBeK MOYHHTE Ca HajOCCTIbHBHj UM
cacrojunma. Ha npumep, 3a BohHy canary, mo4HnTe ca GaHaHOM, HACTABUTE Ca MAHIOM U 3aBpIIHTE ca jabykama.

1. OtBopure 4 MeranHe cre3aibke (20a, b, ¢, d) noxaTka 3a cenkame (20).

YmerHute onabpany peuterky (19) y orBop 3a npuuspiuhuBame (20), mpuuperute ceunBo (18) u 3aTBopute 4
MetanHe crezasbke (20a, b, ¢, d). MBuie ceunBa u penietke cy BeoMa OIITPE, 3aTO NaXKJBUBO PYKYyjTe BUMa!

2. IloctaBute noxarak (20) Ha mocymy Tako mTo heTe yMEeTHYTH YeTHPH 3ape3a Ha JIOAATKy Y YeTHPHU KyKHIle Ha
YHYTpalIk0j uBHIHM nocyze (cnuka 8). Boxure pauyna na goaatak (20) XOpU30HTAIHO IPUYBPCTUTE Y TOCYIH.

3. Bparute nokionar. OKpeHnTe HOKJIONAL] y CMepy Ka3aJbKe Ha CaTy JOK He 4yjeTe KIIHK.

4. IlpuuBpCcTUTE MOTOPHY j€ANHUILY HA MOKJIONAL] TOCYE (,,KIIHK ).

5. CraBuTe cacTojKe y LB 3a IIyHhebe MOKIIoMNIa. McenuTe Benmke cacTojke Kako Ou JJako MOITIH J1a pol)y Kpo3 1eB
3a My’bemhe MOKIoNIa. AKo Tpeba f1a 00paauTe BENNKY KOIUYHHY cacTojaka, HOoJeINUTe HX Y Mambe mopuuje (Makc. 250
T) U JIaraHo HPOTPECHTE MOCYAy Ja GHCTEe pacIopeIiii HCELKaHe CacTojKe MO LelI0j mocyau. VcnpasHute nocymy
HakoH obpaze 500 r.

6. IlputucHuTe U IpXKUTE TyrMe 3a Op3uHY Ja OUcTe yKIbY4mIH ypehaj.

7. JlJaraHo IPUTHUCHUTE MOTUCKKBAY.

Hamomena: Axo ce cacTojuu 3ariaBe, HCKbyunte ypehaj u3 ctpyje, OACIojuTe MOTOP, IPHUTHCHATE AyTME Ha APLILH
1 OKPEHHTE MOKJIONALL Y CMEPy CYIIPOTHOM OJf Ka3aJbKe Ha CaTy, OTBOPHTE MOKJIONAL X H3BA/IHTE CACTOJKE
3aIJIaBJbEHE y OTBOPY 32 CHITAFE Ha MOKIIOIILY.

8. HakoH ynotpebe, IPUTUCHUTE AyrMe 3a OTIYIITARkEe HA MOTOPHOJ j€IMHULH 1 H3BaUTE MOTOPHY jeIHHUILY U3
TIOKJIONIIA KyXHEBCKOT POOOTa.

9. lpuTHCHATE AyrMe Ha JPIILNH ¥ OKPEHUTE ITOKIIONALl Y CMepy CYIPOTHOM OJf Ka3aJbKe Ha cary Jia Oucre ra
YKJIOHWIIH U3 TIOCY/IE.

10. Yknonute noxatak (20) ca mocyne. OtBopure 4 merante cre3abke (20a, b, ¢, d), usBagure ceunBo (18) u
peuierky 3a cenkame (19). 3aTum ucnpasHuTe MOCyIy.

Hera u unmheme

He noramnajte MoTopHy jeaunuity (4), nmokiuomnar cenkaiuue (13), moxmomnar npouecopa (17) u cnojuuny (7, 10) y
BOJLy MIJIH OWJIO KOjy APYry TEYHOCT, HUTH MX HCIMPAjTe MO/ MIIa30M Boje. 3a ynihere KOPUCTHTE CaMO BIIAXKHY
kpny. Hukana He kopuctute abpa3uBHa cpecTBa 3a YMIhenhe Win arpeCuBHE TEYHOCTH MOIYT OSH3MHA WK alleTOHA
3a ynmheme ypehaja.

TaxxJbUBO OYKCTHTE CEUYNBa, PELIETKE 3a CELKambe U MCKOBe. IbiXxoBe MBHIIE Cy BeoMa OmITpe.

1. lpe uynmhersa, uckibydnte ypehaj u3 crpyje. YKIOHHTE AOAaTHY OIPEMY.

2. Ouncrure mwospy (9), mocyny 3a Memame (23), ceunBo 3a cerkame (14), mocyny 3a cerkame (15), HacTaBak ceunBa
3a cenkame (20) u pemerke 3a ceuerse (19) u auckose (21) y TOIII0j BOAM ca CallyHOM.

3. baza 6aennepa (6) u MmyTiIMIa (8) MOTY ce OYHCTUTH JIOK CY jOII YBEK MOBE3aHU Ca MOTOPOM Tako ImTo here ux
MOTOIHTH y TOILTY BOJY Ca MaJIo TEYHOCTH 3a Iparbe rmocyha u octaButh ypehaj 1a pajan HeKo Bpeme.

TexHuuKHU MMoaIu:

Cuara: 1000W

Maxkcumanna cHara: 1600W

Hanajame: 220-240V~ 50/60Hz

Henpekuanu paa: =1 mun. Bpeme xnaljersa pe MOHOBHOT MOKpeTama: =1 MuH
Totpomrma erepruje y uckibydeHoM cramy 0,00 W.

3a p T KHBOTHE CJ Hndoy Hje 0 OTIAHO]j eJIEKTPHYHOj U eJIEKTPOHCKO]j onpemu. Y ckialy ca wiaHom 13, cras 1 u 2
3akona oj1 11. centemGpa 2015. roauue 0 0OTHAHOj ENEKTPUYHO) M €IGKTPOHCKO] OMIPEMH, OBHM Bac 00aBeMTaBaMO O MPABHIIHOM PYKOBambY
OTNAJHOM CJIICKTPUYHOM H CJIEKTPOHCKOM OTIPEMOM:
1. 3abpameHo je omtarame KopuiheHe eleKTpUYHE U SIEKTPOHCKE OIIPEMe 3ajeIHO €a OCTAJINM OTIIAZOM — TO je MOTBPhEHO 03HAKOM Y
00Ky ,IIpeLpTaHe KaHTe", KOja 3aXTeBa CEJICKTHBHO CAKYIL/bake OBE BPCTE OTHAA.
2. EJ'IEKT])"‘IHM M CIICKTPOHCKH ypehaj” MOTy Jia CaJip’Ke OMacHe CYNCTaHIe, CMENIC U KOMITIOHCHTE KOjE, AKO €€ UCTYCTE Y )KUBOTHY CPEAMHY,
MOTY MPE/ICTaBJbaTH 030HMIBHY MPETHY MO 31APaBJbe U KUBOT JbY/IM M KMBHX OpraHu3ama. Mory oBecTH JI0 OpOjHHX 3PaBCTBCHUX Teroba,
Kao wTo cy ourrehemwa Buaa, ciyxa u ropopa. Takohe mory owmrrerutu 6yopere, jeTpy u cpue, U n3assaru koxHe 6onecru. lllterne

c € CYICTaHIIE MOTY HEFaTHBHO yTHIIATH M HA PECITUPATOPHU M PENPOYKTHBHH CHCTEM U JI0BECTH 110 paka. Konsymupaise Oubaka Koje pacry y

KOHTaMHHHUPAHOM 3CMJBHINTY W MPOU3BOAA ﬂOﬁVleHVlX O/1 ’bUX MOXKC NMPE/CTAaB/baTH PU3HK OJ1 OBHX 3/PABCTBCHUX IMOCIICINIIA.

3. KopumheHa enekTpidHa M elIEKTPOHCKa OnpeMa Tpeba 1a ce 10CTaBba caMo Ha oBnamficHa MecTa 3a cakyIubare, unja JucTa Tpeba na
Oyze foctynHa Ha BeO CTPAaHUIM CBAKE OMIUITHHCKE KaHIEIaApHje.

4. lTomahuncTBa Hrpajy BaskHy YJIOTY y JOIPHHOCY IOHOBHO] YIIOTPeOH U ONOPaBKy, yK/bydyjyhu pernkiaxy, kopuihere onpeme. Ona
Takohe Urpajy KJbyuHy yIOTY y CHCTEMY YIpaBJbarba OTIAA0M 01 KopuihieHe eneKTpHYHe i eNeKTPOHCKe onpeMe, oMoryhasajyhn aupektan
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NPEHOC 0TIa/Ia Ha oBjamheHa MecTa 3a CakyIJbame M eNMMHHHIIYhH HerosKe/bHe JIPYIITBEHE HABHKE KOje JI0BOJIE 10 OCTaBIbaka OTIAIHE
orpeme Ha HerpeaBHheHUM MECTUMA.

Topen Tora, Bpatute KopuiuhieHy €IEKTPHUUHY H €IEKTPOHCKY OIpeMy Ha MecTo ucnopyke. [IpunnkoM ncnopyke kyhiHux anapara Kyiy,
jmctpubytep je obaBesaH aa GecruiatHo npey3me kopuiiheHe KyhHe arapare Ha MECTy HCIIOpYKe, MO/ YCJIOBOM Jia je kopuuiheHa onpema
HCTOT THIIA U JIa je CITy’KHIIa HCTOj HAMEHH Kao M MCTIOPYYeHa Onpema.

Kaproncky ambanaxy u nonuernnencke (I1E) kece Tpeba oanarati y oarosapajyhie KoHTejHEpe HAMEHEHE 3a CEIeKTUBHO CaKYIIbakhe
KOMYHAITHOT OTIIaJa, Kao IITO je omucaHo. Ako ypehaj caapxu Gatepuje, Tpeba MX YKIOHHTH M OJHETH Ha MOCEOHO MECTO 3a CaKyIUbamb e U
oJIarame.

He 6anajre ypehaj y komynaauu ornan!!

CepBuc YKOJIHNKO JKEIUTE Jia KyIHTE PE3EPBHE ACNOBE WK Ja NOAHECeTe OMII0 KaKBEe peKiamarije, 00paTuTe ce AMPEKTHO MPOAABILy KOjH je
W3]180 padyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®OSIZLIK SORTLORI.
' Vacib TOHLUK®SIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADO UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifado etmozdon ovval tolimat kitabg¢asini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalc1 cihazin yanlis istifadasi
va ya diizgiin islomomasi naticosinds yaranan hor hansi zarars gors
mosuliyyot dagimur.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifado ii¢iindiir. Onu toyinatindan basqa
heg¢ bir magsad liglin istifads etmoyin.

3. Cihaz yalmz 220-240V~ 50/60Hz gorginliyi olan torpaglanmis
rozetkaya qosulmalidir. Omoliyyat tohliikosizliyini artirmaq iigiin
eyni vaxtda bir nego elektrik cthazini bir dévrays qosmayin.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmagq li¢iin eyni vaxtda bir ne¢o
elektrik cihazini bir dévroys qogmayin.

4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade edorkon son doraca
ehtiyatli olun. Usaqglarin cihazla oynamasina icazs vermayin.
Usaqglarin vo ya cihazla tanis olmayan hor kosin ondan istifads
etmasing icaze vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqglar vo
mohdud fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda tacriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torofindon onlarin tohliikasizliyino cavabdeh olan soxsin nozaroti
altinda vo ya avadanligin tohliikosiz istifadosi ilo bagh tolimatlar
verildiyi vo bununla bagl risklordon xobardar oldugu halda istifads
edilo bilor. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Tomizlomo vo
istifadaci baximi 8 yasdan yuxari olmayan va noazarat altinda
olmadiqda usagqlar torofindon hoyata kegirilmomolidir.

6. XOBORDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus voziyyotdo
nozaratsiz qoymayin.

7. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqglarin ali catmayan yerds saxlayin.
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8. XOBORDARLIQ: Cihazdan diizgiin istifado edilmomaosi
kosiklor, aginmalar vo ya elektrik coroyani kimi xosaratlorlo
naticolona biloar.
9. XOBORDARLIQ: istifadodon sonra homise rozetkadan olinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelinden
COKMOYIN.
10. XOBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifado
etmoyin.
11. XoBORDARLIQ: Cihazi tomizlomazdon vo yumadan avval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin.
12. XOBORDARLIQ: Cihaz su ilo doldurmazdan avval onu enerji
tochizatindan ayirin.
13. XOBORDARLIQ: Blender noazaratsiz galirsa vo yigmadan,
s0kmozdon vo ya tomizlomozdon avval onu elektrik sobokosindon
ayirin.
14. XOBORDARLIQ: Cihaz igloyarkon onu yerindon torpatmayin.
15. Kabeli, fisini va ya biitlin cthazi suya va ya har hansi digor
mayeya batirmayin. Cihazi hava soraiting (yagis, glinas vo s.)
moruz qoymayin v ya yiiksok riitubat soraitinds (hamam otaglari,
nom diisorgs kabinlari) istifads etmayin.
16. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibsa, tohlitkenin qarsisini almagq ti¢lin ixtisasli tomir sexi
torofindon doyisdirilmalidir.
17. Cihaz1 zoadolonmis elektrik kabeli ilo vo ya yers diismiis vo ya
hor hansi sokilds zadolonmisso va ya nasazdirsa istifado etmoyin.
Cihaz1 6ziinliz tomir etmoya ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo
naticolona bilar. Zadslonmis cihazlari miiayins vo ya tomir {li¢iin
solahiyyatli xidmat morkozina gaytarin. Biitiin tomir islori yalniz
solahiyyatli xidmat markaozlori tarafindon aparilmalidir. Diizgiin
yerino yetirilmomis tomir istifadogi tigiin ciddi tohliiko yarada bilar.
18. Cihaz1 sorin, dayaniqli, barabor sotho, elektrik sobalari, gaz
ocagqlar1 va s. kimi i1sti matbox cihazlarindan uzaq yerlosdirin.
19. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali va isti sathlora
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toxunmamalidir.

20. ©lavo miihafizoni tomin etmok ii¢iin nominal diferensial
coroyani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasindo qaliq coroyan
qurgusunun (RCD) qurasdirilmasi tovsiyo olunur. Bunun ii¢iin
ixtisash elektrik¢i ilo moslohatlogin.

21. Cihaz iso salindigda barmaqlarinizi vo ya basqa asyalari
konteynera qoymayin.

22. Xosarat almamagq tiglin kasici bigaqglar1 diggatlo tutun.

23. Uzun saglarin, sorflorin, qalstuklarin va s. kiipiin vo cihazin
isloyon hissolorinin listiindon asilmamasina digqgot yetirin.

24. Tohliikasizliys gore, yalniz salahiyyatli servis morkozi
torafindon satilan, verilmis blender modeli ti¢iin uygun olan orijinal
aksesuarlar vo ehtiyat hissolordon istifads edilmalidir.

25. Aksessuarlart ¢ixararkon bigaglart cox diqgotlo idars edin: onlar
yaralana bilor.

26. Aksessuarlar yalnmiz cihaz sondiiriildiikdo doyisdirilo bilar.
Cihazi enerji manbayindon ayirin.

27. Blender gabina gida vo mayelordon basqa he¢ no qoymayin.
Qazana isti ogyalar qgoymayin.

28. Aparat yumurta agini ¢irpmaq vo xamir yogurmagq li¢iin uygun
deyil.

29. Korpusu tomizlomak {i¢iin aqressiv yuyucu vasitolordon istifads
etmoyin, ¢iinki onlar torozi, isarslor, xobardarliq isaralori vo s. kimi
hor hansi grafik molumat simvollarini silo bilor.

30. Qarigdirma gabin1 mohsulsuz islotmayin.

31. Blenderin maksimum fasilasiz islomo miiddati 60 saniyadir. 60
saniys davamli amaliyyatdan sonra yenidon baglamazdan avval 1-2
doqigo gozloyin.

32. Kuboka isti mayelari (60°C-don yuxar1) tokmayin.

33. Bigaglar bloklanirsa, bloklayic1 komponentlori ¢ixarmazdan
avval hamiss elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

MOSHSULUN TOSVIRI (Sakil 1)
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1. Dayison siirat tonzimlayicisi 2. Stirot diiymosi "-" 3. Siirot diiymosi "="

4. Motor bloku 5. Ditymolori buraxin 6. Blender ayagi

7. Cirpma mexanizmi 8. Cirpin 9. Qapaqli dl¢ii gab1

10. Silecek dislisi 11. Silecekin ucu 12. Siirtgoc mikseri

13. Pargalayici disli 14. Dograma bigag1 15. Dograma qab1

16. itoloyici 17. Qapaq 18. Kosmo Bigagi

19. Kosmo 1zgaralar1: 8x8mm vo ya 11x11mm 20. Kosmo bigaginin olavesi 21.a Dilimlome/parcalama diski
21.b Kartof siirtgac tiglin disk 22. Disk dostayi 23. Qab

1k istifadodon ovval

1. Quragdirma, s6kmo, saxlama vo tomizlomodon avval cihazi sondiiriin v elektrik sobokosindon ayirin.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifads tigiin nozards tutulub. Cihaz diizgiin olmayan sokilds va ya pesokar vo ya yart pegokar
moqsadlar tiiin istifado olunarsa va ya istifadagi tolimatindaki telimatlara uygun istifads edilmadikds, zomanat
etibarsiz olacaq vo istehsal¢1 doymis zororo goro biitiin mosuliyyeti rodd edir.

3. Miiharriki istiden, yangmdan, namdon va kirdon uzaq tutun.

4. Heg vaxt 6l¢ii qabini, dograyict qabi va ya yemoak prosessoru qabini 80°C/175°F-dan daha isti maddslorlo
doldurmayin.

5. Dondurulmus qgidalari, guxurlari vo toxumlari olan meyvalori emal etmoyin.

6. Ogor sapm isti oldugunu (50°C / 122°F-dan ¢ox) miisahids etsoniz, cihazi elektrik enerjisindon ayirin vo an azi 60
doqiqo soyumasint gozloyin.

Istifadoyo hazirliq

1. Isti inqrediyentlori cihaz vasitosilo emal etmozdon ovval onlarin soyumasina icaze verin.

2. Ol qarigdiricist va ya yemoak prosessorundan istifads edirsinizsa, emal etmazdon avval boyiik inqrediyentlori 2 sm-
lik kublara kosin. Dilimloma/pargalama diski vo ya dilimlomo bigag1 olan qgida prosessorundan istifado edirsinizso,
inqrediyentlori qapagin qidalandirma borusundan kegiracok pargalara kosin. Pargalar1 yem borusuna ilisib qalmamaq
tiglin ¢ox boyiik kasmomaya diggot edin.

3. Cihaz1 diizgiin y1g1n.

Siirati toyin etmoak

Yemoklori emal etmok iigiin "-" siirat diiymasini basdiqdan sonra, dayison siirstlors nail olmagq iigiin siirat
tonzimloyicisini manipulyasiya edo bilorsiniz. Siiret ayar1 no qoedar yiiksak olsa, kasma naticolori daha siiratli vo daha
daqiq olacaqdir.

"=" siirat ditymasini istifads etdiyiniz zaman cihaz maksimum siirstls isloyir. Bu halda siirst tonzimlayicisi ilo siirati
tonzimlomek miimkiin deyil.

Ol qarigdiricisinin iglomasi (6) (sokil 2)

Ol blenderi asagidakilar ii¢lin nozords tutulub: mayelori qarigdirmaq (mosslon, siid meahsullari, souslar, meyve siralori,
sorbalar, qarisiq igkilor va kokteyllor), yumsaq inqrediyentlori va piiresi bismis inqrediyentlori qarigdirmaq (mosalon,
usaq sorbast).

1. Blender ayagini motor blokuna barkidin (“klik”).

2. Bigaq goruyucusunu inqrediyentlora tamamilo batirim.

3. Cihaz1 yandirmagq iigiin siirat diiymasini basin.

4. Torkibini qarisdirmagq iiglin cihazi yavas-yavas yuxari vo asag1 vo dairaler soklindo horokat etdirin.

Pisirmo zamani birbasa qazanda qarisdirarkon, cihazi haddindon artiq istiden qorumagq iigiin avvealco ocaqdan ¢ixarin.

Pargalayicinin iglodilmasi (13, 14, 15) (Sokil 3)

Dogranan ot, pendir, sogan, goyarti, sarimsaq, yerkokii, qoz, findiq, badam va s. dogramaq iiglin nazords tutulub. Sart
qidalar1 dogramaq ti¢lin "=" diiymosindan istifads edin. Muskat, gohvas lobya va taxil kimi ¢ox sart qidalari
dogramayin.

Ovvalcadon dogranmus ati, pendiri, sogani, sarimsagi, yerkoki va ¢ili bibarini dogramadan ovval otlardan gévdalori,
goz-findiglarin gabiqlarini ¢ixarin. Otdon siimiiklori, tendonlar1 vo qigirdaglart ¢ixarim.

1. Dogranan bigagini dograyici qaba qoyun.

2. Torkiblori dograyici qaba qoyun.
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3. Birlasdirmo qurgusunu dograyici qabin tizorins qoyun.
4. Debriyaj dostini dograyici qaba borkidin.
5. Cihaz1 doyismok ti¢iin normal vo ya turbo siirot dilymosini sixmagq.

Crrpicinin islodilmesi (7, 8) (Sokil 4)

Cirpict qaymagq ¢almaq, yumurta agini, desertlori vo s. ¢almagq tigiin nozordo tutulub.

1. Cirpicini cihazin i¢ing ¢irpicinin birlosma qurgusuna daxil edin.

2. Birlogdirmo qurgusunu motor blokuna qosun.

3. Torkiblari bir gaba qoyun (en yaxsi natica liglin bdyiik, dorin qabdan istifads edin).

4. Cirpicin1 tamamils inqrediyentlors batirin. Sigramamagq tigiin asags siiratlo emal etmaya baglayin.

Kosmo/dograma diskinin vo ya kartof 1zgarasinin (16, 17, 21, 22, 23) idare edilmesi (Sokil 5)

Parcalama/dilimloms diski xiyar, yerkokii, kartof, pirasa vo sogan kimi toravazlori, hamginin bazi pendir novlarini
dilimlomok vo ya xirdalamagq iigiin nozords tutulub. Qranulasiya diski kartoflar1 rondelomok tigiin hazirlanmigdir.

1. Bigaq dostayini qabin orta sancagina qoyun, diski bigaq destoyine yerlosdirin vo kilidlomok ii¢iin onu ¢evirin.

2. Qida prosessorunun gapagini qaba barkidin. Qapagi baglamaq tgiin saat yoniinde gevirin.

3. Motor blokunu gapaga kilidlonons qoder daxil edin (klik).

4. Qapagin yem doliyino emal edilocok yemoyi doldurun. Cihaz islok voziyystds olarken heg vaxt gidalanma doliyina
olinizi uzatmaym. Yemoyi daxil etmak ticiin hamigs italoyicidon istifads edin.

5. Cihaz1 doyismok {i¢iin siirat ditymasini sixmagq.

Silecek magmimin idars edilmasi (10, 11, 12) (Sokil 6)

Blender kartof, salgam vo yerkokii kimi bismis terovozlori qarisdirmagq tigiin istifado edilo bilor. Sort vo ya bigmomis
qidalar1 qarisdirmayin, ¢iinki bu, cihaza zorer vers biler.

1. Taravazlori bigirin vo qurudun.

2. Silecek muftasini (10) saat oqrobinin oksine ¢evirarak silocok ucuna (11) barkidin.

3. Silecekni tors gevirin vo mikseri (12) morkozi qovluga yerlosdirin vo barkidilmosi {iglin saat oqrobinin oksino
cevirin. (Silecek muftasi (10) quragdirilmayibsa, mikser (12) yerins oturmayacagq.)

4. Silecek qurgusunu (10+11+12) motor blokuna taximn.

5. Rozeto daxil edin. Blenderi qazana vo ya qaba va s. yerlosdirin vo cihazi yandirmagq {igiin asagi siirat secin.
Istodiyiniz naticoni alde edena qadar blenderi harokat etdirin.

7. Istifadaden sonra siirat diiymosini buraxin vo elektrik sobokasindon ayirim.

8. Silecekni ayirin, mikseri (12) saat aqrabi istiqgametinds gevirerok ¢ixarin.

9. Debriyaj qurgusunu (10) silocok ucundan (11) ¢ixarin.

Shomiyyatli:

1. Pisirorkon heg vaxt qazanda piiresi istifado etmoyin. Homiso qazani istiden ¢ixarin vo soyumaga icaze verin.
2.. Qabin/qabin kenarlarindan artiq yemayi siirtmok {i¢iin spatuladan istifads edin.

3. Ozmo zamani an yaxsl1 natico olde etmok iiglin heg vaxt qazanin yarisindan ¢oxunu yemoklo doldurmayin va s.

Kiip kesma qogmasmin idars edilmasi (16, 17, 18, 19, 20, 23) (Sakil 7)

Kiip kesmak iigiin olave bigmis toravoz vo meyvalori kigik kublara kasmak tigiin nozords tutulmusdur.

Cuxurlu meyvalar, sart torovazlar, siimiiklii ot vo ya dondurulmus inqrediyentlor kimi sart inqrediyentlori emal
etmayin. Onlar kiip kasmo qosqusunu tixaya ve zadolaya bilor.

QEYD: KUROKLOMOK UCUN QOSMA YALNIZ ©VVOLDON BISIRILMIS, YUMSAQ TOROBOZ VO
MEYVOLOR UCUN UYGUNDUR.

Ipucu: Ogor qosqu tomizlomadon miixtalif ingrediyentlori emal etmok istoyirsinizss, homiso on zorif inqrediyentlordon
baglayin. Masalon, meyva salati ii¢iin bananla baglayin, manqo ilo davam edin vo alma ils bitirin.

1. Kiip kasma qosmasinin (20) 4 metal sixacini (20a, b, ¢, d) agin.

Segilmis tornu (19) qosma agilisina (20) daxil edin, bigag: (18) baglayin vo 4 metal sixacini (20a, b, c, d) baglayin.
Bigagin vo torun kasici kenarlar ¢ox itidir, ona gora do onlari ehtiyatla idars edin!

2. Qosqu tizarindoki dord ¢entiki qabin daxili konarindaki dord qarmaga daxil edarak, qosqu (20) gabin {izorins qoyun
(Sakil 8). Qosqu (20) qabda tifliqi sekilds barkidorken digqgatli olun.

3. Qapag1 doyisdirin. Klik sasi esidona qoder qapagi saat aqrabi istiqametinds gevirin.

4. Motor blokunu gabin qapagina borkidin (“klik”).

5. Tarkibleri qapaq qidalandirma borusuna qoyun. Boyiik inqrediyentlori avvalcaden kasin ki, onlar qapaq
qgidalandirma borusundan asanliqla kegsinlor. Boyiik miqdarda inqrediyentlori emal etmok lazimdirsa, onlari kigik
hissolars boliin (maksimum 250 qr) vo dogranmis inqrediyentlari biitiin gabda yaymaq iigiin qab1 yumsagq silksloyin.
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500 q emal etdikdon sonra gabi bosaltin.

6. Cihaz1 yandirmagq {igiin siirot dilymesini basib saxlayin.

7. ftoloyiciys yiingiilco basim.

Qeyd: Torkiblor ilisib qalarsa, cihazi elektrik sobokasindon ayirin, motor blokunu ayirin, tutacagdaki ditymani basin vo
qapag saat oqrobinin oksina ¢evirin, qapagi agin vo qapagin giris deliyindo ilisib qalmis inqrediyentlori ¢ixarm.

8. Istifadodon sonra motor blokunda buraxma diiymasini basin vo motor blokunu gida prosessorunun gapagindan
gixarin.

9. Tutacaqdaki diiymoni basin ve qapag1 qabdan ¢ixarmagq iiglin saat aqrobinin oksino gevirin.

10. Qosqu (20) qabdan ¢ixarm. 4 metal sixacini (20a, b, ¢, d) agin, bigag (18) vo dilimloms torunu (19) ¢ixarin. Sonra
qabi bosaltin.

Qulluq vo Tomizlik

Miihorrik blokunu (4), dograyici qapag: (13), prosessor qapagini (17) vo mufta (7, 10) suya vo ya hor hansi digor
mayeys batirmayin vo onlart axan suyun altinda yaxalamayin. Tomizloms {igiin yalniz nom parga istifads edin. Cihazi
tomizlomak {iciin he¢ vaxt asindirici tomizloyici vasitolorden vo ya benzin vo ya aseton kimi aqressiv mayelordon
istifado etmoyin.

Bigaglari, kosms torlarini va disklori diggotls tomizloyin. Onlarin kasici kenarlari ¢ox kaskindir.

1. Tomizlomozdon avval cihazi elektrik sobokosindon ayirin. Aksessuari ¢ixarin.

2. Stokani (9), qarigdirict gabi (23), dograyan bigagi (14), dograyan qabi (15), dograma bigagi slavasini (20) vo kasici
torlar1 (19) va disklori (21) sabunlu iliq suda tomizlayin.

3. Blenderin altlig1 (6) va ¢irpici (8) holo do motor blokuna qosulmus halda onlar1 qgabyuyan maye ils iliq suya batirib
cihazi bir miiddet igo salmaqla tomizlomok olar.

Texniki molumatlar:

Giic: 1000W

Maksimum giic: 1600W

Enerji tochizati: 220-240V~ 50/60Hz

Davamli amoliyyat: =1 dog. Yenidon baglamazdan ovval soyutma vaxti: 21 doq
Sondiiriilmils voziyyatds enerji istehlaki 0.00W.

Otraf miihit namina. Tullantili elektrik va elektron a q qq Tullantih elektrik vo elektron avadanhqlar

haqqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1-ci v 2-ci bandlorino uygun olarag, tullant1 elektrik va elektron

avadanliglarla diizgiin davranilmasi barado sizo molumat veririk:

1. Istifado olunmus elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds yerlogdirilmosi qadagandir — bu, bu ndv tullantilarin segmo

qaydada yigilmasini talob edon “xatti ¢okilmis qutu” soklinds isaraloma ilo tesdiqlonir.

2. Elektrik vo elektron cihazlarin torkibindo otraf miihito atildig1 toqdirds insanlarm va canli orqanizmlorin saglamligi vo hoyati tigiin ciddi

tohliiko yarada bilon tohliikoli maddalor, qarisiglar vo komponentlor ola bilor. Onlar gormo, esitmo vo nitq pozgunlugu kimi goxsayl

saglamliq xastoliklorina sabab ola bilar. Onlar hamginin boyraklors, qaraciyera vo iiraye zarar vers bilar, dori xastaliklorina sobab ola biler.

Zararli maddalor tonoffiis va reproduktiv sistemlora do monfi tasir edorok xarganga sabab ola bilor. Cirklonmis torpaqda bdyiiyen bitkilorin vo

onlardan slda edilon mohsullarin istehlaki bu saglamliq naticolori tiiin risk yarada bilor.

3. istifado olunmus elektrik vo elektron avadanliglar yalniz solahiyyatli toplama montoqolorine ¢atdiriimalidir, onlarmn siyahist hor bir

Boladiyys Idarssinin internet saytinda yerlosdirilmolidir.

4. Ev tosarriifatlart istifado olunmus avadanhgn tokrar istifadosine va berpasina, o ciimlodan tokrar emala tohfo vermokds miihiim rol oynayir.
c E Onlar homginin istifado olunmus elektrik vo elektron avadanliglar tigiin tullantilarin idars olunmasi sisteminda asas rol oynayir, tullantilarin

birbasa icazali toplama montagolorina dtiiriilmasina sorait yaradir va tullant1 avadanhiginin nazordo tutulmayan yerlorda qalmasi ilo
naticalonan arzuolunmaz sosial vardislori aradan qaldirir.

Bundan alava, istifado edilmis elektrik vo elektron avadanliglari ¢atdirilma montagesino gaytarin. Moaigot avadanhigi alictya verilorkon
distribyutor islonmig moigot avadanliginin tohvil verilmis avadanhqla eyni tipdo olmasi vo eyni mogsado xidmot etmosi sorti ilo tohvil
verildiyi yerds tomonnasiz olaraq yigmaga borcludur.

Karton qablagdirma va polietilen (PE) torbalar tosvir olundugu kimi selektiv moisat tullantilarinin yigilmas iigtin nozorda tutulmus miivafiq
konteynerloro atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama vo utilizasiya montoqosino aparilmalidir.

Cihaz1 maisat tullantilarina atmaymn!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissalori almaq va ya hor hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici il birbasa slago saxlaym.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE.
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
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LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet q€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje &shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé géllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né nj€ prizé t€ tokézuar me njé
tension prej 220-240V~ 50/60Hz. Pér t& rritur sigurin€ e
funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike n€ njé qark té
vetém né té€ nj&jtén kohé. Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos
lidhni pajisje t€ shumta elektrike n€ njé qark té€ vetém né té nj&jtén
kohé.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
f€mijé afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
g€ f€mijét ose ndonj€ person g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec
dhe nga persona me aftési té€ kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose nga persona € nuk kané pérvojé€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht g€ ata t€ mbikéqyren nga njé€ person pérgjegjés
pér siguring e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin
pajisjen né ményré t€ sigurt dhe té jené t€ vetédijshém pér rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet t&€ luajné€ me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérvec
nése jan€ mbi § vjec dhe jané t€ mbikéqyrur.

6. KUJDES: Mos ¢ lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrije.

7. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

8. KUJDES: Pérdorimi 1 gabuar 1 pajisjes mund té rezultojé né
1éndime té tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

9. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjis€ pas
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pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon
e energjisé.
10. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané¢ materialeve té
ndezshme.
11. KUJDES: Pérpara se t€ pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni
kabllon e energjisé nga priza.
12. KUJDES: Pérpara se ta mbushni pajisjen me ujé, shképuteni até
nga rrjeti elektrik.
13. KUJDES: Gjithmoné shképuteni nga priza blenderin nése lihet
pa mbikéqyrje dhe para montimit, gmontimit ose pastrimit.
14. KUJDES: Mos e 1€vizni pajisjen ndérsa &shté né funksionim.
15. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né
ndonjé€ 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiut, diellit, etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté
(banjo, kabina kampingu me lagéshti).
16. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjis€. Nése
kablloja e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendEsohet nga
njé punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé€ rrezik.
17. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo energjie t€ démtuar, ose
nése éshté rrézuar ose démtuar né ndonj€ ményré, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi
kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e
démtuara né njé qendé€r shérbimi t€ autorizuar pér ekzaminim ose
riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga gendra
shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera n€ ményré té
papérshtatshme mund té paraqgesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
18. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, t&€ qgéndrueshme
dhe té rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés, si¢ jané sobat
elektrike, sobat me gaz etj.
19. Kablloja e energjisé nuk duhet t€ varet mbi buzén e njé tavoline
ose té preké sipérfaqge t€ nxehta.
20. Pér t€ ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet t€ instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me nj€ rrymé
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diferenciale té vlerésuar g€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
njé elektricist t&€ kualifikuar pér kété.

21. Mos 1 fusni gishtat ose objekte té tjera n€ ené kur pajisja éshté e
ndezur.

22. Trajtojini tehet prerése me kujdes pér t€ shmangur 1€éndimet.
23. Sigurohuni q¢ flokét e gjaté, shamité, kravatat etj., t€ mos varen
mbi enén dhe pjesét funksionale té pajisjes.

24. Pér arsye sigurie, duhet t€ pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé
kémbimi origjinale t€ pérshtatshme pér njé model té caktuar
blenderi, t€ shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

25. Kur higni aksesorét, trajtojini tehet me shumé kujdes: ato mund
té shkaktojné léndime.

26. Aksesorét mund té€ ndryshohen vetém kur pajisja éshté e fikur.
Shképuteni pajisjen nga burimi 1 energjise.

27. Mos vendosni asgjé tjetér pérveg ushqimit dhe 1€ngjeve né enén
e blenderit. Mos vendosni sende t€ nxehta n€ ené.

28. Pajisja nuk €shté e pérshtatshme pér rrahjen e t€ bardhave té
vezéve dhe pér brumin e brumit.

29. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér té pastruar strehimin,
pasi ato mund t€ heqin ¢do simbol grafik informacioni si¢ jané
shkallét, shenjat, shenjat paralajméruese et;.

30. Mos e pérdorni enén e pérzierjes pa produkt.

31. Koha maksimale e funksionimit t& vazhdueshém té blenderit
éshté 60 sekonda. Pas 60 sekondash funksionimi té vazhdueshém,
prisni 1-2 minuta para se ta rinisni.

32. Mos derdhni 1€ngje t&é nxehta (mbi 60°C) né filxhan.

33. Nése tehet bllokohen, gjithmoné shképuteni kabllon e energjisé
nga priza elektrike pérpara se té higni pjesét bllokuese.

PERSHKRIMI I PRODUKTIT (Figura 1)

1. Kontrollues me shpejtési t€ ndryshueshme 2. Butoni i shpejtésisé "-" 3. Butoni i shpejtésisé "="
4. Njésia motorike 5. Léshoni butonat 6. Kémba e blenderit

7. Pajisje pér rrahése 8. Rrihni me rrahése 9. Goté matése me kapak
10. Pajisje fshirése 11. Maja e fshiréses 12. Mikser rendeje
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13. Pajisje copétuese 14. Teh prerés 15. Tas prerés

16. Shtytés 17. Mbulesé 18. Teh pér prerjen e kubave
19. Prerja e rrjetave: 8x8mm ose 11x11mm  20. Shtojcé pér teh prerés né kubiké 21.a Disk prerés/copétues
21.b Disk pér rende patatesh 22. Mbéshtetje pér diskun 23. Tas

Para pérdorimit t€ paré

1. Fikeni pajisjen dhe shképuteni nga rrjeti elektrik pérpara se ta montoni, gmontoni, ruani dhe pastroni.

2. Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pérdorim né shtépi. Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme ose pér
qéllime profesionale ose gjysmé-profesionale, ose nése nuk pérdoret né pérputhje me udhézimet né manualin e
pérdoruesit, garancioni do té jeté i pavlefshém dhe prodhuesi mohon ¢do pérgjegjési pér ¢cdo démtim té shkaktuar.

3. Mbajeni motorin larg nxehtésisé, zjarrit, lagéshtirés dhe papastértisé.

4. Mos e mbushni kurré gotén matése, tasin e copétimit ose tasin e pérpunuesit té ushqimit me pérbérés mé té nxehté
se 80°C/175°F.

5. Mos pérpunoni ushqime té ngrira, fruta me bérthamé dhe fara.

6. Nése vini re se doreza nxehet (mé shumé se 50°C / 122°F), shképuteni pajisjen nga priza dhe 1éreni té ftohet pér té
paktén 60 minuta.

Pérgatitja pér pérdorim

1. Lérini pérbérésit e nxehté té ftohen pérpara se t'i pérpunoni né pajisje.

2. Nése pérdorni njé blender dore ose njé pérpunues ushqimi, pritini pérbérésit e médhenj né kube 2 cm para
pérpunimit. Nése pérdorni njé pérpunues ushqimi me disk prerés/copézues ose teh prerés né kubiké, pritini pérbérésit
né copa qé do té futen népér tubin e furnizimit té kapakut. Kini kujdes t€ mos i prisni copat shumé té€ médha pér t&
parandaluar qé ato té€ ngecin né tubin e furnizimit.

3. Montoni pajisjen si¢ duhet.

Vendosja e shpejtésisé

Pasi t€ shtypni butonin e shpejtésisé "-" pér t€ pérpunuar ushqimin, mund t€ manipuloni kontrolluesin e shpejtésisé pér
té arritur shpejtési té€ ndryshueshme. Sa mé i larté té jeté cilésimi i shpejtésisé, aq mé t€ shpejta dhe mé té sakta do té
jené rezultatet e prerjes.

Kur pérdorni butonin e shpejtésisé "=", pajisja funksionon me shpejtési maksimale. N¢ kété rast, shpejtésia nuk mund
té rregullohet duke pérdorur kontrolluesin e shpejtésisé.

Funksionimi i blenderit dore (6) (figura 2)

Blenderi dore éshté i destinuar pér: pérzierjen e léngjeve (p.sh. produkte quméshti, salca, léngje frutash, supa, pije t&
pérziera dhe kokteje), pérzierjen e pérbérésve t€ buté dhe pérbérésve té gatuar né pure (p.sh. supé pér foshnje).

1. Bashkangjitni kémbén e blenderit né njésiné e motorit ("klik").

2. Zhytni mbrojtésen e tehut plotésisht né pérbérés.

3. Shtypni butonin e shpejtésis€ pér t€ ndezur pajisjen.

4. Lévizni pajisjen ngadalé lart e poshté dhe né formé rrathésh pér té pérzier pérbérésin.

Kur e pérzieni direkt né tenxhere gjaté gatimit, higeni mé paré nga zjarri pér ta mbrojtur pajisjen nga mbinxehja.

Pérdorimi i copétuesit (13, 14, 15) (Figura 3)

Prerési éshté projektuar pér té preré mish, djathé, qepé, eréza, hudhér, karrota, arra, lajthi, bajame etj. Pér té preré
ushqime t& forta, pérdorni butonin "=". Mos i prisni ushqime shumé té forta si arrémyshku, kokrrat e kafesé dhe
drithérat.

Para se té copétoni mishin e preré paraprakisht, djathin, qepét, hudhrén, karotat dhe specat djegés, hiqni kércejté nga
bimét medicinale dhe l€vozhgat nga arrat. Hiqni kockat, tendinat dhe kércet nga mishi.

1. Vendosni tehun e copétimit né tasin e copétimit.

2. Vendosni pérbérésit né tasin e prerésit.

3. Vendosni njésing e bashkimit né tasin e copétimit.

4. Bashkangjitni kuvendin e tufés né tasin e copétimit.

5. Shtypja e butonit t€ shpejtésisé normale ose turbo pér t&€ ndérruar pajisjen.

Pérdorimi i rrahéses (7, 8) (Figura 4)
Rrahésja €shté e destinuar pér rrahjen e kremit t& derrit, rrahjen e té bardhave té vezéve, émbélsirave etj.
1. Futni rrahésen né pajisje, né njésiné e bashkimit t& rrahéses.
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2. Lidhni njésing e ¢iftézimit me njésiné e motorit.
3. Vendosni pérbérésit né njé tas (pér rezultate mé t& mira, pérdorni njé tas t& madh dhe té thellg).
4. Zhyteni rrahésen plotésisht né pérbérés. Pér t& shmangur spérkatjen, filloni pérpunimin me shpejtési té ulét.

Pérdorimi i diskut té prerjes/copétimit ose diskut t& grilimit té patateve (16, 17, 21, 22, 23) (Figura 5)

Disku 1 grirjes/prerjes éshté projektuar pér prerjen né feta ose grirjen e perimeve si kastravecat, karrotat, patatet,
preshét dhe qepét, si dhe disa lloje djathérash. Disku i granulimit éshté projektuar pér grirjen e patateve né qofte.
1. Vendosni mbéshtetésen e tehut né kunjin gendror té tasit, vendosni diskun né mbéshtetésen e tehut dhe rrotullojeni
até pér ta fiksuar.

2. Vendosni kapakun e procesorit té ushqimit né tas. Rrotullojeni né drejtim té akrepave t€ orés pér ta bllokuar
kapakun.

3. Vendosni njésin€ e motorit né kapak derisa t&€ bllokohet (t&€ b&jé njé klik).

4. Mbushni ushqimin qé do té pérpunohet né hapjen e furnizimit t€ kapakut. Mos e futni kurré dorén né hapjen e
furnizimit ndérsa pajisja éshté ndezur. Pérdorni gjithmoné shtytésin pér t& futur ushqimin.

5. Shtypja e butonit t& shpejtésisé pér té& ndérruar pajisjen.

Funksionimi i fshiréses (10, 11, 12) (Figura 6)

Blenderi mund té pérdoret pér té pérzier perime t€ gatuara si patate, rrepa dhe karrota. Mos pérzieni ushqime té forta
ose té pagatuara, pasi kjo mund ta démtojé pajisjen.

1. Gatuajini perimet dhe thajini ato.

2. Bashkangjitni kuvendin e tufés sé fshiréses (10) n€ majén e fshiréses (11) duke e rrotulluar até né kahun kundérorar.
3. Kthejeni fshirésen pérmbys dhe vendosni mikserin (12) né boshtin gendror dhe rrotullojeni né drejtim t€ kundért té
akrepave t€ orés pér ta fiksuar. (Nése kuvendi i tuf€s sé fshir€ses (10) nuk &shté i montuar, mikseri (12) nuk do té
vendoset né vend.)

4. Bashkangjitni grupin e fshiréses (10+11+12) né njésiné e motorit.

5. Lidheni né priz€. Vendoseni blenderin né njé tenxhere ose tas etj., dhe zgjidhni njé shpejtési t& ulét pér t€ ndezur
pajisjen. Lévizni blenderin derisa té arrini rezultatin e déshiruar.

7. Pas pérdorimit, 1éshoni butonin e shpejtésisé dhe shképuteni nga priza.

8. Shképutni fshirésen, higeni mikserin (12) duke e rrotulluar n€ drejtim t&€ akrepave té orés.

9. Higni vida e montimit t& tufés (10) nga maja e fshiréses (11).

E réndésishme:

1. Mos pérdorni kurré pure né tenxhere gjaté gatimit. Gjithmoné higeni tenxheren nga zjarri dhe léreni té ftohet.

2. Pérdorni njé shpatull pér t&€ hequr ushqimin e tepért nga skajet e enés/tenxheres.

3. Pér rezultate mé té mira gjaté shtypjes, mos e mbushni kurré njé tenxhere etj., mé shumé se gjysmén me ushqim.

Funksionimi i aksesorit té prerjes sé¢ kubikéve (16, 17, 18, 19, 20, 23) (Figura 7)

Pajisja pér prerje né kubiké éshté projektuar pér prerjen e perimeve dhe frutave té gatuara né kube t€ vogla.

Mos pérpunoni pérbérés t& forté si fruta me bérthameé, perime t€ forta, mish me kocka ose pérbérés té ngriré. Ato mund
té bllokojné dhe démtojné aksesorin e prerjes n€ kubiké.

SHENIM: PAJISJA PER PREJTJE KUBIKASH ESHTE E PERSHTATSHME VETEM PER PERIME DHE FRUTA
TE BUTA DHE TE PARA-GATUARA.

Késhillé: Nése doni t€ pérpunoni pérbérés t€ ndryshém pa pastruar aksesorin, filloni gjithmoné me pérbérésit mé
delikaté. Pér shembull, pér njé sallaté frutash, filloni me bananen, vazhdoni me mangon dhe pérfundoni me mollét.

1. Hapni 4 kapéset metalike (20a, b, ¢, d) t€ aksesorit t& prerjes né kubiké (20).

Futni rrjetén e zgjedhur (19) né hapjen e bashkéngjitjes (20), bashkoni tehun (18) dhe mbyllni 4 kapéset metalike (20a,
b, ¢, d). Skajet prerése té tehut dhe rrjetés jané shumé t&€ mprehta, prandaj trajtojini ato me kujdes!

2. Vendosni aksesorin (20) né tas duke futur katér prerjet n€ aksesor né katér grepat né skajin e brendshém té tasit
(Figura 8). Kini kujdes ta siguroni aksesorin (20) horizontalisht n¢ tas.

3. Vendoseni pérséri kapakun. Rrotullojeni kapakun né drejtim té akrepave té orés derisa t& dégjoni njé klik.

4. Bashkangjitni njésiné e motorit né kapakun e tasit ("klik").

5. Vendosni pérbérésit né tubin e furnizimit me kapak. Pritini paraprakisht pérbérésit e médhenj né ményré qé t€ futen
lehtésisht népér tubin e furnizimit me kapak. Nése duhet t& pérpunoni njé sasi t€ madhe pérbérésish, ndajini ato né sasi
té vogla (maks. 250 g) dhe tundeni tasin butésisht pér t& shpérndaré pérbérésit e copétuar né t€ gjithé tasin. Zbrazni
tasin pasi t€ keni pérpunuar 500 g.

6. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e shpejtésisé pér t€ ndezur pajisjen.

7. Shtypni lehté shtytésin.

Shénim: Nése pérbérésit ngecin, shképuteni pajisjen nga priza, shképutni njésiné e motorit, shtypni butonin né dorezé
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dhe rrotullojeni kapakun né kah té kundért t& akrepave té orés, hapni kapakun dhe higni pérbérésit e ngecur né vrimén
e hyrjes sé¢ kapakut.

8. Pas pérdorimit, shtypni butonin e lirimit né njésiné e motorit dhe higeni njésiné e motorit nga kapaku i procesorit t&
ushgimit.

9. Shtypni butonin né dorez¢ dhe rrotulloni kapakun né kah té kundért t& akrepave t&€ orés pér ta hequr nga tasa.

10. Hiqni aksesorin (20) nga tasa. Hapni 4 kapéset metalike (20a, b, ¢, d), higni tehun (18) dhe rrjetén prerése (19).
Pastaj zbrazni tasin.

Kujdesi dhe Pastrimi

Mos e zhytni njésin€ e motorit (4), kapakun e copétimit (13), kapakun e procesorit (17) dhe njésiné e ¢iftézimit (7, 10)
né ujé ose né€ ndonjé 1éng tjetér, dhe mos i shpélani ato me ujé té rrjedhshém. Pérdorni vetém njé lecké t€ lagur pér
pastrim. Mos pérdorni kurré agjenté pastrimi gérryes ose léngje agresive si benzina ose acetoni pér t€ pastruar pajisjen.
Pastroni me kujdes tehet, rrjetat prerése dhe disqet. Tehet e tyre prerése jané shumé t€ mprehta.

1. Para pastrimit, shképuteni pajisjen nga priza. Higni aksesorin.

2. Pastroni filxhanin (9), tasin e pérzierjes (23), tehun prerés (14), tasin prerés (15), aksesorin e tehut prerés (20) dhe
rrjetat prerése (19) dhe disqet (21) né ujé t€ ngrohté me sapun.

3. Baza e blenderit (6) dhe rrahésja (8) mund té pastrohen ndérsa jané ende té lidhura me njésiné e motorit duke i
zhytur né ujé té ngrohté me pak léng pér larjen e enéve dhe duke e 1éné pajisjen t&€ funksionojé pér pak kohé.

Té dhéna teknike:

Fugia: 1000W

Fugia maksimale: 1600W

Furnizim me energji: 220-240V~ 50/60Hz

Funksionim i vazhdueshém: =1 min. Koha e ftohjes para rinisjes: =1 min.
Konsumi i energjisé né gjendje t€ fikur 0.00W.

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 t& Ligjit t& 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e
duhur t& mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té
pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té& shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund té€ démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té
shkaktojné sémundje té 1ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese
dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé
rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t&€ grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té
jeté e disponueshme né faqen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin
e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore qé rezultojné né
Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet shtépiake blerésit,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené
té t& njéjtit lloj dhe t& shérbejné pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té
mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet t& higen dhe t& gohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe
asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi t& kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancij, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancii biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWIS CENTRALNY st o
c € 01-237 Warszawa ul Ordona 2A (data sprzedazy)
. 2202 065 - 00 (pieczatka sklepu | podpis sprzedawcy)

serwisi@adlercom pl www.adler.com pl
A0NCLACe Sarwisu SENWSILIBCION.COM.[» p

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydiuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuZeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje 0 nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze podaé¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rdwniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

LJ .
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 8311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

) | ve

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1202 CR 2281 CR 3217 CR 3044

gy

fesce

PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
- 2 . L4
’ f‘-'
- g

-

.

GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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ﬂ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or maka any complaints, pleass contact tha sallar who issusd

GB e raceipt directly.
DE Wenn Sie Ersalzieile kaufen oder reklamieren machlen, wenden See sich bille direkl an den
Varkaufar, dar die Custhung ausgestelit hat.
Fr |3 vous souhailez acheter des pidces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
confacter directamant e vendeur qui a dmis e regu.
ES 5i desaa comprar repuastos o presentar alguna quaja. comuniquess direciameanta con &l
wendedor que amilid el recilso.
BT S voci quiser comgrar pegas de reposicac ou fazer alguma reclamagio, enire em contate
diratamente com o vendedor qus amitiu o recibo.
LT Je norite (sigyti atsarginiy daliy ar pabeikti nusiskundimy, susisiekie liesogiai su kvita
ifdavusiu pardavéju,
Ly Ja wilaties iegadaties rezerves dajas vai izteikt pretenzijas, Iidzu, sazimetios tiedi ar
prdewiu, kurk izsniedza Snkuw.
EST Kul soovite osta varuos woi esitada pratensioona, vatke otse Uhendust keiitungd valjastaned
riligaga.
HU Ha patalkatrészeket szereine visarini, vagy panaszi szereing tenni, forduljon kazvetlendl a
bizonylated kiallfle eladohoz.
me | Mke Belile kupiti rezervne dijelave ili napravili reklamaciu, obratile se direking prodavasu koj
j® izdao rafun
RO ECni Bl ©OTHTE KyNATE 3JAN4ACTH MM NPEALABHTE KAKWE-NHEBO NPETEHIHK, NOHATYACTE,
CHAMWTEC L HENPAMYRD) C NPOOABLIC, BhICEAELLFAM SEK,
cz Cheate-li zakoupit nahradnl dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontakbujie pfimo
prodejoe, kbery Gftenky vystavil.
RU D dorili 58 cumpidrali piese de schimb sau sa facet weo reclmatie, v rugam sé&
contaciatl diract vinzatone care 8 emis chitania.
&R Edv BEAETE v ayopdoitE avTarhorkned f «o KavETE onoaadimoTe napdmova, EmsoisuyioTs
orreuBciog PE tov Tk mou eEiBuwoe e amdBeign.
MK AKD CAKATS 18 KYTIWTE DEIBpEHNA AEN0EH UMW 18 NOOHECETE KEKEW SN0 NoNnETM,
KOHTAKTHEA[TE AWpeETmd 00 NPOSasaqYoT Kof j@ HEman cueTara.
ML Als u resanseonderdelan wilt kopen of aan klacht wilt indienen, neem dan rachisireaks
conlact op mel de verkoper die de bon heell algegeven.
L Co Felite kupiti nadomesing dede ali vioditi reklamacije, se ocbmite neposredno na prodajalca,
ki jo izdal radun
Fi Jos halual ostas varaosia e tehdd valilukeia, ola yhleyia suoraan Kuitin antanoesssn
myyjaan
PL W przypadku chgc zakupu czgdci zamiennych lub zgloszenia ewentualnyeh reklamacji
nalaxy kontaktowad sie barposradnio ze spreadawcy, kidry wystawit paragon
T Se desiden acquistare pezzi & ricambio o presentare reclami, contalia direttamente il
vendilorne che ha emesso la ricevuta,
Se deslder acquistare pezzl & ricamblo o presentare reclami, contatia deettameante I
wiandilore che ha emesso la ricevuta.
sV Om du vill kopa resarvdalar eller gora nagra reklamationaer, vAnligen kontakta silaren som
utlardat kvithod denekt.
DK Hvis du ansker al kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakie saslgeren, som har
udstadt kvitharingan, deekbe,
UA Fsiljo 8 ¥oMeTe NpEabaTd sarecTiHe 80o nogaTh Gyas-akl NpeTessl, 3aapHITecR
GranocepenHE0 B0 NPOIEALEA, SHWE BHAAN YRk,
SR AKD MENWTE 08 KYNATE [E3E0EHE QBN0EE MNK 08 YNOKWTE peknamaynly, obpamime ce
AWperTH0 NPOSABLY uﬂin E MAAAD PEliyH.
SK Ak si cheate kipit ndbradng diely alebo uplatnit akokoleak reklamiciu, kontaktujie priamo
pradajou, kbory Gitenku vystayil.
AR L5 o dmin il g BT e b+ it g il e o sk 5 T
BG | RO WCKATE DA SAKYTMTE DEIEPEHA HACTH WM 13 HANDABHTE ONISKEAHR, MOMNA, CBbRHETE
Cit AWPETIG & NPOSANAYA, KOATO @ WAGAN EACOmITa SermmK.
Az |Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hans gikayel elmes isteyirsinizes, gebzi veren satici ila
birbaga alaga saxliyen.
ALE Miisse diEshironi 1 blini pjesé kEmbimi ose 18 bénd ndonje ankesé, ju lubemi kontakbani
drajipsndrei shitésin ob ke l8shuar fabendn,
joa | o alafo lenspafiogm Bfnmpbal SpdpBe oF fandy MagdoBtas, gmbimgm @engeglafenn
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